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REVERENDISSIMO 
IN CHRISTO PATRI, 
Ac Honoratiflimo Domino, 


D.HENRICO, 


LONDINENSI EPISCOPO. 
Regiz Majeſtati 0 Conlitiis SanRioribus. 
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SIME\acREVERKENDIS- 
'$1ms AxTisTts, f1, in 
liceris din verſatus, te lireratorum 
parentem ac fautorem non ſuſpi pi- 
ciam, venererque, Munuſculum 
PR_ hocce literarium "ad teide- 
A 3 | fero, 


EPISTOLA. 
fero, meam tibi obſervantiam 
demiſe teſtaturus.. Animum ad- 
didere eruditio tua plane Chri- 
ſtiana, & ſingularis il]a comitas, 
qua exteros 'omines , 'in hiſque 
Gallas noſtros , - quotidie- . proſe- 
queris. | De aliis dotibus tuis 
quid .dicam'?.. Przluces. omnibus 
vitz ſanCtitate, palcis. aſlidue, gre- 
gem amplifimum curz tuz de- 
mandatum,, . ac eos ordinas Pref. 
'byieros,, qui morum innocenti3, 
qui;-lacra- dodrina , ' & Eccleſi- 
am tuam ornent, & apud po- 
pulym.. vices ruas' obire;-que- 
| ant, ., Taceq gentis tux charity- 
FO Bing, cujus hayd minimum de- 
5 id x1cus ConPron, 
0 tniſima EliGbetha Regina- 
Fam -\prpdenciſlyna ,..ad  Bargnjs 
Siggiaicny,, ante. 4 
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EPISTOLA. 
Qus; - "Has igitur/ Obſervationes 
accipe » PR &$SU L- SAP 1I6N- 
T1881M8,- fud/quider natura 
tibi: debitas, ab illo//autem; +ob-: 
latas qui virtutum -admiratione, 
quz etiam invitos ac nolentes 
rapere t, fe. tibi devin- 
cum elle profiterur. -Quod-' fi 
tu fayoris tui aura vel leviſlima 
hanc qualemcumque operam af- 
flare dignaberis, aliorum neque 
plauſus ambitiose aucupabor, ne- 
que criminationes vehementer ex- 
timeſcam. 
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Rarus honos, ſummo ſe preſide poſſe 
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Faxit Deus; Vit Ma KIME, 
ut. ad An iz as literaram. Preti- 
ut augendur quarn diutiflinne fu- 
pethis ſexaque jit! illa dies que | 
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x Paterhitati rue 
Rupelke, : | 
LY devotiſimus 


P. Colometms. 
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N tibi, Le&or Candide, . 0b- 


| ſervatignes noſtras, tum Lati- 


nas , tum Gallicas, ad loca que- 
dam utriu{que Federis. In iis cele- 
bratiſſmnam illam Septuaginta Inter- 
pretum Tralationem aliquaties defendi- 
mus vel illuſtramus. Quo ſucceſſu, 
ty, pro captu tuo, judicabis. His 
Obſervationibus ſubnexam habes E- 
piſtolam noſtram ad D. Claudium, 
Theologum, de Gallica Bibliorum Ge- 
nevenſum Verſe. Bene vale, Mi 
Ledtar, &, ſicubi a veritatis tra- 
mite devias nos deprehenderis , be- 
niene, queſo, moneto. Si vero non 
inutilis videbitur hxc opera noſtra ; 


pro 


LECTORL 
gratia non aliud rependas oro C3 
 obteſtor, quam ut me miſerum pec- 
catorem (quid enum a me dici verins 
poteſt ?) pits precibus Chriſto Optimo 
Maximo commendes. Iterum vale. 
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ANDREAS. DOUNEUS, 
Linguz Gracz apud-Cantabrigj- 


 enſes olim Profeſſor, ad Chry- 
ſoftomum, pag. 588. editionis 
Savilianz. 

Uid mirum fi Septuaginta Pſal- 


mum xxiv. ſic reddiderunt, pau- 
cis quibuſdam immutratis, ut non 


aliter quam de Chriſti in ccelos aſcenll- 


one. intelligi 2. (Patres quidem fic ac- 
ceperunt omnes ad unum) Num in,co 
ſunt vituperandi , quod relicta figur2 
veritatem fecuti ſunt? Illud quidem 
4am TAs ol apy vugpy Q 6TLPAINTE 
mv2g-i aywiot, &c. non. prorius cum He- 
brza conveait veritate. - Sed an idcirco 
minus verum'eſt, f i!li Chriſtum intue- 
bantur & cc&lum 2 David ita locutus 
eſt, ur nihil niſi de remplo & arca cogi- 


Taſſe videatur, An in typo veritas crit, 


in 


in re non erit? Atque hoc in multis 
Septuaginta fecerunt, ut multa de 
Chriſto typict dita pland dicerent ſine ' 
figura., Quo, fic ut mylta habeanc | 
ne" JOG "Our fhrurneyy 5 quam | 

a HCDrea Veritas. uod olygvo | 
divina providentia oe cher ok 
adyentance Chriſto, ut via Gentibus ' 
ad accipicndum Evangelium paratior | 


muniretur. 
2 


Idem ibidem pag. 65 7. | ; 


Poſtoli, maxime Petrus Er Paulus, ' | 
ctim Juſſi ſunt ſe convertere ad | 
Gentes, eng @ or949ropows ſemper ufl | 
funt Grzca Tranflatione vulgari. Quo 
Is irridendi funt qui nunc etiam, ! 
fi Diis placer, nihil niſi Hebrza ſapi- : 
ant, ad Hebrzos fontes in omnibus | 
redeundum cenſent , alias verſiones | 
omnes, quamvis vetuſtiſſimas , albill | | 
factunt, 
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Joh. ! 


SS Ww# MW VWwW = FF: S5 v*- wry 


Notisin Evangdlia;p. 307. 
de melius diſcamus quz fi vis 
mulcarum diftionum_ & -locuti- 
onum in. .N. T. quam ex'Se infa 


Interpretibus, quos conflat tanto tui 
in pretio apud Apoltolos &: Erange 
, . @- 

un- 


liſtas,- ut in teſtimoniis: cx Vetere 
dere citandis ne latum. quidem- an- 
uem ab illorum verbis & veſtigiis 
iſceſlerint, uare, mea ſcntentia, 
| volet, reAR judicare de Evangeli. 
| &. Apoſtolorum; .ſermone,--ab 
illo nullo. modo commitrendum .-eſt 
ut fit hoſpes in Gracis ff #6dyy- 
%2-7% Bibliis. | 


tame 


| | | 

Maas Voſſms:-in limite*' Apol | 
logiz .-pro-:+70, | Incerpretum 

' Tralatione. 


E hujus ttalationis ſanftitate- ni- 
S my -hil hoc "loco fumus 'difturi, 
can cplena  fint” Patrum''monumen- 
ta; & complares argumentim- iſtud 
copiose pertrattarint : hoc faltem-nunc | 
-dico; clim omnes Judzi , qui ante 
Chriſtum aut '-everſas' : Jeroſolymas 
vixere, Ariſteas- inquam, Eupole- 
mus-, Philo -& Joſephus 5 omnes | 
prxterca oniniitm  locorum &' tempo- 
rum Chriſtian" uſque ad noſtram fe-| 
r6-#ratem'r ipſt denique Eyangeliſtz | 
& Apoſtoli veritatem hujus \tranfla- ' 
tionis agnoverint 3 mirifice -mihi ani- 
matos videri, qui ſeptuaginta Inter- | 
pretibus omnibuſque antiquis Ju- | 
dzis, hodiernos opponunt Rabbis | 
nos: qui unum Hieronymum cum : 
univerſa committunt Eccleſia ; qui | 
paucos neſcio quos ſeculi noſtri ho- | 
munciones,. | 
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munciones, Chriſtianos quidem , ſed 
nimium 'PaCEyouduſs, ipiis Apoſtolis 
& Evangecliſtis przferendos elle con- 
tendunt. | 
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Hebr. xi. 37. 
*Emuegnoy. 


Larifſimi Ludovici Molinzi, Petri 
filii; Petri, Cantuarienſis nuper 
Canonici digniſſimi, fratris, verba hac 
ſunc pag. 180. Charafterum : Magno 
viro, (Jol. Scaligero in Epiſtolis p, 808.) 
qui jam abiit ad plures, & cujus ne no- 
men pouam verecundia impedior, exci- 
dit id Sywnmaogpias ſpecimen ad Amicum 
ſcribenti : Multa paſfim in textum Evan- 
gelicum ab ultima vetuſtate wvitia admif: 
Ja ſunt, que nemo preter me indicatit. 
Ex locis magni illius viri judicio anti-' 
quitus vitiatis, quin unus fuerir quem 
{ub manibus habemus, nullus ambigo. 
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ais enim non ſtatim advertar, illud 


zmigea nod tic locum non habere 2 
Retinendum tamen cenſet piiſlimus 


Theologus Daniel Dike cap. 27. Libri 


4 
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inſcripti, 7he Myſtery of Self-Deceiving, * 


ad vitam chriſtiant degendam ſumme 


neceſſarii, ac de exploratione promif- : 
fis fatta exponit, Paulo argutius,; Nos, * 


, ut Bezz pro emviennaduy, emvepHody lc | 


gentis conjefturam non improbamus, 


ita lubentiſſime ſequimur Thomam Ga- : 
takerum, #2p1cnodp legentem Milcelle * 


Cap. 44- h. e. cremati ſunt. Haud file- 


am tamen illud eng nos Eulſebio o- | 


miſſum Prxpar. Evang. lib. 12. cap. 10. 
&, quod jure ſuſpiceris, Clementi A- 
lexandrino Strom, lib. 4. cap. 6. Omiſic 
. etiam Origenes in Epiſtola MS. ad Juli- 
um Africanum Emmauntium : quan- 
quam Origenes idem illud agnoſcat lib.7. 
contra Celſum. *EmepSnady, truncate 
ſunt, legendum conjicit v. c. Tanaquil- 
lus Faber in. Epiſtolis, & ad Juſtinum 
P. 60. D. Nortonus Knatchbull, vir 
doctus ac ingenioſus, Animadverſio- 
nibus in N. T. p. x68. editionis tertiz, 
{cribendum putat empInany , tranyixe 


ms 


fant. Mat. . | 
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Matth. vi. x1. 
Toy &pav Nur &@ Eargnor: 


: A's Eras oft panis gyotidianut, 


ur reCtiſlime tranſtulic yetys In- 
terpres, cujus cruditionem, fidem ac 
judicium miror. Huic interpretationi 
faver verſio Gotthica Ulphilz, ; 2 viro 
dottiſſimo & in linguis Borealibus yer- 
fariſſimo Franciſco Junio F. F. vulgataz 
h#cenim habet thaya inteinay, h. e. pa- 
nem coutinuum, ut in Qbſeryationi 
exponit Thomas Mareſchallus, Anglus, 
vir cumulatiſſimz eruditionis, & inter 
coli literarii Atlantes jure connumeran- 
dus. De voce 8F%aG. ſic Origenes in 
Libello de Oratione MS. 'H Agfis n 53 
vo1Os mp or9wi Tf ivy calh ff an- 
Gay WvouUg ay cals oy Th The (Nwmpy dyrH- 
Jag Tragemas, 2 borve Temadel wal 
TH valfuugn}s. 
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Quis enim non ſtatim advertat, illud 
emelea nr iſtic locum non habere > 
Retinendum tamen- cenſet piiſſimus 
Theologus Daniel Dike cap. 27. Libri 
inſcripti, The Myſtery of Self-Deceiving, 
ad vitam chriſtiane degendam ſumme 
neceſſarii, ac de exploratione promiſ- 
fis fafta exponit. Pauls argutius,; Nos, 
, ut Bezz pro emiexnodp, «mghSodp le- 
gentis conjeturam non improbamus, 
ita lubentifſime ſequimur Thomam Ga- 
takerum, #pnaodp legentem Miſcelle 
Cap. 44- h. e. cremati ſunt. Haud file- 
am tamen illud enwgxnody Euſebio o- 
miſſum Przxpar. Evang. lib. 12. cap. 10. 
&, quod jure ſuſpiceris, Clementi A- 
lexandrino Strom, lib. 4. cap. 6. Omiſic 
. etiam Origenes in Epiſtola MS. ad Juli- 
um Africanum Emmauntium : quan- 
quam Origenes idem illud agnoſcat lib.7. 
contra Celſum. *Emmepmady, truncate 
ſunt, legendum conyicit v. c. Tanaquil- 
lus Faber in. Epiſtolis, & ad Juſtinum 
P. 60. D. Nortonus Knatchbull , vir 
doctus ac ingenioſus, Animadverſio- 
nibus in N. T. p. x68. editionis tertiz, 
(cribendum putat empanaay , transfixe 
fant. | Mat, 
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Matrh. vi. 11. 
Toy &pmar hgir Oy BnvmOY: 


L As EaQ eſt paxis gyotidianut, 

-ut reCtifſime tranſtulic yetus In- 
a =. cujus cruditionem, fidem ac 
judicium miror. Huic interpretationi 
faver verſio Gotrhica Ulphilz, ; 2 viro 
dottiſſimo & in linguis Borealibus vyer- 
fariſſimo Franciſco Junio F. F. vulgataz 
he#ccnim habet thaya fauteinay, h. e. pa- 
nem coutinuum, ut in Qbſeryationibus 
exponit Thomas Mareſchallus, Anglus, 
vir cumulatiſſimz- eruditionis, & inter 
cli literarii Arlantes jure connumeran- 
dus. De voce 84$aG. ſic Origenes in 
Libello de Oratione MS. 'H Ag&u. » £4: 
vo: Os mp. ciiwi Th ivy cls fs an- 
@®v Wvougary Gndk Oy TH hd (9wmoy Ourn- 
Jag Tragemar: I tolve TW adhd wall 
TH cvaliuga}s. 
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2 Tim. iv. 10, 
Kenowys- dls DT anar. 


= Tajekau, Tye legunt Euſe- | 
bius Hiſt. Ecclel. lib. 3. c. 4. & 
Epiphanius contra Anoetos ſive Alo- 
gos, hereſi 51. quz, opinor, vera le- | 
&tio. Qnanquam Galatiz: nomine Gal- | 
liam noſtram ſignarunt Veteres. Lege | 
Dionyſium Petavium ad Julianum Im- 
peratorem p. 2.73. & Jacobum Gotho- 
fredum ad Philoſtorgium p. 4r 1. 


Joh. Xiti. 23. 
"Hy 6 Sanc/phuOy Ce 


Ecubuiſſe, in ea Ccena Dominum 
noſtrum exiſtimo, non in medio 
ſtipantibus latera hinc inde Apoſtolis;. 
ut ' Pitores vulgo effingunt , ſed in 
Sigmate, hoc eſt in Stibadio ſeu lecto 
ſemirotundo, cujus duo primi loci _ 
uo- 
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duo cornua, dextrum ac ſiniſtrum. Ad 
dextrum ſedebat Chriſtus, ut oftendit 
muſivum.Capuz Opus a Deſiderio Ca- 
ſinenſi Abbate, - qui” Vitor tertius po- 
ſtea fuit,- dedicatum.  - Quod-. quidem 
ſi ad veram imaginem expreſſtm eſt, 
(tec cect?, apparcty cur videri-non dc- 
beat) haud Wifficile fucric intelligere, 
cur aur Johannes, quiper ztatem forte 
ultimus erat, Chriſto proximus accubu- 
erit, aut Petrus, qui remotior, jnnuille 
Johanni dicatur. - 


x 


ATE. Et 

Ovary @ Gaye. Aa 
Inc ſzcularem-gladium Pape tri- 
buunt Ponrificii;' in Hiſqu@C#lar 
Baronius, - Cardinalis;*:Adverfus quem 
inter ipſos Pantificios ſus& a@ erudite 
diſputat Gaſpar Scioppius,” Criticu$ 6c 
Philologus inſignis,: in: Epiſtola-Tralics 
{criptzad Patrcm Falpentium Servicam, 
quam'ex apoyrapho v.c. Antonii Keyler. 


a Bolland, Amſtcrodamenſis, -hic exhi- 
bemus : B 3 Al 
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AI Reverendiſſino Padre 
Signor mio” Off.mo 1] Padre 
MAESTRO” FULGENTIO, 
Teologo della Ser= Repu- 


blica :di- Venetia, 


\ EV ERENDISSIMO. PABRE | 
Signor mio Off.” 


Tengo per certo, che almeno in una 
di =T na Copie del Dandolo 
(che il Conteloro. dice troyarſi nella Va- 
ticana) fi trovino le medeſime coſe che 
contiene; | eſlemplare del Iiluſtdifſinio 
S. Vincenzo Grigmaitigo; perche' il Car- 
dinal, Santa Snſannh mi diſſe 3:me che 
nel ſus, eſſomplare;.iche laſcioz alla Va- 
ticana, {1 trovaya_ che Federipo:Barba- 
roſſa doppo eſſerei riconciliato col Papa 
per opera de Venetiani , Immunes cos 
reddidit & datione- quarantefrmi, © plu- 
ribus pits locis onerum exemptiones w_ 
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Buit. La qual coſa, ſecondo il ſuo giu- 
ditio, non deveva haver trovato lau- 
tor del Squitinio (de hoc 1ibro & ejus aus 
thore Gaſſendus in Vita Peireskii ,ad 
An. 1612.) nel ſuo cfſemplare, che al- 
trimente non Phaurebbe paſſato con fi- 
lentio, per provareche Venetiaera ſud- 
dita all' Imperatore, dal quale hebbe 
immunitadi ed efſentioni, Dove jo non 
fo caſo di queſta conſequentria per quel- 
lo che V. P. Rever.ma mi diſſe che 
queſte immunitadi $'intendono di quel- 
Ii beni che erano fituati nelle terre di 
giuridittione Imperiale : Ma folo con- 
{idero che ſendo queſta narratione con- 
gionta con Paltra della vittoria navale 
riconciliatione di Federigo col Papa A+ 
leſſandro, non poſla eflere quel efſem- 
plare ſia difterente da quello del 'S.Vin- 
cenzo. Importa pero che de hoe con- 
ftet ex oculati teſtis affirmatione, Per- 
che con ogni franchezza ft potrebbe 
rinfacciar al Conteloro la malignita ſna : 
Mentre che yuol dar da intender 2 tutti, 
che la narratione dell* Obbone fia coſa 
modernamente inventata dopo il Sabel- 
lico, hayendo pur nel fun Dandolo tro- 
B 4 " vato 
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vato che pia trecento anni ſono era A 
Roma tenuta per vera ed indubirtata. 
Hauro caro di ſapere in che luogo (/o- 
cus extat Annalium Tome 8. Anno 604. 
 fef. 50.) il Baronio dica la Vaticana el- 
ſer la Sagena che congrega ogni ſorte 
di peſci buoni cattiviz So bene che egli 
per .ignoranza ed inadvertenza ſcritſe 
molte coſe falſiſlime 3 di tal maniera che 
un Padre di San Benedetto, mio allievo, 
dice di haver raccolto due mila crrori di 
ſuoi Annali, ed io giudico che importi 
non' poco, che queſt” huomo ſia diſcre- 
ditato, come nemico della giuridittione 
di tucti i Sourani Principi, li quali volſe 
ancora i» temporalibus ſoggettare al Pa- 
pa; non facendoſi ſcrupulo di taflar 
dhereſia il S. Cardinale Pictro Damia- 
ni, per haver detto che non conviene 
al Papa di defenderſi contro li perfecu- 
tori con arme ſeculari, ma ſolo con 
arme ſpirituali & che quelli Papi li- 
quali per difeſa della Chieſa entrarono 
in guerra, hanno negato Chriſto come 
S. Pietro, fatto adulterio ed homicidio 
como il Santo Re David ; Zuic ( dice 
Baronio lanno 1103. n. 14.) Catholice 


deg- 
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dogmata penitus adverſantur, quibus he- 
refis errore notantur onnes qui Romane 
Ecclefie non nifi ſpiritualem gladium con- 
cedunt, E pure haura letto le parole 
di Papa Nicolao cap. Inter hec 33. 
Quzft. 2. Santa Dei Eccleſia mandanis 
nungquam conftringitur, gladium non babe 
nift ſpiritualem. E di Papa Giovanni 
ottavo cap. Porro 16. Quzlt. 3. Ecclefie 
corporalia neſcientes arma, ſolum Domi- 
num 5 pu ſunum, quando ei 
miſerers placuerit , patienter expedtant. 
Donde ( vede che Baronio contro la 
conſcienza adultera la dottrina Chriſti- 
ana con ſommo pregiuditio di tutti i 


. Sourani Principi, cllortando il Papa 2 


ſervirſi contro di loro della ſpada ſeco- 
lare, ſecondo che A S. Pictro fu-detta, 
Occide & manduca;; laqual dottrina;jo 
tengo per magpiore © piu peltilente he. 
_ che —_— quelle che turono getta 
da Lutero, Calvino, ed altri herefiarchi, 
e mi baſta Vanimo di far roccar con le 
mani, che queſta hereſia a cagionato 
rutti li mali che la Chriſtianita a patito 
da otto cento anni fin hoggidj. Si che 
9, Bernardo hebbe a dire = Pancarezza 


di 
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di S. Chieſa non furanto forto li Impe- 
ratori Gentili, ne ſotto li Imperatori e 
Re hererici (como Ariani, Monotheliti, 
ed Iconoclaſti) quanto ſotto li Papi pre- 
tendenti d'haver inſieme I Apoſtolato 
el Dominato, e ſono queſte le ſue pa- 
role formali : Petrus quod non habuit tibi 
Papa dare non potuit, quod habuit hoc 
dedit , \ſollicitudinem ſuper Eccleftas, 
wanguid dominationem £ Audi ipſum, Non 
dominantes, ait, in Clero, ſed forma fatli 
gregis. Et ne diflum putes ſola humi- 
litate, non etiam Veritate, vox Domint 
eft in Evangelio, Reges gentium domi- 
wanutur corum, vos autem non fic. Planum 
et, Apoſtolis interdicitur Dominatus. I 
ergo in,'& tibi uſurpare aude aut Domi- 
«us Apoftolgtum, aut Apoſtolus Domina- 
tum, plane ab alteratro prohiberis, ft 
wt rumgque fimul habere voles , perdes u- 
Irumgue. Alioqui nou te. exceptum it- 
lorums'putes numero, de quikus Dens ſic 
gacritnr c Toſi regnaverunt & non ex me, 
Principes extiterunt & ego non copnovt 
eos. * Qofi: ſecondo la dottrina di que- 
{to Santo, ſtampara ed approvata a Ro- 
ma col privilegio di Papa Clemente ot- 
aVYo, 


SA £ KR ©. [F) 
tayo, I! Papa non ha da Dio a!rinſque 
gladii poteſtatem, e fe vuol la Signoria dt 
Principe ſecolare, perde I Apoſtolato, e 
Dio non lo conoſce. Liſteſſo' Padre 
dicealtrove: Fidem habetts, ſed ad ope- 
ra vos invito, vos maxime qui 'tftis Pa- 
ſtores atimaram, & preire debetisalocen- 
do & operando. Multi ſunt Catholick 
predecando qui'. ſunt haretici operands. 
Lud heretici faciebant olim per. prave 
dogmata, hoc faciant plures © hoahe per 
mala exempla, ſtdecunt feilicet.'populum 
& in errorem indacunt, (ut credaut'rebet- 
lionemerga Principes, avaritiam,  ambi+ 
tionem, &c. non eſſe peccata )'@ tanto gra- 
awores ſunt hereticts, quanto:pregontent 
opera verbis ; heu hex Domive Deas, ip 
ſus in perſecutione ' tua: promi” qui fant 
Vicarii tui, qui videntur-regere populum 
tumm,  Miſera earum conver ſdtio,'miſe- 
rabilis eſt plebis' tun ſubverſio.” Ed in 
un Sermone al Clero : Miniftr: Chrifte 
Junt & ſerviant Antichrifto, (ſou'Sata- 
ne) hondrati incedunt de bonis Domtini cut 
honorem non deferant. Olim' predifium 
eſt & wiinc tempus impletionis advenit, 
Ecce in pace amaritudo mea amarifima, 

| amara 
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amara prius in nece. Martyrum, amarior 
poſtea in confliflu hereticorum, amariſſima 
wunc in meribus domeſticorum, non fugari, 
ou exterminari poſſunt, ita invalaerunt, 
ita maltiplicati ſunt ſuper numerum, in- | 
teſtina & inſanabilis eſt plaga Ecclefie, & | 
#ded ip pace amaritudo ejus amariſſima. E. 
Sermane 6.ſopra Plalm.go. Nunc quider | 
eſt pax 4 Pagani, pax ab hereticts, ſed 
on eſt pax a falfis Pls. lo per difender | 
T Apoſtolato del Papa ho ſcritto tanti | 
libri, quanti forſe niſſun altro, e fui | 
perſeguitato da Proteſtanti, che mitira- 
rono delle archibugiate, e ſtoccate, e mi 
laſciorno per morto.” Ma Dio mi guardi 
che non; mi metta maia dir una parola 
ſola in difeſa del Dominato, con che mi 
farci maggior heretico che Luteroe Cal- 
vino, {1 como piu yolte con voſtra D.Re- 
ver.ma- mi ſono dichiarato, e ſpero. di 
morir buon Catolico Romano a diſpetto 
della Corte Romana ce di tutti iſuoiadu- 
latori,con che per fine le baccio le mani. 
Di Padoua alli 9g. di Giugno 1636. Di 
V. Patcrnita Rever.ma 
Partialiſſimo Servitore 
Gaſparo Scioppo. 
Plalm, 


I _ 


% 


SEE ' i} 


— 


'Plalm xly. I3. 
NlemondApirne 
[ES ex Euſebio Hiſt. Eccleſ 

P 


. I 60. editionis Valeſianz, meau- 
242jueroiss Firmart Latinus Interpres, 


/ 


* — 
N o— 


ACt. xxvii. 9. 
Lua mo @ Thw vngzide, &cc. 


Ho eſt Jejunium celebratum me- 

dio die Ocouopogics, h. &. Pya- 
nepſionts vel Novembris noſtri derimo' 
ſexto, quod peculiari quodam modo 
Go «« dicebatur. De eco legendi Plu+ 
rarchus in Pemoſthene, & Arhenzus, 
lib. 7. 


Palm. 


Pſalm. cvi. 41. 
| "Eadvear- 


Ege e@. Huic leftioni fuftra- 
|, gantur Hebrzus Codex & Latinas 
Interpres. 


pm_—_— 
— 


I Joh. v. 7,8, 
'Ey Ty Sezvy, 0 Ilanyp, 6 Ao, GC. 


TAC verba & quz ſequuntur in 
Cuecellzi editione his dyobus un- 


cinulis{ Jincluſa, defiderantur in mul- 
tis vetuiſtis Codicibus Grzcis & Latinis, 
tim editis, tim . manu exaratis ; de- 


ſunt ctiam in Verkonibus Syriaca, Ara- 


bica & Mthiopica; nec agnoſcuntur 2 
multis Patribus, ut fus? probatum in- 
exhauſtz leCtionis viro Johanni Selde- 
no, lib.z. de Synedrtis Hebrzorum p. 


x 34 & leq. 
Marc, 


OS 170: OI IooOomDm©g PR 


fad &® >» ofis.0e & £A a -—- fd mm. 44S .c — 0” Te” I—2 


PE ded _—— 9; 


S4AcKk# ; I5 
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Marc. xt. 13., 
Ov »Þ lu x9e9s Wav 


Niquum fant, aut ſaltem jindecorum 
videtur, ficum eſſe malediCtionis 
ictu a Chriſto fideratam propter intae-. 
cunditatem, etiam tunc cum non ade- 
rat tempus ficuum. Itaque ambabus 
ulnis ampleCtor (falvo aliorum judicio} 
acutiſſimam conjeuram Danielis Hein- 
ſri, qui, pro-# » is xaos; onwy, legit 
in Exercitationibus Sacris, * 48 lu, xgy- 
Py. aux, abi enim erat, Tempus erat ficu- 
um. Cui tere ſuccinit Interpres Ayglo- 
Saxo, vertens, erat enim tempus fict, 
particula & neglecta. Porro legendo.cum 
Heinſio 39) lu, x27e95 Twy ; hae verba 
crunt reterenda ad TAvry & +23 drtn{ a 
&v auly, non ad ev per & pn QUANG 
Similis traze&tio occurrit in hoc ipfo E- 
vanpelio,c. 16. v. 4. Plura de Marciloco 
f1 voles, adi doCtiflimi ac ingenioſiflimy 
Johannjs Lightfoori Elicaſts Canonijci 

Horas Hebraicas, ad Matt. 21. x9, ,-- 
Pſalm, 


76 Oztzxritiones | 


L——— 


Plalm. Ixxviii. 25, 
: "Apmy GrNRAwv. 


ge etiam vocant author libri Sapien- | 
. ) tiz 16.20. & author. 4. Eſdre i. 20. ' 
quem Grzcos ſua lingua habuiſſe vel 
illa arguunt, quz ex cap.s5. v.35. a Cle- 
mente Alexandrino Strom, lib. 3. Graz? 


referuntur. 


M_ 


I Cor. v. 7. 
Kaj 8 mo mige hut, Kees, Bc, 

oo videtur Apoſtolus ad EC. | 
drez locum & Bibliis '2a Judzis ex-'. 

punftum, quem nobis ſervavit Juſtinus 

Martyr in Dialogo cum Tryphone, 

quemque ita Latin verſum legas apud 

LaQtantium, lib. 4. c. 18. Et dixit E- 
dras ad populum, Hoc Paſcha Salvator | 
noſter eſt G refugium noſtrum, & quz ' 
ſequuntur. | 

| AR. 
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AQ. xix. 28, 
Megaian 5 Apmpus Egeoiuy. 


Agni appellationem variis olim 
tributam doCtiſſime probat Eze- 


chiel Spanhemius, in Diſſerrationibus 
de przſtantia & uſu Numiſmarum, pag. 
420. & ſeq. Exemplis in hanc rem alla- 
tis unum addemus, de Areta Ariſtippi 
Philoſophi filia; de qua in hec verba 
Tomaſo Tomai nel Giardinodel Mondo, 
in Venetia 1607. pag. 44. U# Hiforico 
Greco per nome Gtarco ſcrive, che Aretha 
figlivola 1d" Ariſtippo Filoſofo fu di tal 
intelletto e dottrina,che leſſe publicamente 
la Filoſofia naturale e morale nell' Acade- 


' mie d' Athene trenta cinque anni continu. 


Coltet ſcriſſe quaranta ottolibri in diverſe 
materie, hebbe cento Filoſofi por diſcepoll ; 
mori di ſettanta ſette unni,e gli Athenieſt 


miſſero queſti verſs ſopra la ſua ſepolrura : 


But giace la grande Aretha Greca, 
ſplendor di tatta Grecia, qual hebbe la 
C bellezza 


138 OBs$rxvATiONES | 
bellezza d' Helena, Þ honeſta di Tirma, | 
" Ia penna d Ariſtippo, Vanima di $0. | 
crate, e la linguad Homero. | 


Que, licet ruſpando\te defatipes, non | 
alibi, opinor, legas. 


Zach. xii. 10, 
Ets oy Seextymilgy. 


FTA legendum cum;D.Johanne 19.37. 
I Apocalypſeos aurhore 1. 7. Juſtino, 
Irenzo, Tertulliano & aliis; non" verd, 
avs wy XI TWP YNTELY TOs ut habent Biblia z 
Grxca Romzx excuſa. Editionem hane, : 
non omnino quidem puram , cxteris | 
tamen corruptam minus, recenſendam 
aliquando ſuſceperat Fronro Duczus, 
Jeſuita, vir omnigena eruditione pol- 
lens ; multaquein eam rem przclara jam 
congeſſerat : Dum autem omnem'movet 
lapidem\ur ſuam xy locupleter, ſcri- 
pſit deſuo confilio Romam ad Socios Et þ ., 
ad Vaticanz Bibliothecz Cuſtodes. Illi ? -1 
yer eximiis , quos promovere \debe- 

cor | banyx, 


%.D® 


* 2588 et 


—_— > eq Os. Reo. kn  -. © x5 oo . . cqS D.. 


[ 
4 


| 


| _—_ Moy 19 
| bant, conatibus interceſſerunt, his ferd 
- | rationibus: Quod omnes.iſtz leftionum 

| yarietates turbarent potjus quam firma- 

; rent aut inſtruerent-Chriſtianorum ani- 
1 + mos, quodque, poſt .Clementis Vulga- 

tam, nihil, quod alicujus foret momen- 
; ti, ſupereſſer. Nec hoc dixifſe contenti, 
- | voluerunt, juſſerunt, ut Romam mit. 
terct quzcumque de; eo argumento,ſibi 
paraviſſer. Quorum mandatis paruit 
Duczus. -Hxca .Sirmondo edottus 1l- 
luſtris Sarravius, in quadam ad reveren- 
| diſſimum Uſſerium Epiſtola. Firmanr 
, | [Gaſſendusin Vita Peireskii ad A..x618. 
, | Er Sirmondus ipſe in quadam ad Seb. 
2 | Tengnagelium ; Czſarcz Bibliothecz 
: | Prate&tum, Epiſtola. 


ay” Ii, £44 


S | 

N Js. -—————_y—g— cs nm — 
7 x Tim. vi. 5. 

N TIagghhatet a. 


- Þ ua Pang a cx MS, Alexan- 
'4 2. 9rino, Chryſoſtomo, Theodoreto, 
li } - Helyghio, Suida-Sc,aliis. 
, 


, C2 Luc. 
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| We 4 


Lue. 1. 3. 
"Edvts xegl. 


Ny ſuum moru proprio ſcri- 
pſifſe D. Lucas videri polfit. Quod 
chm improbarer Ulphilas, (qui & Uk; 
phillas & Urphilas etiam vocatur) ver-| 
rit, Viſum eſt & mihi & Spiritui Sandto; | 
quz deſumpra ex Att, xv. 28."  merit0} 
exiſtimar clariſſimus Mareſchallus, 
Duo minor tft quiſquis maximmws ef 
hominum ; | 

Ur verbis utar Hildeberti de Lavardino- 
in Epitaphio Berengarii. 


| _ 


{ 

( 

Hebr. xii. 15. | 

Mn ks pita Thtpics We pOw Coy hy- J 

4 

| hs ſeptuaginta Deut, xxix.18, 'Sice | 

nim iſh : wy ms #5 Cy vpry ph 1 

yu @Uvo Oy Ay Ce MIKPI che Hin in c 

Payli loco pro eyo;A7 legendum conje 1 
ciebam 


SACK &. 21 
cicbam & 92259, Hoc ante me vidiſlc 
deprehendo egregios Scripturarum Cc- 
narratores Eſtium , Riberam & Gro: 
tium, 


x Cor, xi. 10. 
Ogexc: 1 gum Sevonay ey, GC, 


Ideant eruditi annon &Fyog hoc 

; Joco ſit Imperjum, qua voce uſus 

eſt Arculphus, Galliz noſtrz Antiſtes, 
in librode locis Sanctis, varia ornaments 
muliebria recenſens.:. Pendentes, inquir, 
brachialia, dextroceria, murene, monilia, 
anuli, capitulares, cingella, irata, baltei, 
corone, imperium ex auro vel gemmis 5 
ornamenta plurima. Et Arculpho prior 
Paulus JCrus in PandeCctis Florentinis, 
L. 3. D. tit. de ſupelleQtile legata : Men: 
Je, trapezophora, delfice, ſubſellia; ſcam- 
na, lettt etiam inargentati, culcite, tora- 
lia, imperia. Quam leftionem temer? 
mutat JCrorum princeps Jacobus Cuja- 
cius, Obſervationum lib. ro. c. 13. 
Verti etiam potcſt vox &Eyoia Domini- 
C43 cale, 
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eale, quod fuir velamen' capitis mulie+ | 
rum, ut in Gloſſario probat vir doQiſſi- | 
mus-Carolus du Freſne, non verd linte-. ! 
olum, uti vulgo exiſtimant eruditi, in | 


hiſque Chriſtophorus Juſtellus, Cardi- 
nalis Bona, Door Burnetus, ac Joh. | 
Mabillonius. 


| Matth. ii. 15. 
BE 'Aryunls cnans(@ mor tou pus 
Eſumpta hzc ex Num. xxiv.8. vel 
ipfo fatente Hieronymo ad hiune ! 
Matthzi locum. Verba hic _—_ | 
mus :. Poſſamus autem locum iſtum & al: 


zer conſolari propter conteutioſos, © te- | 
ſtimoniam proferimus ex Numeris, dicente 


} 
WT, EEBTPOTTOIR 7” >. 


I 


* 
o 


Balaam, Deus ex Agypto vocdvit eum; | 


gloria ejus ficut wnicornis. Fugit hie lo- 
cus, quod miror, .virum fummum I. | 
Voſiium,in Appendice Vindiciarum pro ' 
70. Interpretibus, p. 114. 


Exod. 


oye {IT ART: 


| 2: $64:0 Þ: & 23. 
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Exod. yi. 3. 


Ea 9 araug 4: Kigr@s cn 
£Awm  auTUS | 


HE- interrogative legenda : 5% 
enim hoc. loce uſurparur pro 434, 
ut Hobxaice 27 pxo wt & Latine non 
pro monue. Res clarior fier egregia pa- 
rapkraft Johannis Georgii Dorshei, in 
Diſfrtatione de nomine Jehoyaſchh. 7. 
Sig-aurent ille: Ego ad conte/tationem in- 
fallibilit atis mee Fat riarghis afiegavi ne- 
minamea excellentiſſima wry, 2g , cum ad 
ipfos de bereditate Canaan & arp mt 
bavis cateris ſermocinarer : quid 5 ut ni- 
hil deeſffet ad plenaw tantarum rerum ji- 
dem, nomen meum propriun- ©. incom- 
municabile nonne etiam ipſorum animis im- 
pref ? (Pater hoc ex Gen.xv.7.& xxviit. 
13.) ut intelligerent tar non futurum me 
falſumin rebus promiſſis, quam mutare no- 
men meum incommunicabile nequeo, Huc. 
uſque Dorſheus. 


_— 5 
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1 Tim. vi. 19. 
"Iva bt 2.6 wyray Tos aywyie Conte. 


PV wiz, Codices antiquiſſimi, | 
Alexandrinus nimirum & Claro- 
montanus, habent ovms. CuileCtioni, | 
quam genuinam puto,” favent Interpre- | 
tes Larinus & Syrus. - Hanc ctiam reſpi- 
cit Gregorius Nyſſenus/ in Epiſtola ad | 
Euſtathiam, Ambroſiam 8& Baſiliſſam, * 
dum ait, o - aqptoy ms ovmrews Cans i790. 
xoStZapuO mms ms movnegs AtgiyIns | 
2 x9-2wplac, Ubi. fruſtra exiſtimar If. 
Cafaubonus, 'vir magnus, Gz velurti Sol ; 
quidam Philologiz, alludere ſan@iſſi- 
mum virum ad Evangelii Johannis loca 
in iis enim nunquam dicitur Chriſtus 


e \ 
1 oymos Con. 


Exod, 


__—_ 


Mt 
S ACK @. | 27 
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Exod. xxxXix- 30. 


| ExmTUTapÞa 
Ege &mTmpÞ/a cum lynceo. Sal- 
maſio ad Solinum, pag. I100.'ubi 
omninQ videndus. 


— 
my _ \ 


Luc. vi. 13. 
Ovs @ dimgnAvs Wo ug ore 


OC eſt.mrv2w eos, Syriace lo- 

- quens, appellavit; quz vox idem 
ſignificat cum Grzca Apoſtoli. Sic 
Gen. ii. 23. aum xAnvrormy yn quod 
eſt, ipſa vocabirur verbo,, quod, fi 
Grace yertas, qguuang fonat. Alia @x- 
empla profert Caſaubonus, Exetcit. 14. 
in Baronium, ſcft. 3. 


x Cor, 
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An 
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t Cor. x. 10. 
Mndz em, woos 39) myss ava 
Gs @ a&:wroym 10 T8 0A0- 
Spdbrs. _ 


' A Uthor libri Judieh viii. 24. apud 
Latinum Interpretem : 711i autem 

_ Impatientiam” fuam e tmproperium 

, murmurationis {ug contra Dominum pro- 
tulerunt, exterminati ſunt ab extermi- 
vatore & 4 ſerpentibas perigruaes, Hec 
in Grzcis incaſſum quzras. Hujus ad 
Corinthios Epiftolz codem' capireyerl. 
9. legitur, Mydb dxreves{ophs Oy Netw 
5%, ubi pro Xe reponendum'®e0y, 
ficenimanciquiflimus Codex Alexandri- 
ms 3 vel Kyptoy, ut evo ſus leggbat E- 
piphanius , qui vulgatama leftionem 2 
Marcione invettam eſferradir. ' Alludir 
nimirum Apoſtolusad Dout, vi.16. ubi 
KvgrQ9. ac Orcs ſimul occurrunt. Hinc 
____—— judicio fa&tum eſt, ut hoc 
in alii Codices Kuproy, alii Oeoy 
habucrint, Porro in hac ipſa ous 
E verl. 


—— — ————————— 


—  . — 
——_ ——— on. — 
- 


Siena) Bf 
yerſ. 47. & 49. cap. xv. duas alias le- 
&iones-invexit idemr Marcion, Tertat- 
liano teſte, o Kugx@enimirum, & qops- 


00 


b 


1 Cor. xv. 33. 
$:I#n1pvory, KC. 


Enaris hic _—_ adſcribitur _ 
Sophronio, Eufebio, Hicron 

Tit, x. Ex <cjuſdem Thaide fn 
prum exiſtimar Grzcus Scholiaſtes, 
TapEcoy aganzogzy vocat Clemens Alex- 
andrinus Strom. tib. 1. Eoripidi rribaic 
Socrates Hiſtoricus, lib. 3. cap. 16. 
Quod miror latuiſſe reipublicz literariz 
proceres, Grotiumi Prolegorn. in Stobx- 
um, ut in Voto pro pace Eccleſiz, Sel- 
dehum Przfatione prima in Syntagm. 
de Diis Syris, Heinfium Prolegom. in 
Exercitationes Szctas, & Voſlium libro 
de Poctices naturas qui omnes, Hie- 
ronymurm ſecuti, verſum hunc Menan 
dro tribuuncr. 


Plal 


— CO — _ 


M— 


Pfal. Ixxix. 1. 
'O Octos nA ogy i991, Bcc. 


Ompleta, hzc ſunt Antiochi Illu- 

ſtris temporibus, ut ex x. Maccab. - | 
vii. 16. & ſeq. diſcimus; .ubi & Pſal- | 
mum iſtum ſub Aſaphi nomine lauda- | 
tum reperias, 'uti quidem ſcribit Euſe- | 
bius-Demonſtrationis Evangelicz, lib. | 
16. nam- in vulgatis nw = 6 li- | 


bris Aſaphi nomen deſideratur. Wi 


F 4 


Marth. ii. 6. | 
Or Seugs 52g 44571 th 


N Michez loco 70. Interpretum edi- 
[| tiones hodiernz habent ogg & 
abſque negariva ; que, fi Evangeliſtam 
cum Yate componere volumus,, spwmr 
agme: profcrenda ſunt, hoc modo : | 
At tu Bethleem num es minima inter Chili- | 
adas Jude 5 Haud filendum tamen Ter- | 
al rullianum, 


21'S L'TE WiO @Þ- 
tullianum, * Taſcium, Cyprianum, O-= 
rigenem, Chryſoſtomum, Auguſtinum 
& alios, Grzcam verſionem negativa 
interſita laudare. | 

* Taſcium Victorianum memorat Sidonius, lib, $, 

CP» 3 


2 Tim. iv. 2, 
[4 \ 4 = 
KnpuZoy mv Agyove 


Rxdicatio munus Epiſcopale. Au- 
P guſtinus Confefſionum lib. 6. c. 3. 
de Ambroſio : Et eum quidem. in popnlo 
verbum veritatis rete traflantem omni 
die dominico audiebam. Poſlidius, Catt- 
menſis Epiſcopus, Auguſtini Vitz c. 4. 
Poteſtatem dedit Valerius coram ſe in Ec- 
clefia Ruangelinm predicandi, ac fre- 
quentiſſiime traftandi, contra uſum quidens 
' +. conſuetudinem Africanarum Ecclefin» 
rum. Sangallenſis Monachus, lib. 1. de 
Geſtis Caroli M. c. 20. apud Henricum 
Canifium'Antiq. Le&.tom. 1. Pracepit 
religiofiſimus Carolus Imperator, ut omnes 
Epiſcopt'per latiſiwum rognum ſuam, ant 

ante 
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ante prefinitum diem, quenriſte-conſtitue- 
gat, inccclefiaſtice Sedis Bafulica predi- 
garent, aut quicumgae: nou faceret Bpiſco- 
patus honore careret. His adde Bour- 
Zepum Abbatem, Przfatione nupera in 
omilias Gallicas in'Epiſcopos non con- 
cionantes facundiſiime perorantem. De 
vera autem -concionandi ratione -opti- 
m?, fi quis alius, Antonius Maria Gra- 
tianus, de Ochino vetba faciens, in Com- 
mendoni Cardinalis Vita ;-guam Galli- 
co ras donavit Flecherius Abbas, 
inta virorum, - qui linguz-no- 
re rs alto ſole callogant, facilt 
Prinecps. 
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Joh. -xii.-x3. 

T2 je TfS Qoiyixers 
| Th) -.Poivixcer ? cUm arp, aics 
A, Gracis fiat \Palmarum rami, ut 
wvclex.:1Maccabgiii,51. liquet. . (Greci 
*videlicet quandogque fic;loguuntur. -He- 
-rodorus, \verbi-.gratia, (ut.alios nunc 
-Prztercam) lib. $- onenriq COPE, 
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dixit oxUuy0r Adovms' &t owAgng. aus; 
cim ramen, Polluce teſte, lib. 5. cap. 2. 
ove vor proprie dicantur nxopre leonum, 
ur oxvAgxes,  carium. Hinc corri 
Voſſius in Erymologico, voce- Badias. 
In quo Opere, 'ur inaliis/ ejus 'Scriptis, 
non-pauca ſunt-quze miram: properanti- 
am arguunrt, ut'in noſtris ad 'Gyraldi 
Potras Animadverſionibus - opSreaug? 
-pares oftendimus. Hzc tamen in qui- 
buſdam feſtinario, >viri-illius exiſtimari- 
'onem /haud 'minuit , digniflimi ſane, 
quem, ob rot praclara in vulgus emiſh, 
'omnis amet E&admiretur poſteritas. A- 
lia'de "yoce fajs vel 'Bajpy dofiſlime 
'conpeſſit Salmaſius, omnigenz eruditi- 
onis apex, ad Achillem Tatium, p. 621. 
Eleq, 


Sac. i —_— 
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Matth. xxvii. 9. 
Lurk Teptuys 
'T TOC reſtimonium in Jeremia 'non 
- ccurrit ; in- Zacharia vero que- 


\ dam\f{imilicudo fertur ; -& .quanquam 
: ſenfus 
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ſenſus non multum diſcreper, tamen & 
ordo & verba diverſa ſunt, Proinde 
cum Origene ad hunc locum, lubens 
ſuſpicor, vel errorem eſſe ſcripturz he. 
ſcriptionis, vel eſſe aliquam ſecretam Je. 
remiz ſcripturam in qua hoc ſcriptum 
ſir. Poſterins hoc firmat Hieronymus 


his verbis : Leg# nuper in quodam He. 
Braico volumine, quod Nazarene ſefte mi- | 
hi Hebreus obtulit , Jeremia Apocrys | 
phum ; in quo hec ad verbum ſcripta re. | 
peri, Er ſane fi Epimenidis, Arati & 
aliorum Gentilium diCta laudare Apo- | 
ſtoli non dubitant, cur vereantur jidem | 
ex piorum libris, licet axgroy;5os, quz« | 
dam depromere ? Ilud palam eſt (ait | 
. Origenes in Canticum Canticorum) 
multa vel ab Apoſtolis vel ab Evangeliſtt | 
exempla eſſe prolata & Novo Teftaments | 
Tyſerta, que in his Scripturis, quas Cans- | 
nicas habemus, nunquam legimus, in Apo- 
cryphis tamen inveniuntur, & evidenter | 
ex ipfis oftenduntur aſſumpta. Sed ne fic | 
quidem locus Apocryphis dandus eſt : non | 
"enim tranſeundi ſunt termini, quos ſta- 
tuerunt patres noſtri. Potuit enim fieri 
'-ut Apoſtoli vel Evangeliſte ſanto Spirits 
| replett | 
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repleti ſciverint, quid aſſumendum ex il- 
lis efſet Scriptaris, quidvue refutandum : 
obis autem non eſt abſque periculo ali- 
quid tale preſumere, quibus non eſt tanta 
Sriritus abundantia, Quz tacite ex- 
Criofir Alexander Morus, s UGKGPITNCy 
Exercitationum Genevenſium de Scri- 


ptura, pag. 50. 


A— _ 


> 


x Cor. xv. 29. 
Or Bamlicopuct Va aÞ, vexpir: 
H* C agit Apoſtolus de reſurrettio- 


nis probatione ex conſtanti piorum 
omnium per c4des & ignem teſtificatione, 
qua, freti ſpe panes oak Evangelica- 
rum, martyrium nullum effugerint, ut ſe 
conſortes per Baptiſmum Chrilti eſſe 0- 
ſtenderent. Nam propterea dicit, Alio- 
= quid faCturi ſunt ii qui baptizantur 
uper mortuis : ſciliret qui patiuntur po- 
tius ſua corpora cadaveribus contumulart, 
quam ut negent ſpem ullan in celis (1bi 
efſe r epofitam & communicatam Baptiſmo 
Chriſti, Hzcin loco doyorrp probabi- 
—_— liter 
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liter ſatis Franciſcus Junius, Birurix, in 
Q:uzſtionibus Mss. Aliam ſententiam ei 
afiingit vir eruditus Ludovicus deDieu, 
Animadverſtonibus in eum Pauli lo- 
cum. Dcſiderius Heraldus ad Martia- 
lem, p. 202. & ſeq. reſpexifle purat A- 
poltolum ad Erhnicorum libationes, 
quas mortuis effundcbant. Quam in- 
terpretationem legere non memini in Jo- 
hannis Verderii Theologi Montatbanen- 
ſis Theſibus de illo loco, a populari no- 
{tro D. Iſaaco Franciſco propugnatis an- 
no 1659. Alircrt Gerardus Voſſhus, in 
Theſibus Theologico-Hiſtoricis, p. 180, 
& ſeq. quas Theologiz Candidatis uni- 
ce commendamus, 


— 


Matth. xv. 27. 
Na Kugze- 


© x hoc loco idem valet ac E/o 

apud Latinos. Senſus- eſt, $f 

ſane, ut 'dicis, Domine, te 0b Fudeos we- 
' miſſe ; ad eos ſolos tamen immenſam tuam 
bonitatem non reſtringi pro certo obtineo. 


Ven- 
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Ventos venantur qui aliter exponunt. 
Adi accuratiflimum Priczum ad hanc 


Macthz1i mp0 Aw. 


wIY ——_— 
 —— 


—_— 


Plal. cxix. 136. 


Equaat. 


IC interpretes Arabs & MAcrhiops. 
Sed legendum haud dubie gu- 
aa-Z4v- Firmar Latinus Interpres. 


—_— 


Eſa. liv, 1. 
*PnSov. 


"' A Pud Opratum in Collatione Car- 
thaginenſl, lib. r. c. 55. vox iſta, * 
juxta priſcam illam verfionem que ante 
Hieronymum obtinuit, redditur, co iz- 
cipe. Ubi nemo non videt locum in 
mendo cubare. Reftituendum cenſet 
ſolertis vir ingenii Franciſcus Juretus ad 
Symmachum, pag. 202. 7o incine. It- 
genioo quidem, nec tamen rete. Le- 
D 2 gendum 
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gendum ex Cypriano, libro.x. adverſus 
Judzos, erumpe. Mendum iſtud haud 
ſublarum miror - Gabrieli. . Albaſpinzo, 
Aurclianenſi Epiſcopo, in ſua Oprati 
editione. 


Pfal. xxii. 14. 
ESequbn. 


Egendum ex Euſebio Demonftr. E 
8 vang. lib. 10. & Latino Interprete 


SY, Vide Gen, xlix. 4. 


* 
a WY 


Eph. iv. 9. 
Eis mw 1g TIER Ts WS 
ER (IL TWTECR TMs ns intellige cum | 
Paulo Fagio (quem. tacite innuit 


Beza ad hunclocum), Annot. in Onkeli 
Paraphraſl. Sanctiſhmez Virginis urerum, | 


ex Plalmo CXXXIX. I'S. 6%  EnpuCn 1 1 


VERO [44 CY TOLS NG IWR TIS TVs Sy .C. 
in matcis utero, 
Matth, 
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Matth. xxvi. 15. 


Tpiaxgyms apWpic . 


; | gn hodieque yariis in locis (fi 


Pontificiis fides ) hujuſmodi num- 
mi. Gulielmus Budzus in elaboratiſli- 
mo Opere de Aſſe, p. 151. verſa editio- 
nis 1527. Scio hodie in £de D. Fohan- 
nis Lateranenſis Pariftis oftendi argen- 
teum unum, qui ex ills triginta efſe di- 
Aitatur, quos Judgs in Templum abjecit, 
charafterem diverſum & denario Romano 
babentem. Habet enim effigiem hominis 
non luſcam eminente altera mala,' ut Ro- 
mana numiſmata viſuntur, ſed adverſam 
& integram, & 4 tergo floſculum,  utri- 
que nullo indice, Pondus, ut conjicere li- 
cet, non enim attrefatur, ſed trans vi- 
trum cernitur, didrachmum eſe poteſt, ft 
ſatis commeminji. Antonius Piſo in Dit- 
ſertatione de Numiſmatibus, pag. 29- 
edit. 1579, Que {i quelqu' une de ces 
pieces d' argent 'ou bien ſemblable ſe 
woot, on pourroit aſſeurement juger de 
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leur prix & wvaleur. Car celles que Þox 
montre ex quelques endroits pour demters 
(ainf: parle le wulgaire) dont Jeſus-Chriſt 
fut vendu, ſont ' pieces & monuoyes faites 
4 Rhodes» long+temps-a, ayans d* un coſtt 
nz Roſe,pource que Rhodos en Grec figni- 
fie Roſe; aucunes avec Inſcription Rho- 
dion, autres ſans icelle, comme les deux 
que jay, dont I'une fe peut dire un di- 
drachme Rhodien, qui a d'un cofts la face 
du Coloſſe d' Apoilo, qui eſtoit an port de 
la ville de Rhodes. Au revers eft remar- 
quee la Roſe Grecque , conformement an 
nom de la ville Rhodos. . La plus petite 
eſt preſque ſemblable 4 F autre, fi non qu'il 
y& quelque difference au revers, 4 ſga- 
voir d'un petit Caducee de Mercure, & 
de ces deux lettres Grecques P, O, qui 
font le commencement du mot Rhodos. 
Antonius Auguſtinus, vir recondita c- 
ruditione & Infularum ornamentis con- 
ſpicuus, Dialogo 2. de Numiſmatum 
antiquirare, interprete Sthotto ; B. (h.e. 


Rodericus Zapata Antonii Auguſtiniſo- * 


roris filius) Scire aveo verene illud dica- 
tur, oftendi Rome denarium nnum de tri- 
ginta, quibus Judas Chriſlum Dominum 

vendidit 


—— —— 
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vendidit ac prodidit, © cujuſmod} dena- 
fius fit £ A.(h.c. Antonius Auguſtinus) 
lilzd certums, in Ti emplo S. Cructs 1n Je- 
raſalem titulus nummuſque aſſervatur, 
ponzere ac valore duplicis hedie denarii, 
quem Regalem wulgd nomivamns, Quem 
vidimus ipfi, © expreſſam inde aſſerv9. 
B. Placet quod narras. A. Veritm enim- 
vero non ille cuſns nummas eſt Hiereſoly- 
mis,: nee in Judaza, nedum in Syria. B, 
Qaid 'narras © A. Dicam. Quandognidem 
Gree  litere ſunt, cuſum arguunt in 
Rhado. Tnſula, que Grecis . POAION; 
Ultima litera o parvo, ut antiquiſſios 
illis temporibas pingere pro O Greci ſole- 
bart. In altera parte facies eft radiis 
undique cinta, ut Solem demonſtret ; re- 
prefentatque Colofſum fic in Rhoda nomi» 
natum,  Averſa verd parte flos ſpettatur, 
quam” Roſam quidam opinantur, (Florem 
hunc Roſam non efle, fed Figrem Mali 
Punicz,ſcu Bulauſtium,quo ad tingendas 
lanas utebanrut olim Rhodii, ex Alci- 
phronis loco X ſe emendato, ptobar 11. 
Vofltus, uae, apud viruntingenio ac 
eruditione pracettentem -Ezechiekem 
Spanhemium, in le&iſſimis Diſlerrariq- 

D 4 nibus 
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nibus de prxſtantia & uſu Numiſma. 
tum, P. 273. Gt ſeq. editionis ſecundz) 


alii. Heliotropium, nonnulli Roſolaccium. 


interpretantur. Verum de hoc quidem 
certi nihil pronuncio. Eft & alterum 
nomiſma argenteum, & item @reum ejuſ- 
dem Inſule, eiſdemque charafteribus & 
flore inſigne. B. Poſſetne fieri Jude pro- 
ditori vario nummorum genere ſatisfa- 
Gum eſſe, & in his etiam Rhodienfi num- 
mo? A. Equidem non inficior, vero ta- 
men fimile magis eſt, ficlos ils perſolus 
tos fuiſſe, aliamve ejus gentis monetam, 
preſertim qudd de publico illi fit perſolu- 
tum. Andreas Favinus tomo 2. Thea- 
tri Honoris, p. 1610. &ſeq. C'eſt ane tra- 
dition que les trente deniers dont le Sau- 
veur du monde fut vendu, eſtoyent mon- 


woye de Rhodes. Et de fait en Þ Egliſe | 


Sainte Croix de Feruſalem & Rome Þ on 
montre Fun des trente deniers du tout ſem- 
blable a celuy qui eft en FEgliſe du Temple 
(Budxo ſupra Eccleſia D. Johannis La- 
reranenfis, 'de qua videndus Brolius in 
Antiquitatibus Parifienſibus, pag.-582.) 
de cette wille de Paris. Il eſt enchaſie & 
me ſe woid qu autravers d' une vitre, © 


de 
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de ce coſts qu' on le woid ne paroiſt qu une 
teſte. Le dofle Guillaume Bude en ce 
Traits remarquable qu il & fait de Alle, 
eſerit avoir wi ce deyier d' argent, & qu 
il repreſente une teſte comme c eſt la ve- 
rite: & quant a autre coſie, le dottifſi- 
me Cardinal. Baronins,ny Buzle(de Budzo 
fallitur) »* ex ont dit choſe aucune. F ay 
un de ces deniers de Rhodes, | que j'a 
confronts par la weue 4 celuy de Rome & 
du Temple 3 Paris, & tous trois ſont ſem- 
blables tant au vi age qu” & la circonfe- 
rence. Le mien a d'un coſte le viſage du 
Soleil a la fagon: d” un jeune homme ſans 
barbe, la chevelure longue, comme les Poe- 
tes le depeignent. Autcur de cette teſte 
ny 2 pornt de legende. De PÞ autre coſts 
eſt une Roſe Epanciiie plus haute & grande 
que les moſtres, & qui reſſemble a" plus 
pres aux Roſes que nous appellons de teri 
co, que Þ on apporte de la Terre-Sainte. 
En ce denier cette Roſe a un bouton de 
chaſque coſt, dont Þ un commence 4 S ef- 
panotir, Deſſus la Roſe ſur le bord de 
la Piece eſt eſcrit en lettres capitales Grec- 
gues POAION, gui ſignifie & veut dire 
une Roſe. Aw pied b; laquelle eft cette. 

ſyllabe 
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ſyllabe *'EY. Abrahamus Golnitz .in 
Irinerario Gallo-Belgico, p. 1 14. S ſeq. 
edit. 1631. I» Sacello Templi Heverles 
prope Lovaniam numus oftenditur, qui & 
numero dicitur eorum quibus Salvator 
venditus, magnitudine bacionis, ſed pon- 
dere dimidii Imperialis ; altera parte ca- 

t humanum; altera flos, cum epigraphe 
POAION 3; forte quod in Inſula Rhods 
ex argento fuerit faita talis monera, & 
Hieroſolymis uſurpata in quotidiano uſt 
&G mercimoniis. | Hxc ſufhciant; 


tr _ 
= — — — — — 


1 Cor, iii. 15. 
"Ns; Ae mes. ' 
þ Von hec in gratiam ignis purga- 


torii non nuper rorquent Pontifh+ 


cli, Quorum argutias validiſſme re- | 


vincit Marcus Epheſius, Grzcorum, 
qui Concilio Florentino interfuece, cor- 


datiflimus, in Oratione Salmaſii librode | 


primaru'affixa; quam alii Nili Thefſalo- 
nicenſis eſſe, alii Nicolai Cabaſilz, fru- 
ira haftenus exiſtimarunt. _ 

; Sy . 
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Sylveſter Syropulus, magnus Eccleſtar- 
cha, in Hiſtoria Concihii Florenrini 3 
quam refellere conatus eſt vir mAugea- 
gums Leo Allatius, Bibliothece Va- 
ticanz Przfeftus, De quo feſtive ſic 
Robertus Creygthon, Hiſtoriz editor, 
ad clariflimum If. Voſſium ſcribens, .UJ- 
vellis 15, Kal. Maii 1664. Si quid adhac 
tibi innotuit de noſtro rugiente | Allatio, 
fac me certiorem, & an adbuc exeruit ful. 
men, quo nos confodiat : quod utinam nou 
cedat in brutum , Deum precvt : OfeWn- 
que, nollens me feriat incautum bidental. 
Obiter nota, Hiftoriz Concilii Floren- 
tini authorem, Sguropulum A nobis non 
dici, ut vulgo, fed Syropulum, ex fide 
ſcilicer hujus& aliorum Grzcorum Epi- 
ſtolz ad Bohemos Thaboriras, quam © 
Bibliotheca Collegii Pragenfis in lucem 
protulit Cafpar 2 Nydbruck, vir inda- 
gandz antiquitatis ſtudiofiſſimus. Hinc 
appellationem firmat Philippus Syropu- 
lus, -itidem Grzcus, cujus Epiſtolz ali- 
quot fuerunt inter Codices Mss. Caroli 
de Montchal, Archiepiſcopi Totoſani. 


Matth. 
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, Matth. xxvi. 45. 
\ 
KaIdlitn m Aomy, @ WWamweor, 


Onenda hoc loco, ut apud Marc.xiv. 

41. interrogandi nota, ut reCtiſli- 
me monuit Henricus - Stephanus, Ro- 
berti filius, Henrici nepos, vir incom- 
parabilis diligentiz. Gallic yertas, Dor- 
mez vous maintenant, vous repoſez-vous 
encore £ Hance interpretationem firmant 
ſequentia, &yepeds, <gupi ; quod mi 
nus perſpexit, qui nihil non videbar, 
Hugo Grotius, ad hunc locum. 


Pſalm. xxx. 1 6. 
HIN 


[hi dubium non eſt quin vox 125 
 #gyptiaca ſit, plantamque fig- 


nificer. Hinc hedera apud Plutarchum 


in Iſide ex Alexarcho, Agyptiace dici- 
rur Xewoms, id eſt pumy 'Oopides, Sic- | 
: Reyepi, 
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Xerogpts, gum HAiv. Nihil certius, 
Vide annon etiam hinc Chenni cogno- 
men habuerit Prolemzus Alexandrinus, 
de quo Photius & Suidas. Plantz men- 
tio in mentem mihi revocat quz de her- 
ba pudica ſcribit vir literatiſſimus Clau. 
dius Joly, Eccleſiz Parifienſis. Canoni- 
cus, in Itinerario Monaſterienſl, p, x3r. 
On nous montra 8 Leyde, inquit, au Fardin 
des Simples, une petite herbe qui reſſemble 
quaſi 8 du Perſil,laquelle ils appelloient Ca- 
ſta,ou Pudica,/' herbe chaſte ; mais M.Sau- 
maiſe au contraire Þ appelloit Impudica, 
diſant qu' Herodote la nommoit ainft. - Si 
toſt qu” on la touche le tombe 3 bas comme 
morte, mais elle ſe releve quelqae temps 
apres, Herba hc, quz Latin® Pudica, 
ey4uropJn Gract dicitur, ut apud Plini- 
um, lib, 24- c. 17. teſtis eſt Apollodo- 
rus, Democriti ſectator. De Herodoto, 
qui ipſam Impudicam vocat, maximi 
Salmaſii fidem appello; licet enim peai- 
pw hunc Scriptorem haud indiligen- 
ter peryolutarim, non adhuc tamen-in 
ejus verba incidi. . Quantivis pretii lo- 
cum diligentius quzrant alii,  ' 
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Hebr. ii. 9. 
Xapik, - Otv. 
PR® yapil Irv, reponendum ex Ori- 


gene com, 1. & 28, in Johannem, 
Ambrof—o, lib. 5. de fide cap. 3. Theo- 
doreto, Fulgentio,kb. 3. ad Thraſimun- 
dum regem,cap. 5. Vigilio Tapſitano E- 
Piſcopo, lib. 2. contra Eutychen, cap. 3+ 
& aliis, qwes Irs, Gallice, la divi- 
ite miſe a part, utetiam exponunt Pa- 
tres modo laudati. Fruſtra ſunt enim 
qui locum illum a Neſtorio depravatum 
elle cxiſtimant. 


een —— 
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1 Pet. iii. 21. 
$:@ ſug, &c. 
N Codice yetuſtiflima, qui 2 Thecla 


conſcriptus fertur, legi aiunt, 'O @ 
Tug Ju TrTURRY vup aw a Bamlioua, lid 
o in antiquillimis libris Grzcis & unciali 
wrbert2 charactere 


® 4: 


= 
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_ charatere ſcriptis, ut ille Codex eſt, 


pro v ponitur. Nec dubiumeſt veram 
illius loci efle lectionem, 2 @ $ugs, &c. 
In veteris ſcyphi inſcriptione apud A- 
thenxum AIONTEO fcriptum fuit pro 
Atoway. Ita & contrario pro Q litera, 
interdum ſcribebant v diphrongum. U.- 
trumque notat Athenzus. Hxc Sim- 
plicius Verinus, h. e. Salmaſius, in li- 
bro de Tranfubſtanciatione, pag. 3x.& 
ſeq. id 


—___ 


Prov. XXX. 3TI-» 
10) Ep 170 


Ocem =p exponeretentarunt 
Edwardus Pocock, & Samuel 


| Bockhartus, viri linguarum Orientalium 


ad miraculum periti; ille in Notis ad 
Specimen Hiſtorizz Arabum Gregorii A- 
bul-Faraii p. 203. hic in Epiſtola ad re- 
verendiſimum. Morleium, nuper Win- 


tonienſem Epiſcopum, p. 41. Ambo'do- 


Qiflime. Sed quidni 70. Interpretibus, 
Hebraicd inte/ligentifſimis, de voce 
preſer- 


453 OsBsEexvartiones 
preſertim obſcuriſſima, credamus 2. Ii 


fic vertunt, Banadvs Sunepr Go £v6, 
Rex apud gentem orationem habens. 


— CCI 


Pſalm. 1. 10. | 
'A3ev. 


APous legit Euſebius Demonſtr. E. 
yang. hibro 6. Cui concinit Lati. 
nus Interpres. 


_—_— 


1 Cor. xi. 28. 
\ 5 a J 
Kay ex Td mvngly mime 


Pt tam.expreſſa Pauli verba, quis 
ferat conventum Conſtantienſem, 
de adimendo populis calice leges con- 
dentem? Vtiram, ( verba ſunt Petri 
Valerii, qui .vulgo Picrius .Valerianus, 
Pontificiorum ſuorum >Topuidp hac in 
re ut in aliis increpantis,) «tina noſtri 
et majores non ita rigidi ronregg 

= 


fuiſſent ! alii in quibuſdam parvi admoau 


- 


momenti | 


@.,na 6h &E = CnlQQ.d dh 


Ws 
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momenti ritibus £quo forſan pertinacius 
retinendis, alii ſanciendis novis, atit-in- 
reteratis diuque obſervatis moribus modd 
abolendis, modd immutanidis. Non enim 
tanta Gentium & Regnorum jaftura fatta 
eſet. Staret Grecia, (arent Aget Inſu- 
le tot clare, ſtaret Thracia, ſtarat” By- 
zwntii Regnum, [taret Afia univerſa neque 
tanto.cum noſtri nominis dedecore accupar 
ta eſſent Hieroſolyma : &,' ut recemtiora 
wvuluera refricemus, non Bohenyaz rnex 
Germania, Chriſti vicarium, atque .aded 
Deum ipſum, aſpernarentur, Hac Pe- 
trus Valerii, in Apologia pro Sacerdo- 
tum Barbis, le&u ſane dignifſima. 


Rom. xi. 8. _ 
 Thevug temuyvicwr. 


yg: hxcpartim ex Eſa. vi. g; 
partim ex XZiX.- IO, Ubi.ygawwb 
non eſt compunia, ut vulgd, led ſoper 
ut'Plalm. lx. 3. Videndus hic in Opuſ- 
culis, pag. 91...Nicolaus Faber; vir de 
quo fiſere przſtat, quam pauca dicere, 
utolim de Carthagine Salluſtius. 
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Tit;\ 7 
4%9 ba 


Platm. ©. 


EXIT L = A 4.2. 4.5. 2 


t 


Aotugr- 


$4 -liatius- libro 'de SpeCtaculis, non 
peſdilonrie, ut verſio vulgata, Aoiug 
eine Cur peſtis Latind) & contagium 
&vitaw peſtiferum notat, Vide AR. 
XXIV. py 
253 5zH 


a 
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td. 
” 


'Tit. 111. 14. 
Nady autor. 

mn yoce- uſt (untloli 70. Interpre. 
tes Deur, vii. 6. quos hic ſequi- 

wr Dr Paulus: ' Eqdem fenſu' vocem 
6 ufutpant iidem Jnterpreres 
Pratin.\&xxv. 4. ut -ad hunc Apoſtoli 
locum''monuic Hieronymus. Sic Ec 
eleſ.-it. 8; owner pr aprvonzones Par 


onAtor., 


Marc. 


41 OC eft prfthums, ut vertit Tertul- 


HA = © Q wow 
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Marc, v. 41; 
Soi Ai9Jw- 


AC non habentur in Hebr#o Chri- 

ſti dicto. De ſuo addidit D,Mar- 

cus, ut Seryatoris noſtri juſſum ſignifi 

cantius faceret.  Hac in re 70. Interpre- 

res pulchr> imicatus, qui, emphaſis gra- 

tid, multas plerunque voces de fuo ad- 

diderunt. Exempla attulimus ad Matth. 
Iv. 10. 


——OOOO—Oewwu____—_— 
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Cololl. i. 15. 


Tlegromoxgs moms XTIVEWS, 


TPewmmaxgs hoc loco non eſt Primoge- 
nitus, led Caput & Princeps. SiC 
etiam v. 18. & Apoc.i. 5. Hunc vocis 
{ignificatum, vt alios complures, habu- 
cre Scriptores ſacri a 70, Interpretibus, 
Vide Plalmum lxxxix. 27. 


E 2 'Matth. 
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Matth. iv. 10. 
Kai aun ugrp Mg1edvoys. 


JLlud ygw & Chriſto ſupplerum purat 
[| Gatakerus ad Antoninum pag. 48, 
Sed faltitur. Haber Matthxzi Interpres 
a Septuaginta : (Deur. vi. 13.) quorum 
guthoritas tanra eſt, (verbis utor Au- 
guſtini in Plalmum Ixxxvii.) utnon im- 
- merito propter mirabilem conſonantiam 
divino Spiritu interpretati efle credan- 
tur. Sic Gen, ii. 24. ſuppleverunt Se. 
pruaginta vocem do* Eſa. |xv. 2. @ &- 
TAZorm* Proverb. xXV.21. Ti mviay 
Exod, xvi. 33. v0" Eſa. liii. x. XL Upte* 
Quas voces ab habent Evangeliſtz & 
Apoſtoli Marc. x. 8. 1 Cor.vi. 16. Eph. 
v. 31. Rom. x. 21. Rom. xii. 20, Hebr. 


ix.4. Johan. xii. 38. Rom. x. 16: Cur | 


ita fecerint Septuaginta, dicet Epipha- 


nius, libro de Menfuris & Ponderibus. 


x Cor. 


— Mt Gs A = »* om. 
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x Cor. i. 31. 
'O x9vgÞOs, o» Kverp x9vgadwe 


IC 70. Jeremize ix. 23, 24. apud B. 
Clementem, Apoſtolorum avyaes- 
yor, In Epiſtola ad Corinthios, pag. 17. 
editionis Oxonienſis, & Tertullianum 
[.4- contra Marcionem. Secus enim 
Clemens Alexandrinus, Strom. lib.x.Cy- 
prianus, & 70. Interpretum editiones 
hodiernz. 


% 
Y —— 


Pſalm. xl. 7. 
'Ey z«pMi9) Cay. 


KB BE eſt volumen legis, ut 


Ezech. ii. 9. Locus a Davide 
ſignatus, occurrit, med quidem udicid, 
Deur. xviii. 15. 19. quem de Chriſto 
cxponit D. Lucas AXCt. iii. 22, 23. Vel 
Gen. xlix. 10. quem locum, opinor, in- 
nuit Dominus noſter, Joh.y. 46, 

E 3 Gen, 
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Gen. xlix. 21. 
Ems ew Ei jakvoy. 


7 Tiaeges W&ptroy non eſt virgultum 

reſolutum, ut Latine exhibet Hic- 
ronymus, ſed arbor vel truncws emiſſus, 
diffuſas. Johannes Belivs, viciniz no- 
ſtrz haud ira pridem illuſtre decus, ad 
Ronſardi Hymnos, p. 34. Quant au 
mot A Aſtelle, ce weſt autre choſe qu' ane 
buche, qui wvient du Grec 5idggs, qui 
hignifie le tronc d' un arbre, 5idews, {tirps, 
codex, dit un vieil Lexicon ; & retient 
encore ſa ſignification en quelques contrees 
de la France, comme en Poitou, qui diſent 


eftelle pour buche. Alia de hoc Geneleos | 


loco Johannes Pearſon, Canonicus E- 
lienſis, vir doCtiſſimus, Prefatione Pa- 
rxnctica ad leFionem 70. Interpre- 
rum , Bibliis Grecis Cantabrigiz ex- 
cuſis prxfixa, Przfationem hanc (cu- 
jus uſfuram debeo humanitati Danielis 
Henrici de Laizement, Theologi Ru- 
pellenſis) utinam legant, quorquor ſe- 

/ pruagin- 


-11S4.-6 R5&. 10) $I 
ptuaginta Interpretibus dicam impin- 
gunt ! 


>———— 


Gen. 1v.-26. 


Oims JAmory binxgAſ.deq mo rote 
Ek TH ©fv- 


po» interpretationis ſenfumnemo 
melius exponit Hieranyma, . {x- 
culi fuji Judzis alioqui- nimis agdicto, 
Sic autem ille ad calcem lib. 1.:;Com- 
ment. in Epiſtolam ad Galatas : Quigum- 
que credunt benedicentur cum fideli Abra- 
ham ;. qui ob egregiam in Deum fide pri- 
mus in cum credidiſſe ugrratur 5 ficut Enos 
ob principalem in eur ſpem & inter ce- 
teros eminentem ſperafſe ſcribitur inwvo- 
care Dominum Deun. Non quo & Abel 
de quo Dominus ait,. Vox ſanguinis ira» 
tris tui, Exc. & ceteri deinceps, Deum 
non ſperaverint invocare, ſed quo ex ea 
parte unuſquiſque appelletur quam vel ma- 
xime habet. 


E 4 AA, 
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A&. xv. 20. 


Kat T9 mixrs. 


JAC non legit Irenzus, lib. 3. c.1 2, 
nec Tertullianus libr. de Pudici- 
tia, nec Cyprianus, lib. 3. ad Quirinum, 
nec Pacianus, Barcinonenſis Antiſtes, 
in limine Opuſculide Pcenirentia. Am- 
brofius; ſive Hilarius Diaconus ,- ad 
Gal.ii; addita putat a temeratoribus 
Grzcis. Cui an aſlentiri debeam val- 
' d> ambigo. In Eccleſia cert> diuril: 
md? vipuic prohibitio ſanguinis & ſut- 
focati, ut ex Minutio, Euſebio & aliis 
obſervat Chriſtophorus Juſtellus, Hens 
rici parens, vir Ecclefiaſticz antiquitatis 
callentiſſimus, ad Codicem Canonum 
Eccleſiz univerſe,p, 175. edit. 1610. 


Exod. | 


WE Oe I ED Yrs 


FO I 
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Exod. xii. 19, 
'Ey mois Wwegs. 


TJ Eivexc (quz vox ctiam occurrit Efa, 

14- 1.) ſunt Peregrini, Advene, Pro- 
ſelyti, a Chaldzo wa vel xwwa quod i- 
dem ſonat. Hinc, puto, fluxit vox 
Turcica Ghiavres, qua Chriſtianos con- 
temptim appellant Muhammedani, Gal- 
lice dicas Errangers. Vide Georgium 
Douſam Jani filium, in elegantiſlima E- 
piſtola de itinere ſuo Conſtantinopolita- 


NO, pag. 29. 34. & 37. 


A®:. viii. 39. 
K \ 3 (1 . , S.-& Sia a 
a&i cr ety GUTW GOHET © GUVEINS- 


Unuchus iſte, a Philippo edoQtus, 
fidem Chriſtianam Xchiopibus ſuis 
przdicaſſe legiturz quam deinde fir- 
miſlime ſemper ii tenuerunt, ſi modo 
infauſtum illud intervallum excipias, 
: quo 


- 
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quo Atzhama corum Rex, Muſulmanus 
ta&tus eſt. Quod ex Mahumede Ben 
Abdalbachi, Scriprore Mecano MS. plu- 
ribus excquitur Johannes Seldenus, vir 
maximus, pag- 533- .& ſeq. Uxoris E- 
braicx. De hac fidei mutatione ne ev 
quidem authores, qui de Abaſlinorum 
rebus ſcripſere ; quales ſunt Tragazaa- 
bus, qui vulgo Zaga Zabo, Epiſco- 
pus Mtbiops, vir omnino pius ac eru- 
ditus, Damianus a Goes, Franciſcus Al- 
varcz, Alphonſus Mindefius, Johannes 
a Sanctis, Ludovicus de Urreta, Nico- 
laus Godignus Urrer# cenſor,& alii. An 
memorert Johannes Ulricus Wildt, in 
Opcre inſcripto Eccleſta /Xthiopica; Ar: 
gentorati anno 1664, cxcuſo, dicent 


aliiz nos cnim Librum necdum vidimus. 
De hac Eccleſia ſtrictim in Hiſtoria Ec- 
cleſiz Alexandrinz, cap. 9. I. M. Wan- 
ſlzben, Dominicanus ; prolixe / vero 
clariſlimus Ludolfus, in Hiſtoria Ethio- 
Pica, ' 


Plal. 


—— ad 


S A CR A. 


Plalm. xci. 6. 


Kay Seypagris pron pive. 


[DA Oderbornius in Epiſtola ad 
Davidem Chytrzum,de Ruſſorum 
Religione, 8. Kal. Auguſti 1581. Demo- 
nem quoque meridianum metuunt & co- 
lunt. Ille enim, dum jam mature reſe- 
cantur fruges, habitu vidag lugentis ruri 
obambulat, operariiſque uni vel pluribus, 
niſi protinus viſo ſpettro in terram pront 
concidant, brachia fſrangit & crurg. Ne- 
que tamen contra hanc plagam remedio de- 
ſtituuntur. Habent enim in vicina ſylva 
arbores religione patrum cultas, harum 
cortice vulneri impoſito, illud non tan- 
tum ſanant facile, ſed & dolorem lori- 
ped: eximunt. Hac jiile. A quo di- 
verſus non. abit Jol. Scaliger, cujus ver- 
ba hzc ſunt, p. 95. Epiſt. &#are Demo- 
nem verterint Septuaginta neſcio. , Hinc 
Sophiſte ariolati ſunt Demonas in meri- 
die wagantes. Et fart vernſfas tales 
Demonas meridie jrfeftes effe credidit, 


ut 
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ut Paſtor ille Theocritianus, 1dyll. 1. 
Oy Srws w mingy, Longe ante Scalige- 
rum ita Theodoretus, egregius Scriptu- 
rarum interpres, ad hunc locurn : Amw- 
pgvior 7) pronC prvoy 47) Tha wg, mos 0d 
Fois XG TEWOUTRLY Tr» IZA. 


Matrh. xxvii. 24. 
"ARwos eyut, GLC, 


ON diſlimilem formulam uſurpant 
Daniel in Hiſtoria Suſanne v. 46. 
& Paulus, ACt. xx. 26, 


Apoc. xxii. 7, 3. 


MaxzpO- o mepy, &C. 


bo hoc loco fic Dionyſius Alexan- | 


drinorum Epiſcopus, Theologus 


& Criticus eximius, apud Euſebium, | 
Hiſt. Ecclef. lib. 7.c. 25. EuumAtoxs Sy | 
aags, ws iT), Tu Deg@nladyu, Ugag- | 
ee 0 DE PnmNs Tos TE PLAg om vGs auThu, 


Uo 
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I A C.R @. G1 

@ 3 @ 8aum70. MaxgpiO- nap Eno 0 m4- 

eby Tes Agyss Ts Deponlacs 7s iCAts 
TiTv, Kay ex Ids o BAimruy Gum 
@ «x#wy. Hucuſque Dionylius ; cujus 
mentem haud aſſecutus eſt Euſebii Hi- 
ſtorizx noviſſimus Interpres Gallus, Urti- 
nam hoc uno loco oftendiſſert vir alias 
przſtantiſſimus ; nec Euſebii, Socratis, 
Sozomeni ac Theodoreti locos aliquor 
ſubleſta fide vertiſſet! Sed hoc Ponrifi- 
ciis non paucis ſolenne efle tus demon- 
ſtravit clariſſimus Dallxus, lib. 1. de uſu 
Patrum, c. 5. Exemplis ab eo adduttis 
#pre adjungo (preter virum ampliſſi- 
mum modo laudatum) D. Maucroix, 
Rhemenſem Canonicum, in terſiſlima 
polirilimaque tralatione Gallica Homi- 
" liarum S. Chryſoſtomi ad populum An- 
tiochenum, pag. 62: & 87. edir. ſecun- 
dz, Locos viſe & confer cum Grzco. 
Pulcherrim? in hanc rem ex ipſis Pohti- 
ficiis Franciſcus Qgerius, vir doctiflimus 
& eloquentiſhmus, in Lib. Gallice ſcri- 
pto contra Garaſſum Jeſuiram, p. 113. 
Je ſay de bonne part que la principale rai- 
ſon qui a retenu \ce grand Caſanber dans 
P errear on il avoit ets nourry z ce fut d 
avoir 
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avoir apperceu de pareilles fauſſetez dans 
quelgaes Dofteurs modernes, qui luy firext 
concevair wne tres mauvaiſe opinion de la 
foy de ceux qui veulent triompher de leurs 
emmemis 4 fauſſes enſeignes. Mais mal. 
heur 4 ceux qui luy en ont doune occafion, 
& qui ne marchent pas de pied droit en 
la publication de I Evangile. 


= 
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2 Joh. i. 
"ExAt%TY Ww@Ut 


Letta hoc loco nomen eſt mulieris. 
| Sic Sanctus, apud Euſebium Hitt. 
Ecclef. lib, 5. c. 1... nomen eſt celeber- 
rimi i|lius Diaconi, qui a Przfide com- 
pluries interrogatus, quiſnam & cujas 
eſſer, & quibus orrus parentibus, cuyus 
profeſſionis & #tatis, cujus ordinis, &t 
an dives an pauper; ad fſingula non ali- 
ud reſpondic,quam Chriſtianus ſum. Hxc 
tere Euſcbius, quz, aliud cogitans, At- 
ralo tribuit vir omnino probus ac do- 
Ctus Johannes Fronto, S. Genovefaz Ca- 
nonicus, in Epiſtola ad illuſtriflimum 
Har- 


| 


| 
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Harlzum, Pariſinz Sedis hodie Anti- 
item , de vita & moribus veterum 
Chriſtianorum. Porro Epiſtolz ab Eu- 
ſebio ſervatz, in qua de Santto Diaco- 
no, auforem putar Irenzum Henricus 
Valeſius, vir in hiſce mire perſpicax. 
Cujus ſuſpicionem- firmat Oecumenius 
ad cap. 3. 1. Petri, ubi Irenxi trag- 
mentum adducir deSantto & Blandina, 
quod ex eadem Epiſtola deſumptum vi- 
detur. Diſpicianteruditi, imprimis ve- 
ro Henricus Dodwellus, qui novam Ire- 
nxj Operum editionem adornat. 


Gen. xvii. 14. 
Th npepz TH 0y9%y. 


V+ hec incaſſum quzras in 
Codicibus Hebrzis. Ar haber 
Samariticus Codex. Agpnoſcit etiam 
Juſtinus Martyr in Dialogo cum Try- 
phone, & Juſtino prior Philo Judzus, 
cujus verba Latine rantim adducam : 
(Grzea leges apud C].l{.Voſſium in Ap- 
pendice Vindiciarum pro 70. Interpre- 

tibus, 
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tibus, pag. 89. 6 ſeq.) Eorume gui con 
tra wvoluntatem peccant, neminem reum 
facit lex, cam etiam cadem imprudenter 
commiſſam condonet. Infans verd ft ofta- 
vo 4 partn die nou circumcidatur, quid 
peccat quamobrem mortis pena adficiatur ? 
Noſtri itaque dicunt, precepti hujus ins 
terpretationem referendam eſſe ad pa: 
rentes, & illos graviter puniri exiſti- 
mant wvelut legis conſtitutionem negligen- 
tes.  Alii vei0 putant Deum contra in- 
fantem preter modum indignari quoad 
ſpeciem folum, ut nempe hac ratione a- 
dultis legem ſolventibus tanto inexora- 
bilims pena irrogetur : non quod opus 
circumciſronis fit neceſſarium, ſed quod 
pattum wvioletur, (# fignum, per qued 
pattum cognoſcitur,. non impleatur. Ex 
Philone, uti videtur , Procopius Ga- 
Zxus-: Quid peccat vel deliquit ofto 
dierum infans, fi non circumcifioni ad- 


— 
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moveatur © Aut relatio itaque ad pa+ | 


rentes facienda eſt , qui fic puniuntur 


ubi neglexerint circumcifionem: aut by- * 
perbolicds de infante hec difla ſunt , ut | 
appareat quam indigne ferat Deus, ft in- | 


fantes non circumcidantur ; vel ut cognoſ- 
Camus 


x ——— 
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camus eum inexorabilem fore adultis, fi 
circumcifioonem aſpernati fuerint. 


Eſa. xl. 15. 
'Ns pon Cuy ue 


Ulpat hoc loco 70. Interpretes, 
'S quaſi perperam verterint, Gata- 
kerus ad Antoninum, p. 244. Sed mi- 
nus advertit vir oculatiſſimus, pomyy in- 
crementum quandoque fignificare. Glof- 
ſx vett. Grzco-Latinz H. Stephani, 
Pomn &H Cuys, Incrementum. Sic au- 
thor libri Sapientiz 11. 23. ws pom cx 
mary yu! 2NQ 0 1500 cvarkoy ov. Ubi 
verus Interpres, tanquam momentum ſta- 
tere, quem ſecutus eſt Hieronymas in 
Efix loco. Haud potiori jure coldem 
Interpretes damnat Gatakerus Miſcell. 
pag. 124. quaſi Plalcis dicti gratianm 
Hymn. g. 16. corruperint. Illic enim 
Nz9%es non eſt corruptio, ut fallo ſibi 
perſuaſic Gatakerus, ſed corrupt ionis 
ſedes; fovea nimirum, ut Pfal. xxx.9. & 
Clit. 4+ quo modo vocem iſtam uſurpat 
F D.Lu- 
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D. Lucas, At. xiii. 34. Septuaginta ſe- 
cutusz quorum tralationem cum Nico- 
lao Fullero Miſcell. lib. 3. c. 12. obviis 
animorum ulnis ampleCtimur. Haber 
enim eyipydy incomparabilem, perpe- 
tuam veteris Eccleſizz obſervationem, 
facillimamque & + proximo petitam de- 
rivationem. 


x Cor. v. 9. 
"Ezeaila VITTY oy Ty EM5vAgs 


Eriit hzc Epiſtola, Spuria eſt enim 
quam extare teſtatur reverendiſli- 
mus Ulſlcrius ad Ignatii Epiſtolas, pag. 
29, apud Gilbertum Northum, An- 
glum, tertiz D; Pauli ad Corinthios E- 
piſtolz riculum przterentem. Periit Gt 
Petri Epiſtola, ut ex 1 Petr. v. 12. 
eyayus CVINCITUT, 


x Cor. 
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x Cor. xv. 32. 
E! #7) ay,pmmy eMEaougrynt 
] = xs 3.Segrwv. Gallict, Sij' ay 


combatu contre des beſtes, combas 

tant contre des hommes. Feros & prx- 
fraQti ingenii viros, quibuſcum ſibi ne- 
gotium fuit, Iyewa vocat D. Paulus, 
quo modo Neronem 2 Tim. iv. 17. 
Adovrey & B. Ignatius, in Epiſtola ad 
Romanos, decem milites, quibuſcum 
vin&tuserat, AcompJhus, Quod minus 
animadverſum celeberrimo Theologo 
Johanni Dallzo, qui, in Obſervationi- 
bus ad Ignatii Epiſtolas,. ſanctifſimi 
Martyris locum attingit & ugg. cusrys 5 
ut ante nos vidit Johannes Pearſon, vir 
naris emunctiſſimz, in Vindiciis Epiſto- 
larum S. Jgnatii, part. 2. p.91. Haud 
{elicius pronuntiat Dallzus, in Tratta- 
tu de uſu Patrum p.88. (quem utinam 
mitius ac dilucidius confutaſſer V, Cl. 
Matthzus Scrivenerus! ) Auguſtini ver- 
ba iſta ex 30. in Johannem, Corpus Do- 
F 2 mini, 
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mini, in quo reſurrexit , uno loco eſſe 
poreſt, 2 Pontificiis eſſe corrupta ; cltim 
eſſe poteſt pro eſt dicatur, ut monuir re- 
verendus & optimus parens Johannes 
Colomeſius, 6 ygx.e4ms. Ita loquitur 
non ſemel Fulgentius, Auguſtini diſci- 
pulus, Ruſpenſis apud Afros Antiſtes. 
Sic etiam alii Scriptores, quos laudatos 
reperias apud Gul. Canterum , Theo. 
dori fratrem, Nov. leCt. lib. 2, c. 2. & 
Joh. Pricxum ad Apulcii Metamorph, 
P- 129. & 570. Cum Dallzo errant 
viri magni Molinzus, Blondellus, Fal. 
carius, Drelincurtius, & noviſlime Al- 

ertinus, in Opere de Euchariſtia, pag. 
735- qui itidem 'haud levirer lapſus eſt 
pag.$86. dum ait, prxcuntibus Schotto 
Photii Interprete, Uſſerio, Sirmondo, 
Blondello, ac Rivero, Ephrzmium Pa- 


triarcham Antiochenum libros ſcripſiſſe | 
de facris Antiochiz legibus ; cum Photii | 


verba nihil aliud tinniant, quam eum 
tuille Antiochiz Epiſcopum. Mirum 


etiam Albertinum, pag. 933: Prudenti. | 
um Trecenſem Epiſcopum & Johannem | 
Scotum ſive Erigenam, in dogmate de | 


Euchariſtia, oug@wyvs ſtatuere ; chm ex 


Hincmaro *' 


m_ Ao wwDSc fo &f 


e 
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Hincmaro non aliud. colligas, quam 
Prudentium Opus ſcripſiſle de trina 
deitate, Johannem vero, de Eucha- 
riſtia. 


Rom. iii. 13. 
Tao0. AvewyperOc, WC | 
| & hoc & ſeq. verſiculis ita Johan- 


nes Cochlzus, Libro de Canoni- 
cx Scripturz authoritate : /n Epiſtola 
ad Romanos c. iii. Paulus allegat multos 
verficulos ex Pſalm. xiii. qui apud FHe- 
breos cernuntur omiſſi. Sed potins cre- 
dendum eſſe putamus Paulo Apoſtolo, quam 
Judeorum Bibliis. Scio quid de hoc loco 
reſponderit ſacre wvirgini Euſtochio Fie- 
ronymus in Prologo ſexti decinti Commen- 
tarii in Eſaiam. Sed alibi oflendi eum 
zſti queſtioni ſalva ejus gloria & honore 
ou ſatisfeciſſe. Ubinam hoc oſtende- 
rit Cochl:xus, quzro qui me doceat. Ei 
ſane favere videtur S$, Chryſoſtomus 
ad Romanorum locum, ur Interpretes 
Syrus, Arabs & Agyptius. Hiecrony: 
3 mo 
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amo vero concinit Johannes Iſaacus, Ju- 
dxo-Chriſtianus, in Defenſione veritatis 
Hebraicz contra Lindanum, p. 31. & 
ſeq. Quibus eo lubentius aſſentior, quod 


ſimilis locus extet 2. Cor. vi. 16,17,18. 


"_ 


Exod. xx. 10. 
T7 s njubpea TY $6 wn Qc. 


H*© die quieſcebant etiam amnes, 
ut de fluyio Sabbation ex Plinio 
& aliis in Opuſculis probamus. Recla- 
mat unus Joſephus, Belli Judaicilib. 7. 
Sed locus haud dubi? corruptus, *Emwy 
tamen, donec ſententiam tulerir vir pie- 
tatis & dottrinz gloria przſtantiſſimus 
Stephanus le Moyne, Leydenſis Theo- 
logus, cujus in * Joſephum Animadyer- 
fiones avide expetamus. Interim adi 
Caſaubonum (quem viri incomparabilis 
titulo mattat Joſephus Scaliger) Exercit. 
I5. in Baronium ſet. 20, & pera- 


* Joſephum Oxonii nunc edit E. Bernardus, de 
quo nihil ram magnificum dixero, quin id virtus 
jus luperer, 

Cris 


li 
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cris judicii virum Perrum Cunzum 
lib. 2. de Republica Hebrzorum, c. 24+ 


LR —— 


Deur. xxVitii. 66. 
Kpengpute 


Oſt hoc verbum, legunt Tertullia- 
nus lib. contra Judzos cap. 1Is 
& Chryſoſtomus, vel quis alius, Ser- 
mone de S. Stephano, #H Zuav, in ligne, 
Non agnoſcunt Irenzus, lib. 5. cap. 23. 
Novatianus lib. de Trinitate cap. 9g. Cy- 
prianus lib. 2. contra Judzos cap. 20, 
Laftantius lib. 4. cap. 18. & Auguſti- 
nus lib. 16. contra Fauſtum cap. 22. 
apud quem & ipſc Fauſtus cap. 5. Ca- 
thalicis objicit addidifle illas in {3gno. 
Cui hac in parte aſleptior.. Idem ſtatu- 
endum puto de loco decantatiſſimo Pfal- 
mi xcVi. 10. Dominus regnavit 4 ligne, 


F 4 Luce. 
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a 


Luc. i. 28, 


| Kenan: 
Erbum iſtud haud fabricatus eſt E- 


vangeliſta, utarbitratur Angelus 
Caninius (de quo alibi) in Libello de 
locis Hebraicis Novi Teſtamenti. Ha- 
buit Lucas a Siracideg, 8. apud Cle- 


mentem -Alexandrinum Pxdag. lib. 3. 


Secus enim editiones hodiernz. Firmat 
Siracides ipſe 18. 17. 


— 


Hebr. ix. 19. 


"Aur 7 @ PiEnor © mymy © 
Ag.ov eppduior. | 


ON fic Moſes, qui Exod. xxiv. 7, 
volumen quidem accepit, ſed ſan- 
guine non aſperſit. Hoc itaque loco 
turcillandam exiſtimo copulam @, quz 
irrepſiſſe videtyr -ex ſuperioribus, ubi | 
ter ab Apoſtolo uſurpatur. | 


Matth. 


SS  oE ITY = ” a+ 4 


S A'C'R &c 


Matth. xxiv, 15. 


y 23 | 3 / jÞ , ' 
Ws CY TTY GHG. 


TAC ex Dan.ix. 27. apud 70. In- 
terpretes ; quz fruſtra quzras in 
Bibliis Galljcis Genevenfibus, ut eru- 
dite monuit Fronto Duczus, in Contu- 
tatione Errorum Phil. Mornzi, p. 141, 
& ſeq. edit. 1602, Verba hic. ſubjicie- 
mus : Pue diront les Caluiniſtes fi nows 
leur apprenons que noſtre Seigneur. meſme 
a allegut un lieu du Prophete Daniel ſe- 
lon les Septante qui ne ſe peut trouver 
en leur Bible, jettee en fonte au fourne- 
au de la Synagogue & ſelon I Flebreu des 
Maſorets ? Or en prediſant les deſordres 
qui devoyent advenir devant la deſtrutti- 
on de Jeruſalem, il a dit, Quand vous 
verrez I abomination de. la deſolation 
qui eſt dite par Daniel le Prophete eſtre 
au lieu fain&, &c. Et en quel endroit 
de Ia Bible de Geneve montreront ils quil 
aye eſte predit que Þ abomination de la 
deſolation ſera au lieu ſaint? On y lit 
ſeule- 
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ſeulement que pour I eſtenduE des abo- 
minations il y aura defolation, ce qui x 
exprime aucuuement le ſens que noſtre 
Sergneur ena tire. Hucuſque Duczug, 


D— 
—— 


Plal. cxix. 109. 
'Ey mis 29601 ov 
IC ctiam Apollinaris in Metaphraſy, 


Tn manibus meis. legit Latinus Ins 
terpres. Rettins. Adi Caſaubonum ad 
Athen. lib. x3. cap. 3. Sic Hierony. 
mus in Epiſtola ad Suniam & Frets 
lam; qui addit omnes apud Grzcos In. 
rerpretes locum iſtum ſic cdiflerere 
Quod ur verum fucritde cis qui Hiero- 
nymum anteceſſere, quorum Scripra 
maxima Cx parte jam interierunt ; at 
de ſequentis vi cnarratoribus ſecus (e 
haber, uti ex Apollinari, Theodorecto, 
Euthymio & aliis liquet, 


CGEIES 


2 Cor. 
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2 Cor. Xi. 20. 
E! ks az pbaua. 


A Au6dper hic ak 73 apaper, ut A- 

POC. iii. 11, & vi. 4 Non male ve- 
tus Interpres, $7 quis accipit. Gregorius 
in Jobum l. 33. c.16. Si quis accipit, 
he. f quis rapit : accipere enim aliguan« 
do dicimns auferre : unde & aves ille 
que ſunt rapiendis avibus avide acci 
tres vocantur, Quz tranſcripfit Ifido- 
rus, bonorum Scriptorum laverna, Ori» 
ginum lib. 12. cap. 7. A capicndo <cti- 
am Capus, teſte ibidem Iſidoro, vox 2 
Theodulpho & aliis medii xvi Scripeo» 
ribus pro Accipitre uſurpata, ut ad In- 
nocentii 3. Epiſtolas erudite notavir 
Franciſcus Boſquerus, tunc Narbonen- 
_ Pcztor, nuper Magalonenſis An- 
LIES» 


2 Sam, 
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2 Sam. i. 12. 
'Em @ 2g.ov "Id. 


P'< vocem *lsf\x tanquam mend: 
fam ſollicitat Fullerus Miſcell. lib, 
4. Cap. Iz. legendum exiſtimans, dele. 
xa una tantum licera ol, Iv 5 ut fcili 
cet Grzcum Hebrzo reſpondeat : Sic 
enim textus Hebrzus rm ty 7y- Sed 
cum 70. Interpretes a diſtinfta Ge a. 
perta nominis mn? ſcriptione (ut pauld 
ant? faterur ipſe Fullerus) paſſim alibi 
abſtinuerint, cauſz nihil video cur au. 
guſtifſimum nomen hoc uno loco volue. 
rint uſurpare. Itaque fi qua medela 
adhibenda eſt, ca textui Hebrxo faci 
enda, legendo nimirum Mmm pro mm. 


— Cu 0 


SACK. 77 


Eſa. vii. 15. 
Barvegy @ ptr Panyimy. 


Pud veteres procibo& ante omnem 
cibum, infanti, utnatus erat, mel 
dabatur, deinde lac; ut obſervatum vis 
ris undecunque doCtiſſimis Salmafio in 
Libro de Tranſubſtanriatione p. 495. & 
I, Voſſio in Barnabz Epiſtolam, ad cal- 
cem genuinarum Ignatii Epiſtolarum, 
Hinc mellis & laCtis poſt Baptiſmum in 
veteri Eccleſia deguſtatio, ad infantiz 
ſcilicet, ut alicubi loquitur Hierony- 
mus, ſignificationem. | 


Joh. xix. 14. 
"Nez 5 woe mt. 


[om gimm, ut Marc, xv, 25. 
Sic Nonnus in Paraphraſi. Sic 
Cantabrigienſis Codex, olim Bezz. Sic 


ctiam yerus Joachimi Camerarii liber. 
Adhac 
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Adhzc Dionyſius Petavius Operis de 
doQrina temporum lib. 12. cap. 19. 
refert habere ſe Petri Alexandrini O. 
puſculum Avix&-w, ubi reſtaretur in 
autographo Johannis, quod Epheſi ad 
ym wv {criptum fuiſſe wea kw woe 
, Opuſculum illud &y#xImy, cl 
Diatriba de Paſchate, quam Uranolo- 
gio ſuo poſtca inſeruir Petavius, cu- 
juique fragmenta duo ante Petavium ad- 
duxcrat Caſaubonus 6 SwpgaG, Exc: 
citat. in Baronium, pag. 410. & 590, 
edit. Genevenſis; in quorum, altero 
eſt Peravii verbis plane conſona, 
Haud Glenda hic Ammonii Alexandrini 
verba in Catena Patrum in Johannem 
P» 436. & ſeq. editionis Corderianz: 
Sic autem ille : 6 xg2\,gzeapO. dun 18 
Tzuun mycs, 0nÞ ava mT Temiu, 
Henne mT EHonugy 0 2Avov of  AMgtar 
Opeis Tabes, o Bynor Thu exmhw, mou 


EnovTe Dggs 4auG The opgtomim. Ka 


2s nf npaqins opaugila yore i Mgr 
31G. 


Deut, 


ms. 


= & ©, =— ** foooef 


— 


= 


COPS ES EEEASSSEAMSE 


Ji S- x 


S ACK £, 79 


emma _ 


Deut. xxxiv. v1. 
Kai eScenfolu Movolky o y1 Mwae. 


Erbum Hebrzum 2p! per Grz- 

cum #3::ldv optime reddiderunt 
50.Interpreres. - Ridicule Verſio vulgata, 
quam Theologi (equuntur, & ſepeliure 
eum Dominus, quaſi ſcilicet Veſpillonis 
officio Deus erga Moſem funCtus fit. A- 
liter Joſephus in fine lib. 4. Anriquit. 


Matth. viii. 20. 
Kam mymwwolss 


Ne nidos, ut yerus Interpres, (fi- 
L V quidem & citra eos aves in ramis 
ftabulantur ) ſed wmbracula, aut drver- 
ſoria, ur tranſtulic Cyptianus. De 
diverſorii yoce pro amceno ſeceſſu, mul- 
taletu non injucunda Juretus ad Sym- 
machum pag. 8. cdit. ultimz. 

Matth. 
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Matth. xx. 28. 


Kaj Iva mw Vuylw urs Aunpoy 


Oſt hzc verba, in antiquiſſimo Co. 
P dice Cantabrigicnſi leguntur (& 
quentia, uncialibus lireris, ut ille Co. 
dex eſt, exarata: TMEIC AE ZHTEITE 
EK MIKPOY AYZHCAI KAI EK MEL 
ZONOC EAATTON. EINAI EICEP. 
XOMENOI AE KAI PFAPAKAHOEN. 
TECAEIIINHCAI MH ANAKAINEC 
GE EIC TOYC EZEXONTAC To. 
TIOYC MH POTE ENAOZOTEPOC 
COT EPEAGH KAI TIPOC EAONN 
AEIIINQKAHTNP EIPH COT ETI KA 
TN XNPEI KAI KATAICXYN@HCH 
EAN AE ANAPECHC EIC TON HT- 
TONA TOTION KAI EPEAQH COT 
HTTQN EPEI COI O AEIFNOKAH 
TNP CTYNATE ETI ANQ KALECTAI 
- COI TOYTO XPHCIMON. Eadem 
haber Verſio Anglo-Saxonica, ut adeam 
monuit Thomas Mareſchallus, and & 
| videre 


9 So 


bk. 4 


—” wy 


exe Lode ib ur. Eon Wen it 2 0A. 3 $6.9 AGTE._E _ 
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videre & mirari nobis contigit Hagz- 
Comitis, apud Clariſſimum If. Voſſium, 
anno 1665. Sed ex omnibus Interpre- 
tibus, nulli, quod ſciam, hucuſque ſubo- 
luit,  Aquilinum Gaium Vettium Juven- 
cum, (qui Conſtantini Imperatoris x- 
rate vixit) Hiſtoriz Evangelicz lib. 3. 
eadem in Codicibus ſuis legiſſe, ur ex 
his patet verſibus : 


At wos ex minimis opibus tranſcendere 
vults, 

Et fic © ſummu lapfi comprenditis 
7105. 

$i wos quiſque vocat cane convivia 
ponens, 


. Cornibus in ſummis devitet ponere 


membra, 


jd Quiſque ſapit 3 wveniet forſan P1 nobi- 


lis alter 


 Turpiter eximio cogetur cedere cornu 


Quem tumor inflati cordis per ſumma - 
locarat. 

Sin contentus erit mediocria prendere 
cane 

Inferiorque dehinc fi mox conviva 


ſubibit 
G Ad 
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Ad potiora pudens tranfibit ſtrata 


FOrOrah. 


In hoc Matthzi (ſic enim exiſtimo) frag. 
mento, obiter obſervetur yox Nmvorni- 
mp, qua, prater Matthzi Interprerem, 
ſolus, opinor, uſus eſt Artemidorus A. 
riſtophanius apud Athenzum, lib. 4. 
cap. 21. Ozomdgoy itidem puto locum 
illum, quem verbis hiſce laudat Cle- 
mens Romanus, in Epiſtola ad Corin- 
thios, licet in Bibliorum editionibus ho- 
dicrnis non compareat : «Ty mois yots 1% 
2gs Ys Eaw way a & oma vu am Tr 
Ws 8s TY Years, @ dp way muppoTeegu 
49xs, C pargvment (Grxxu, C bangper 
Te Degs pe SE ons mis xopilas, @ envi 
MxTp y ETuKET gy V Ws Ag.@® GY 
Hujus loci- initium reſpicere videtur A- 
pocalypſeos author xviii.5. ut medium 
vi. 12. Ultima verba @ £Acpagnm Kc. 
ranquam Ezechielis laudar Clemens 
Alexandrinus, Pzdag. lib. x. cap. 10. 
ubi pro 24 «1, legitur ag 4 ayes 
ut legendum conjiciebat Clariſhmus Co- 
telerius, 


Pſalm, 


a we Stand Bs 
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Pſalm. I. 2r. 
mag Ces Word. 


T A quoque in Epiſtola Clementis 

ad Cor. pag. 46. & apud Auguſti- 
num ad hunc locum. Sed nullo ſenſu. 
Lege ex Clemente Alex. Strom. lib. 4. 
AWoue, h. e. inique, ut tranſtulit verus 
Interpres. 


Marth. i. 16. 
"Iwop mv dwIpe Magiare 
(V's Jofepho Maria nupferit, hoc 


ci. ſorte obtigit, ſi Epiphanio 
credimus contra Antidicomaria- 

nitas ſcribenti; cujus mentem minus 
perſpexit If. Caſaubonus, Exercit. 1. in 
Baronium ſeCt. x 3. ut clariſſime oſten- 
dit Thomas Gatakerus Miſcell. p. 374- 
& ipſo prior Seldenus (ſed taciro Ca- 
ſauboni nomine) Libro de ſuccefſioni- 
7 G 2 bus 
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bus in bona defunftorum, cap. 18. Poſt 
Caſaubonum lapſi ſunt Hugo Grotiug 
ad hunc locum, ut ad Luc. iii. 23, & 
Frid. Spanhemius Dub. Evang, Parr. I, 


pag. 70. 


Marc. xiv. 72. 
Kay £115 Ao XA ute 


OC eſt, vertente Salmaſtio 1. 2. de 
| Fenore Trapezitico, pag. 272, & 
in prolixa Epiſtola ad Andream Colyi- 
um de virorum cxſarie & mulicrum co: 
ma, pag. 657. Et capite operto flebat. 
Salmaſio prior ita exponit Cafaubonus 
ad hunc locum. Verſionem ſuam reſpi- 
cit Salmaſius in Apparatu ad librum de 
Prcimatu, p. 210. dum ait, Peritentia 
dutlus Petrus, ſtatim agnovit peccatum 
ſuum, & capite operto flevit. Cantabri 
gienſis Codex, olim Bezx, haber, @ 
TpSam wan. Cuiletioni favent In- 
terpretes Latinus & Syrus. 


Marc. 


_ — i p—_—Y aa _ 4 2 eo. we ys © 1] C7'þI 
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Marc. xvi. 2. 
'Avaleng. vos TS WAR. 


Egendum #* Axmiaawms, Hanc 
E lIcftionem ſtabiliunt nonnulli Co- 
dices Mss. Luca Brugenfſi teſte. Qui- 
bus addendi antiquus Codex Acade- 
miz Baſilienſis, qui Johannis de Ragu- 
ſio Cardinalis fuit, Euſebius Demonſtr. 
Evang, lib. 1c. cap. 8. & Gregorius 
Nyſlenus Sermone altero de ReſurreQi- 
one, Porro ggeldadptygs dicitur pro 
Wamnorle Aovriſtus - nimirum ali- 
quando vim habert imperfeCti. Imo id- 
circd iſte ge. vocatur eopicos, quia 
non defimit, imperfe&tum, ' pertetum, 
an plus quam perte&tum denoretur. 


Pſalm. cl. 


Iſt hunc Plalmum, extat in P;alte- 
riis quibuſdam Grxcis, juxta 70. 
Interpretum editionem, Hymnus Da- 
G 3 vidis 
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vidis nomine inſcriptus, cum fſingulari 
certamine Goliath ſtraviſſer. Hujus ini- 
tium, pros nulw, Ec. Mariz ex Calſlo- 
belis laudatur, in * Epiſtola ad Ignati- 
um, ab If. Voſſio primum edita. Eun- 
dem laudant Athanaſius Sermone ad 
Marcellinum de Interpretatione Pal- 
morum, ut in Sacrz Scripturz Synopſl, 
Vigilius Tapſenſis in Conflictu Arnobii 
ac-Serapionis, pag. 537. & Eurhymius 
Prologo in Pſalmos. Addo Plalmum 
iſtum Grzcis verſibus fuiſſe redditum 
ab Apollinari Alexandrino circa annum 
360. & memoria noſtri a piiſſima ac 
eruditiſſima faomina Olympia Fulvia 
Morata, Gallice vertit Blaſtus Vigene- 
rius, Sanportianus apud Borbonios, 
Przter Plalmos Davidicos, extant octo- 
decim ſub Salomonis nomine, quos Gre- 
c& cum verſione & notis © membranis 
Bibliothece Auguſtanz edidit Ludovi- 
cus de la Cerda, Jefuita, ad calcem Ad- 
verſariorum S. Habentur hi Plalmi in 
Codice Alexand. Bibliorum 70. Interpre- 
tum, ut me docuit Clariſf, Beveregius in 


* Hujus Epiſtolz fragmentum adducit Antonius in 
Melifa, lib. 2. Sermone 19. WE: 
I | SS Vindi- 


Sh a Ak© g=—_y — P"—_ — — anc A 


«©: 8&7 
Vindiciis pro canonibus Apoſtolicis. In 
Canone Scripturarum Nicephoro Patri- 
archz CP. tributo, inter Libros V. T. 
quibus contradicitur, Vayugi @ 99 Eo- 
aouf/rO. Quz ex Synopl Athanafi- 
ana deſumprta tunt; 


ys FW 


Tagpss EPs 
UM apy apud Poccas frequentif- 


ſime album notet, nec niſi raro 
admoduin ab iis aliter: acciptatur, cau- 
ſz nihil video curiin hoc Epimeni- 
dis verſu eandem ſifnificatiohem:; non 
obtineat. Tagpes igitur apy ſubt ven- 
tres albi; h. e.luxu'&. moluie diffluen- 
tes. Th «Cracetis verſibus apud Pollu- 
cem,/ lib. g. Ad3s Wgew mes, my, fp- 
99, unum idemque fonant. Dio a azv- 
ous mw yAITT (ut Euphrades Themi- 
ſtius.appellat Ocat., 12. ad Joyianpm) 
Orat. .4 de regno, 2d iv, Evagupe- 
9s, a1,Þpias @ miywy araegs. Idem Orat. 
62.de regno & tyrannide, van apy @ 
ontzs Ads. G 4 Hora- 
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Horatius, Sat. 2. lib. 2. 
—pinguem vitiis albumque. 
Perſius, Sat. 3+ 
Turgidus hic epulis atque albo ventre 
lavatur. 
Er Sulpitia in Satira : 
Non trabe ſed tergo prolapſus, & in. 
gluvie albus. 


I Tim. 111: 2, 
Mics JULUNYS Aya. 

= ſcilicet eo tempore plures ux- 

ores ducebant Judzi, ut & hodid 
gui ſub Imperio Turcico & Pontificio 
(quod alibi * probamus) vivunt. Vi- 
dendus Hieronymus Epiſtola' 46. ad 
Oceanum. Aliter de hoc loco Jacobus 
Leſchaſſerius, juris'utriuſque, canonici 
przſcrtim, peritiſſimus, in Obſervatione 
de Digamia. 


_ In Opuſculis ſc. pag. 23. & ſeq. editionis Cramo- 
ak. 


Matth. 


tre 


g— 
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Matth, v. 22. 

'O cpytopuO- mf adAps aurs ene 
Pk abeſt quin cum Hieronymo 

ad hunc locum radendum exiſti- 
mem illud e345. Auguſtinus enim Re- 
traQ, lib. x. cap. 19. in Codd. Gracis 
inyeniri negat. Adhzc non agnoſcit 
vetus Interpres. Legendus hic R.-P. 


Dionyſius Amelote, Congregationis O- 
ratorii-Presbyter, 


ACt. xv. 7. 
'Ap 1preyy dpyajur. 


T qui munus id impleverat D. Pe- 

trus ante decem annos: tot enim, 

non plures, (fi Baronio credamus) inter- 
celſcrunt inter Concilii Apoſtolici tem- 
pora & vocationem Cornelii. Unde fit 


 Igitur ut ille Apoſtoloram »gpupaiQ. 


hoc loco dicat ſe ap' nueegy apyajuy de- 
| ictum 2 
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letum2 Vox nimirum «p4&/e de iis ali. 
quando uſurpatur quz intra pauciſli- 
morum annorum ſpatium contigere, ut 
variis exemplis oftendit diligentifſimus 
Blondcllus in Pſcudo-Ifidoro, p. 134. & 
ſeq. Sic Corinthiorum Eccleſia, B. Cle. 
menti, in Epiſtola ad eos ſcripta, apyie 
dicitur, licet haud ita pridem ab Apo- 
ſtolis- fundata, Quod fapientiſſimum 
Bignonium latuit in quadam ad illu- 
ſtrem Grotium Epiſtola, cujus mwgyw 
hic ſubyjiciam : Fe voudrois bien! ſgaveir 
quel eſt woſtre jugement de Þ Epitre de, 
Clement imprimee en Angleterre: . la ft 
du Manuſcrit que Þ on dit ven de Lt- 
vant & donne an Roy de la grande Bre 
tagne, la ſincerite de Patricius Funius qui 
Pa publie, les lieux & temoignages des 
Anciens qui en ont cite de paſſages qui ſt 
trouvent en ce Livre, me I ont premit- 
rement confirme : puis je ne ſcay quel ait 
& eſprit du temps ma ſemble y paroiſtre 
ft bien, qu'il n'y a pas lieu d'en douter: 
& toantesfois je confeſſe qu'en la confide- 
rant, jy trowue des choſes qui me ſem- 


blent aucunement alienes du ſtyle Apoſte 


lique, jy penſe voir de Epithetes plas fre- 
qUents, 


$. A. C-R & o1 
quents, & des termes d aniplijication qui 
ſentent la maniere deſcrire qui a eſte 
depuis & comme celle des Liturgies &- 
Euchologies des Grecs. Largament & 
deſcription du Phenix me paroiſt aliene 
dun S. Clement premier apres les Apo- 
fires, quoy que ceux qui out ſuiuvi depuis 
Sen ſoyent ſervit, mais contre les Gen- 
tils & Philoſophes, & en des eſcrits an- 
tres quune Epitre addreſsce a une Fgliſe 
Apoſtolique, que Fon a reputee pour un 
temps comme Canonique. F'y trouve auſi 
un lieu oj it veut que les oblations ſe faſ- 
ſent par ordre & dans le temps & Pheure, 
P52. & 53. ou eſt auſſi le mot de Laz- 
que qui weſt ſuſpetF. Et en la page 62. 
il appelle  Egliſe de Corinthe apyajdp, 
ce qui ne convient guere 4 Saint Clement. 
Enfin comme je croy la piece wraye, j eſti- 
me neantmoins quelle peut contenir pluft- 
ears clauſes & mots adjouſtez , par ceux 
qu Font depuis tranſcrite, ainſi qu'il eſt 
arrive 4 plufieurs eſcrits de cette antiqui- 
te, & 4 Saint Clement meſme. His omni- 
bus haud occurrit illuſtris Grotius, in 
Epiſtola quam ad hanc reſcripſir, qux- 
que inter Epiſtolas ad Gallos cxtat. De 
Phenicis 
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Phcnicis ſimilitudine, quz integerri 
mum togatum torquer, perplacent Voſ. 
ſii verba, lib. 3. de Idololatria, c. gg; 
Sunt, inquit, qui hanc Epiſtolam abjudi. 
cent Clementi, quia naturd avis, que uf. 
quam fit, illuſtrare ea ſtudeat, que ad 
cEleſtem pertinent veritatem. Sed ex 


zis que de Plinio ac Tacito ſuperius dice 


bamus, ſatis videmus, illis, quibus Cl: 
mens vixit, temporibus, communem fuiſ. 
\ fe eam de Phenice opinionem. Atqui hie 


Sufficit in Scripto, ecclefiaſtico quidem, at | 


tamen ad regulam fidei ac vite neutiquan 
pertinente. Nec enim neceſſe eſt, credi 
mus, Clementem ſciſſe omnia que fate 
rent ad arcana nature. Ne id quiden 
eredere eſt opus de Apoſtolis ; licet Chriſtn 
promiſerat (Joh. xvi. 13.) miſſurumſe 
Spiritam S. qui in omnem eos duceret 
ritatem. WQuippe' hoc reſtringevidum ad 
weritatem earum rerum que ad ſalutii 
pertineant negotium : imd ne harum qui 
dem omnium, quia Apoſtoli ipfi ex parte 
viderunt (1 Cor. xiii. 9.) ac prophets 
runt : ſed omnium quas ſcire eſt opus al 
reram ad vitam conſequendam. Huacul: 
que Germanorum doctiſſimus. In a 
| em 
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dem mentem Ifaacus filius, vir przco- 
nio noſtro major, ad Barnabz Epiſto. 
lam, p. 310. Luis 4 = Chriſtianis 
omnigenam (cientiam & doftrinam expo- 
flulet quis illos non a@que hallucinatos 
exiſtimet, atque eorum nepotes; preſer- 
tim in rebus nihil ad fidem pertinentibus 2 


| Nunquid & in Epiſtola Clementis, quams 


nobis dedit vir maximus Patricius Juni- 
us, firrilia occurrunt £ Yuis enim bono 
animo concoquere poſſit fabellam illam 
quam de Phenice narrat, deque pluribus 
ultra Oceanum mundis £ Non puto etiam 
quemquar welle admittere expoſitionem 
iſtam, ut linteum coccineum Raab mere- 
tricis fignum fuerit ſanguinis Chriſti, & 
alia quedam id genus, que non eft hujus 
loci. referre. Poſt B.Clemeritem, eo- 
dem trahere linteum iſtud obſervo Ju- 
ſtinum Mart. in Dialogo cum Trypho- 
ne, Irenzum, lib. 4. cap. 37. Origenem 
in Joluam, Homil. 3. Hieronymum in 
Epiſtola ad Nepotianum, Prudentium 
in Ticulo utriuſque Teſtamenti; & 8 
recentioribus Andr. Maſium ad Joſuz 
locum, Martinum de Roa Singular. 
lib, 1. cap. 3. & alios. Claudam hanc 
Obſer- 


- 


94 OBSERVATIONES 


Obſeryationem, paulo jam prolixiorem, 
his Ezechiclis Spanhemii verbis: Ab ay. 
tiquiſſimis inter Gentiles Scriptoribus tra. 
ditam & non a ſe repertam de Phenice 
warrationem avidi in ſuos uſus pii An 
tiſtites tranſtulere; Eo nempe conſilia, 
quo irriſum & exploſum adverſariis re- 
ſurgendorum aliquando corporum Myſteri. 
am, familiari apud ipſos Gentiles ſym- 
Golo, adumbrarent, tuerenturve : quod 
primum omnium nec perfunftorie fattumis 
veftrate (Oftavium Falconerium Roma. 
num alloquitur) Clemente in aurea ill 
ad Corinthios Epiſtola. Tnde etiam Phe. 
wices vulgd in * Cenotaphiis Martyrun 
depiftos, tanquam reſurrettionis Symbe. 
lum, liquet ex Attis Paſſtonis $.Cecili, 
xt jam obſervarunt viri dotti, Hzc vir 
eximius, & rei antiquariz peritiſſimus, 
in Diſfertationibus de preſtantia G uſu 
Numiſmarum, pag. 243. 

* Sic Cadmi ſepulchro ſerpens impoſitus ; Mopkhi, 
Argoz navis tabula ; Palinuri, remus ; Archimed 
ſphzra cum cylindro ; Jeſu fili Nave, Solis imago; 
Diogenis Cynici, Canis 3 Philagri, Metelli Nepots 
Prxceptoris, corvus ; & Ifocratis, Aries. 
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Gen. vi. 6. 


"Ere:9vpnmm- 


(YE ſciſcitanti Celſo, quomo- 
do de hominibus conditis, poſt- 
quam ingrati improbique evaſerant, De- 
um penituerit, reſpondet,lib. 6, Scripta 
divina calumniari & falſare Celſum, non 
ſcripta pro ſcriptis exponendo : neque 
enim in ca hiſtoria penitentiam Dei ul- 


 lampradicari, Temert ſatis Origenes, 


vir alioqui cum paucis comparandus. 
Sic enim Chryſoſtomus ad hunc Gene- 
ſeos locum: cye9vunin, nov, ' ale TH 
pereennan Sic vertit Aquila. 


em. ——c___—__ 


Rom. vii. 25. 
Eunaerw TY Oca, Qc. 


Ege ex Codice Claromontano, 'H 
Qagt 73 Os. Sic ctiam verus In- 
terpres, quem immerito carpit Beza;z 
cum, 
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cum, przter Codicem Claromontanum, 
ej faveart vetuſtiſlimus alter Codex Grz-. 
co-Latinus Abbatiz S. Germani 4 Pra- 
tis, ut monuit integerrimus & dotiſſi- 
mus Sarravius in Epiſtolis, pag, 218. 


x Pet. v. 5. 
"ESygu6 wade. 


Ocem hanc non eſſe barbaram, 
ſed Grzcam, ex Epicharmo & 
Apollodoro Caryſtio (an Geloo) probar 
Photius 6 -mHzns, in Epiſtola ad 
Georgium Nicomedizz Metropolitam, 
quz 156, eſt editionis Montacutianz, 
quamque cum aliis paucis primusin yul 
gus emiſit Dayid Hoeſchelius; Biblio- 
copus Auguſtanus. 


Joh, 


ont. P_ Als... rm wool Ac > 
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Joh. xv. 20. 


E! © Agy» wu emipnodu, Gcc. 


He&y hic ſumitur pro obſervare, 
zufidiari, ut in Opufculis noſtris 
oſtendimus. - Ita quoque ſumendum 
Gen..iii, I 5. licer alio abeat Ifaacus Vol- 
fius in Vindiciis pro 70. Interpretibus, 
pag. 32. ut pag.12. & 136, Appendi- 
cis. In hoc enim Geneſeos loco, @ oy 
mpnoys aurs mipray , £0 modo dicitur, 
quo aural Tho miprav ps Pvagtuar Hym. 
56.6. Quod noviſlime randem faſſus eſt 
Clariſſimus Voſlius, in Reſponhone ad 
iteratas P. Simonii QbjeCtiones. 


——— 


Hebr. xi. 5. 
MeTsInzey auray 0 Ot, 


IC 70. Gen. v. 24. quod immerito 

carpit Chamierus, qui ne ſemel qui- 

dem hoſce InterpretesreRe reprehendir, 
H 


Lai x 
—-> 
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ut.de co veritſime pronuntiat If. Voſliug, 
in Vindiciis {zpiusa nobis laudatis, pag, 
11. Appendicis, 


——_—_— 


Matth, XIX. 4» 


Ee 5 3” LY 
'O moms am apyis apory @ Iau 
EMTULNCEY GUT IS: 


X Septuaginta Gen. i. 27, Porrd 
E o monous hoc loco idem eſt ac Pay- 
lo Rom. i. 25. 6s xls, Gallict, { 
Createur. Hinc vide quam yer? dicat 
Chamiecrus, verbo xlicar perperuo uſum 
Spiritum S. in Noyo Teſtamento, ad 
myſterium creationis ſignificandum. 


Luc, Xxviii. 20, 
Mn pgtydioys. Mh pordbons: 


OC ordine ca mandata recenſen- 

tur Marc. x. 19. Paulo Rom-xiii. 

9. Philoni Judzorum doCtiflimo libro 
de Decalogo, Clementi Alex. lib, 6, 
| Strom. 


ae % ww, wo £A\, 4 AC D aol 
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11S A&£Ki& © ogg 
Strom. & Juliano deſertori apud Cyril- 
lum Alex. lib. 5. At poror praxponunt 
Matthzus v. 2]. & xix. 18, Joſephus 
Antiquit. Jud. I. 3. Athanaſins in Sa- 
az Scriptut#' Synopſi, Gregorius Na- 
zianzenus, Auguſtinus, alii. 


OS IE 
uu ——— 


Pfalm. civ. 17. 
Ti ipalt3 # xgrmaixia. 3ydimgy cur. 


IC hzrent Interpretes, rum yete- 

/ res, tum recentzores. Verte meg 
petieulo, Le nid du beron y ft le plus 
bayt, vel, -y #6pt Je premier rang. In 
Cedris ſcilicet, de quibus paulo ani? 
Hymnographus. Chryſoſtomus MS. 
Cardinalis Grandvyellani (Lindano teſte 
in Phlterio) locym hunc ita exponir ; 
Erodii grex viam (ad nidulandum) often- 
it, quia omnium prima nidum ſtruit. 
Quz tacito Chryſoſtomi nomine pro 
more exſcribit Euthymius. 


H 2 Apoc. 
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Po 


Apoc. i. 10. 
'Ey Th wetaxy Hip 
P# wetex lu nueegy, poſlit Libri hy: 


jus author intellexiſſe, non feriam 
primam hebdomadis, quz quinquagies 
bisin anno recurrit, ſed eumpſe mens 
cjuſdem diem quo Domihus noſter Js 
ſus Chriſtus reſurrexit; qui dies ſemel 
recurrit in anno. Sane apud Johannem 
Conſtantinopolitanum, qui vulgo Chry- 
ſoſtomus, . (Moſcis * Zloto uſti, quod 
idem ſonat) 5 5pdex xypiany pro die 
Paſchartis. 


* Sic Ocean Scythici rupes quzdam ( Julio Saab. 
gero teſte Exercit. 102.) Zlota babba dicitur, 6, «, 
anus aurea z anus enim pre ſec fert formam. 


2 Pct. 
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SEEKERS jo! 


2 Pet: 11.225 
Kuwy  BHngpinjas 5H ion Srenug. 


X Proverb. xxvi. 11. niſi quod, pro 

[ $uslG. voce tritiſſima, Pettus (fi 
modd*hujus Epiſtolz author ) vocabu- 
lum! inſolentius pofuit, quod-incafſum 
aibi' quzzras.' Gracis tamen' ipnorum 
prorſus-non fuiſſe, inde fort? collipi pos 
teſt, quod: 79 SFepey verbum, yomendi 
finificatu, apud-varios occurrit, /ut' ex 
Hippocrate, Dioſcoride ( cujus'\mentem 
cuni Ruellio &- Marcello minus cepir 
Bocharrus in Hierozoico part. Ip. 672.) 
& aliis probat Gatakerus, Mifccllaneo- 
rumeap. 41. Alia de hac. voce Rober- 
tus Creyghrton, (de _ ſuprx) Prelecti- 
onibus: Juce digniſlimis in" Ariſtopha- 
nem, quas benigne, ut alia multa;” me- 
cum communicavit vir illuſtriſſimus ac 
dottiſſimus Gulielmus Sancroft, totius 
Anglize Primas. 


« 4 


H 3 Johan. 
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hem. ata. a ——Y —C— — CY PIm—_g 


Johan. iv. 6. 


Kay Dag erraf8-2468:G% o Gtos xg" 
NoKunMy, Cc. 


O© loco falli- videntur Zo: ng 


pretes, .cimj-ſtatiiunt pP cle 
Curtrbitats, hxc enim vermiculis. null 
modo-eſt obnoxia-.- Hinc adagjund ye: 
rus apud Acthenzum lib, 2. cap.-1Þ, ex 

armo, Yqalenge Ali rs Ve 
ram adagium illud-intelligendumi; non 
de Cucurbita in ſe--conſiderata, ſed d 
cjuſdem-yiribus, de quibus fys? fatis 
Dioſcarides lib. 2; cap. TIGG '& Plinins 
lib, 29. c. 3. Hac aliaque co ſpettan. 
ia, nos docebir Aigidius Menagius, vir 
politus; ac. erudirus, in Ery 


Botanico, quod pollicetur ad Malhetbij 


Popmara, pag. 395» 


Hebr. 


__ ___ es & II mls 
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Heber. i. 6. 


Kay ego mood aun] mms 
| &yyot ©ts. | 


Efumptus hic focus non ex Pſalm. 

vii. 7. uti valgd exiſtimant, 
fed ex Deut. xxxii. 43. apud 70. Inter- 
pretes, ubi rotidem verbis haberur. Ab- 
eſt enim ab Hebrzis Codicibus hodier- 
nis. Epiphanium viſe hzreſi 69.” & ibi 
Petavium, ut in Ancorato, Hinc diſcas 
licet 70. Interpretes 'Codices habuiſle 
noſtris longe integriores. Quod haud 


, Mibefiter coticedutit Theologi de Inter- 


prete Latino Sapietitix Sitach, in quo 
rath tulta legimius, quz in Gtzcis noh 
invenjas.” Porrd, pt2ter Epiphantum, 
ldcum Hiiric Ex Deut. $xxii. laudant Eu- 
ſebius Demoriſtr. Eyang, lib. 2. cap. 1. 
Jobius monachus lib. 3. de verbo' in- 
CO cap. 19. Hilarius in Pla{fn, txvii. 
alii, 


H 4 Heb. 
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Heb. 111. 9, 
. T eorne ntovm vm | 
\ From hxc ad verſum ſequentem re. 


terenda ſunt, ut liquet ex: verſu 
17, Delenda iraque particula Az yerf- 
culo ſequenti ; que, opinor, irrepſit ex 
yo 7. Vide Pſalm, xcy. &-ACt. xij, 
IS. ' 


he <—_— —_— 


Pſalm. cxix. ' 


Acobus Furnius, Genuenſis, JCtus in- 


ſignis, (qui claruir anno 1500.) 


Plalmum iſtum tranſtulit Graco ac La- 
tino carmine, juxta fimilitudinem He- 
braicorum verſuutn ; quorum ut, ſinguli 
oftonarii ofto continent verſus, ab una 
litera ſecundum ordinem alphabeti inci- 
pientes; ita Graci ac Latini ofonarii 
rotidem verſus, ab cadem litera incipien- 
tes. Specimen exhibet vir magnus Aug, 
Juſtinianus, Nebienfis Antiſtes, in Pl. 

tcrio, 


on. Aa £m Ma AACR — 
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xerio, 67 ex eo, licet nomen difſimuler, 
Sixtus Senenſis in Bibliotheca. Furni- 
um iſtum vocat Juſtinianus, virum in 
Grzcis literis, etiam Hermolai teſtimo- 
nio, nulli ſecundum. | 


p | 


as — — 
my, b< 4 


Apoc. XXi, T9. 
'v TEaTaS,. naAxudure \ 


CNAlcedonius eſt Carbunculi vel Py. 
ropi (ſi mods. Lapis fit.) ſpeci- 

es, Cui nomen dedit non ax»dv 
civitas- Aliz, inclyta_quarto Concilio 
Occumenico, ſed Kapyylto, ſive Car- 
thago magna, -tradente #tinio |. 37. c. 7. 
Dixi de Pyropo, {.modd Lapis fit; 
nam lapidem eſ[Ctiegat BenediCtus Xgi- 
Spaletinus, nobilis antiquariug, ad 
cem Notarum in Apollodori Biblig- 
thecam.  Hujus-yerba 2 nemine, quod 
ſciam, laudata, juvat referre : x lucem 
brewi proditurus eſt. Commentariolys de 
ZE YnoPte fallar, haudquaquam contems 
nendus.z. nemo enins battenus eorum, quos 
legerim, quiduam ſit Pyropumt feral In- 


Vents 
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vent. Tilkd enim Eraſmus in Libell6 cut 
tituluze fecit Ciceronianum ; illud item 
Gtorgins 7 mp illud Beroaldus ,: #þ- 
Ind etiam Plus praceptor mews ; illid 
Raphael Regius ; illad demum untutrji, 
& qui nunc vivunt & clari ſunt, preter 
admodum paucos, qui, nobis docentibus, 
quid Pyropum fit, cognovefunt, lapidem 
eſſe falsd exiſtimaverunt. Id quod ex 
voſtro propedithy tu. Iafem urhturo Com- 
mentariolo 2 nobis apertiſſime demonſtra- 
bitur. *, An Comimentariolus iſte prodt 
exit, nobis incompertum. / 2 


_—_— "yg 


- |; Gen. xix. 3. 
: Tomy, 
_ miroy,  comvivinmh, Pit 
metidum in hac ipfa voce fuftulit 
almafrvis'p. 339. Achillis Tarii. ' Sic 
Sapientiz 2. 7. pro edegs repohendurii 
*ae9%, '&X acutiſſimi Petri Nannii conje- 
Ctura, quo nemo mchus librum illum 
Salomone dighiſfitum elucidavir. 


Exod, 
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Exod. iv. 25. 
Kaj ap6v0% Btrgwgn wager, GC. 
YH "$6, Hebraict x; idetty 
MN ajea Terehral tre TEAges 
$4 qQuitbus m circumcidendis Gi ed 


 jelus filius Nave 'ufus .eſt;.guzque 
cum-ipſd poſtca , fuerunt ſepulite@-uc 

ex 70. Interpretum; verſione: conſtat; 
Hzc enim in Codicibus Hebrizis nuf- 
quit habentur;--Quz tarmen/ab /illis 
Interpretibus additay/:nemo; if Rab» 
bitomanes; exiſtimabic.” . Eademns. legis 
apud Saidum Ibt-Pacrik: in. Chtonicis, 
referente Hottingero pag.5z 3. Smegma- 
tis Orientalis. Apnotcir ctiam- 

nes, Saido, five Eutychio, longe ve- 
ruſtior, 


x- Got. 
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x Cor. xiii. 4- 
'H ana ©, epapdiemy. - -\ 


7 \NOdtiſlimus Gatakerus ad Antoni- 
- num p: x£88.:verba: bxc.commo- 
diſlime: yerti / poſle exiſtimat, Charitas 
you 'efferti fe. ++ Minus reae, fic enim 
em 2 Gravy, quod ſtatim (e: 
quitur; nibil aur parum differet.. Nog 
nscalculum adjicimus, qui adx/atur ver- 
runt ;/necaliter accipimus locum illum 
Ciceronis ad"Atticum- lib. 1, Epiſt. 11, 
Ego! antem..ipſe,” Dit:boni, quomodo Gye- 
ahapduikly nevetuditori Pompeio? 


_ __ , T —— 


Gen. xix.26. 
Koy eyÞusmo An {Ag 
Ominus noſter Jeſus Chriſtus Luc. 
XVii. 32. Mynugrdlele mms YUNG 
Hor. z Author libri Sapijentiz Io. 7. 
"Ames tos prnpdioey S9mtja nan 
GAGs s 


Po Oo eo oo won XX YT *© 


Sack ki tog 


FN. Targum | Hieroſolymitanum A 


Franciſco Taylero Thome Gatakeri ge- 
nero doCtifiimo Latine verſum''pag. 12, 
Ecce antem converſa eſt uxor Lothi in co- 
lamnam ſalis, que, donec venerit* reſur- 
reftio, qua mortui reſurgent, eſt perman- 
ſura., Hoc an verum lit, paucis expen- 
damus. Joſephus quidem, ut ab eo 
ordiamur , fidiſſimus, diligentiſſimus , 
& eruditiſſimus Scriptor, Antiquir. Jud. 
lib. T. cap. 12. Statuam hancſe vidiſſe 
affirmar, T5vpnxg d\ aurlw, inquit ; in 
92p @ voy AfgpÞer. Quz, ut aliamulta, 
imperit> cranſtulir Gelenius Interpres, 
&ex eo Arnaldus Andilius. Evo ſuo 
extitiſſe tradit etiam Clemens Roma- 
nus; in Epiſtola ad Corinthios, Idem 
de ſua tate Irenzus lib. 4. cap. 51. & 
c0 junior Tertullianus, Carmine de So- 
doma ; uterque paulo inverecundius. 
Hoc quoque teſtantur authores ſuperio. 
ribus longe poſteriores ; Arculphus ni- 
mirum, ( quem ſub B, Antonini nomine 
edidit Cl.Menardus) in Itinerario : E- 
piphanius monachus in Periegeſi Terr 
Santz, quam a Sirmondo communica- 
tam in yulgus emiſit Federicus _ 

us: 
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lps: Anſelmus monachus Franciſcaguy 
in Deſcriprione Terrz SanQtz , apud 
Henricym Canilium Antique Leftionis 
romo 6, & alii mykti , quos, brevitati 
ſtudentes, omittimys, Pernegat tamen 
Nicglaus Chriſtophorus Radzivil, Prin- 
ceps Polonus, in Itinerario ſuo, Diliges- 
ter, inquit, ex Argbe noſtro ceteriſque 
qui- loeg ia habent exploratg, gueftviy 
qui conſtanter affirmabant nibil famile it- 
lic reperiri. Cui ſuftragatur Frazer An- . 
geus monachus, qui in Hieroſolymitz- 
no Conyenty quinquaginta anngs cxe- 
git, narrans mulras Europzos ſuo-tem- 
pore ſtatuam illam quzfiviſſe nec inve- 


Pſalm. Ixxix. 2. 
"E-Deyan Tepu(GA5pe os emweppyngmecy, 


TIwgppuag ner, (que Vox Fram OC- 
currit apud 70. Mich. ii. 12, 
Jereon. xxvi. 18, - & alibi) docente Hie- 
rogymo in prolixa Epiſtola ad Sunjam 
& b5etelam, cſt ſpecula quam euſtodes 


fatorum 


"OO oa Gon es "Ra OA. wa a=. = =En II - 4 4 CÞ -- 


*. nt ©. 15 wile WY 
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fatorum & pomorum habere conſueve- 
runt. Hoc itaque vult Pfaltes, de am- 

lidima urbe, qualis fuit urbs Hieruſg- 
em, tuguriolum vixremanſifſe. Hanc 
ſitionem- firmat Heſych. 'O-wepgy: 
apr, inquit,y own, xgA06y1 02 Quago- 
wiG., ubi ſupplendum cum dottiſhmo 
Pric#0, ms o7wggs, Sicetiam B. Ger- 
mani Pſalterium, Benediftinorum Pari- 
fienſium rarifſimum x«pnaoyr3 habet e- 
nim, Poſuerunt Hieruſalem in caſam .þo- 
marzi, Jacoba Brolio teſte in Antiquirt. 
Parifienſibus, pag. 376. Non mal? ver- 
ſio yulgata, in pomorum cuſtodiam. Cui 
concinit Pſalteriyum Romani nomine e- 
ditum, a yiro clarifſimo Jacobo Fabro 
Stapulenſi, qui apud Neracenſes cente- 
nario mayor obiit, Inter B, Germanj 
Plalterii varias leftiones tomo 4. Augu- 
ſtini operum nuperrim? editorum pra- 
fixas, ſuperiorem 2 Brolio laudatam in- 
yenimus, 


4 Reg 
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4 Reg. xxi. 6. 1 


Kat #nmvino? IrAnTlo @ oc" hroiOws, 


TID JAnTiw reponit Clariffimus If 
Voſlius in Vindiciis pro 70, Inter: 
pretibus pag. 61.. Iraxmhw 5 pracunte 
Lexico MS. ſub Cyrilli nomine, quod 
Origenis eſſe putat vir- dodtiſſimus, in 
- quo manifeſt? legitur SrAx-ms. Pro fray 
mw, Editio Romana haber rey. De 
his & aliis nominibus conſulendus omni- 
no excellentis doQtrinz ac emendatifſimi 
judicii vir Andreas Maſius, Diſſerratio: 
ne'{ingulariapud Wicrum de Przſtigiis 
Dzmonum lib. 2. cap. 1. - 


—_— , EIR—_—_ 


Hebr. xi. 4. 
This} Acre wodp" ACA, Rc 


J]Acoe Yady co modo dicitur quo 
'-  *R{or(O bEns OC mAlova muluy Co 3+ 
V. 3- Gallice. vertas, Par a Foy Abel a 

| plus 
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Plus offert\en ſacrifice & Dieu que Cain. 
Vetus Interpres'tranſtulit, plurimam he- 
ftiam; Eralmus, copiofhorem. Alludict 
nimirum Apoſtolus ad locum Gen. iv. 7. 
prout apud 70. occurrit ; quem yerſibug 
ita exprefiit Prudentius, Przfat. in Ha- 
martigeniam-: 


Vox ecce ſummo miſſa perſultat throno. 

Cain, quieſce, namgue | refle offeras, 

Oblata nec tu lege rettd dividas, 

Perverſa nigram wvota culpam traxe- 
rint. | 


De hoc Geneſeos loco videndus omnin0 
Suidas in Oux 4 opyws @ 35%» 


Rom. xiii. 2. 
Ot 5 duIrgmegres daumus xpiygs Avlorny: 


Hriſtianiſſime in hanc rem Jacobus 
Bongarſius, Aurelianenſis, Hen- 

rici IV. ad Germaniz Principes olim le- 
gatus, vir pierate ac eruditione illuſtris, 
in quadam ad Joachimum Camerarium 
I Joachimi 
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Joachimi F, Epiftola : Hc, clarifime & 
prudentifſime Domine, effundam in finun 
turm amicum © candidum, que me /, 
agitant, nec turbant  tamen. -Repete 
woſftros Duces qui armis ſuis Religionen 
pretulerant. Videbu vittos veltros 2 Ca. 
rolo V. captoſque & affettos contumeliis, 
privates etiam bonis. In Gallia captum 
primo bells Condeum, tertio otciſum: 
Amiralium ſemper wvittumz, tandemns tru 
cidatum cum magna Procerum turba.' I 
Belgio, - Auranginm itidem globo proftra- 
tum. Cert judicare aliud non poſſum, 
quam ingrata illorum arma Deo fuiſſe. 
Hzxc ii minus concoquent, quibus Ame 
broſianum -illud nunquam arriſit : Cv 
attus repugnare non novi'; dolere poters, 
potero flere, potero gemere. Aliter net 
debeo nec poſſum refytere. Necillud item 
Legionis Thebex : 7enemus ecce arma, 
{mperator ,(& non xefiſtimas tibi, quia ms 
ri, quam occidere, malumus ; & innocen- 
tes interire, quam noxii vivere, preps 
WINKs. 


Jac, 
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Jac. ii. 23. 
Kay ÞpiAQGs» O52 crAndn. 


X Jacobo, puto, Clemens Roma- 
nus in Epiſtola ad Corinthios p. 

4. 6 Sprupiion peanus AC enau CE pinOe 
2 7s Ges. Sicctiam author 

libri- Judith apud Latinum Interpretem 
Viik 22, Abraham per wultas tribulatio- 
ws probatus , Dei amicus effettus eff. 
Quam non ſolius Abrahami mercedem 
efle; ſed viri mundi cujuſlibet tradunr 
Hebrzorum Magiſtri, in hiſque Rabbi 
Machir, in Libelto infcripto, Pubuis 4- 
rematarius. Cyprianus in De laude Mar- 
tyrii, cam Martyrium impens> laudaf- 
ſer, ſic Prafationem claudit: Ample» 
Aenda res oft & optanda, & ommibus 
poſtulationum noſtrarum precibus expeten- 
da, ut. qui ſervi Dei ſumus, fimus & 
amici, Ac rurſus ad calcem libri: us 
igitur now omnibus viribus elaborat ad 
tantam claritatem pervenire, ut amicus 


Dei fiat, ut cums Chriſto ſtatis gaudeat, 
i 3 ut 


116 OBSERVATIONES 


ut poſt tormenta CO ſupplicia terrena 
premia divina percipiat £ 


mm 


Prov. Viit. 22+ 


Kvpi@s £X.T108 ju py odby aurs 
as epya auTys 


Liter pauld Philo Fudzus, Librs 

Wea jue.Ins* 6 Oo: enlke(ero jus! aver 

lebu TH tarts yo. Vertit Gelenius, 

Deus creavit me 'primam operum ſuorum. 

Pro &nGmw lezendum puto exm(Gmy 

ut vertit Aquila. Firmanc Sepruaginta 

Plalm, cxxxix. 13. ſed imprimis Deut. 

XXxX1ii. 6. In quibus locis Sole. elarius 

eſt prſidere pro creare ac producere uſur- 
park. . 


Epheſ. iv. 26. 
'O 31G. pr Bn tro, QeC. 


Lludit forſan Paulus ad Pythagorz: 
-£ A orum praxin, qui ( Plutarcho au: 
thore 


"eng 
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thore in Libello de amore fraterno) ante 
Solis oecaſum in gratiam ſecum invicem 
redire conſueverant, Olim etiam ne- 
celſe eratante Solis occaſum adverſarium 
vincere, ut probant veteres Duelli for- 
mulz ab ampliſimo Sayarone editz. 
De civilibus quoque negotiisillud ipſum 
teſtatur-Philippus de Beaumanoir, qui, 
ſub Philippo II. Rege Claromontenſis 
Comitatus in Bellovacis Leyes patria 
lingua ſcripſit, cujus verba ſunt hc, c.2. 
ex Codice Antonii Loiſelli , referente 
ituſtriſſmo&: ſapientiſſimo Bignonioad 
Marculphum pag. 3o1. edit. fecundz : 
Se It ajornemens eft fais & relevte ou as 
weſpres,' Pewvre de la preſentation dure 
juſques # Soleil eſconſant, & qui de Soleil 
luiſant ſe preſente,” il ne puet eſtre en de- 
faute du jour. Vide Exod. xxit.'26, 


At. xxvii. 14. 
*Eveprxaudtr. 


Ege ex Mf. Alexandrino Eveyaxu» 
2, aw»; quam leftionem ſecurus eſt 
I 3 verus 
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vetus Interpres. Pari modo apud Vi 
truvium lib. x. cap. 6. dicitur Eurono- 
tus, & Eurocercius. 


x Per. iti. 19. 
'Ey + @ mois &y quagnxn mAugo, 6c. 


Ocum hunc pulchr? il[uſtrant. Hic 

remiz verba, a Judzis, arguente 
Juſtino in Dialogo.cum Tryphone, ſub- 
lata : Quz ita vertit verus Irenzi In- 
terpres lib.5. cap. 26. Commemoratus ft 
Dominus Sanflorum mortuorum ſuorum, 
eorum qui ante dormierunt in terram ſti- 
pulationis ( ſepelitionis reverendiſſimus 
Ullerius, & ipſo prior Alphonſus Sal. 
mero Jeſuita) & deſcendit ad evs, extra- 
here eos & ſalvare eos. De hoc Petri 
loco Clemens Alcxandrinus Strom. 1. 6. 


Origenes lib.z. contra Celſum, jAthana- | 


ſius contra Apolinartum, Jobius mona- 
chus apud Photium p, z 30. edit. Augu- 
ſtanx, alii, 


1 Pet 


no- 


C4 SAC R&. -  VI9 
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1 Per. ji. 23. 
lapelid's 5 ml xpiporm Dragyes: 


Yprianus Sermone de Bong Pat 

entiz legit, 7 radebat autem. [ec ju- 
dicanti ſe inju(te, Pilato nimirum. Sen- 
ſu non falſo. Sic erjani ycrus Interpres, 
Sed, quod. mirere, ita quoque Grace 
Calaubonus in Epiſtola aurocontra non 
cara ad Frontonem Duczum Jcſuiram, 
pag, 196. editionis Londinenfis : Chri- 
ſeas, inguit, vindife cupiditatem ſeve- 
rifims . {uis interdicens, exemplum man- 
ſuetudinis per' totam . vitam prebuit : 
Aoidbpe3u@s 1 Ga Auteroidbper, TLGay 
67% 1AM. Taped iÞ' 7 TH xpivern ad 
xs Gracorum lectionem reddit Au- 
guſtinus, Tractatu 21. in Johannem, 
ut ad hunc locum obſervat magnus De- 
ſiderius, Batavorum fydus tulgenti(ſi- 
mum. 


I 4 At, 
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AC xxiii. 26. 
S7/Anu YYpere 


N Epiſtolis Cleon primus verbum 
qaipey uſurpavit, ut tradit Eubulus 
Comicus apud Suidam in voce yaper 
Firmat Eumoerides vel Moeridis Atti- 
ciſta (apud reverendiſſimum Uſfrium 
ad Tgnatii Epiſtolas ſuppoſir. pag. 104.) 
in Lexico ex Bibliotheca Cefarea Vien- 
nenſt 2 Johanne Priczo deſcripto : ar 
pery Go bIncody awegrs Mary oeave 
Katwy *ANwmois, pit} To ag Ce Tho Dy- 
Aov. iryer @ Oy Kwpuoyy Eoxarmorms 
&imv, Tlewros 8 nugs, w Kaiwy, KXajpar 
epoimss, mag AuTay Tiw mai, Hic 
Ariſtophanis locus non occurrit, quod 
meminerim, in undecim Comcadiisquz 
ſuperſunt. Art in Pluto Cleonem- Attico 
melle (quod eſt AoiHypfy) ita perlinit Co- 
micorum princeps : 
Xapery who vugs th, &@ a yIpes 14g 1, 
"Apo ny . Rar, Fai 
"Amoatouy Ne =— . 
c 
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at. 


AE Ke: © BY 
Fc in Nubibus : 
lope po: yaperr ANlyuaeror,. @ nit 
Uppra els. 


Ad quz.,.oca confulendus Scholiaſtes. 
Cleonis yapey rejects, d Degrler pre- 
tulic divinus Plato, cvA{gngy vero Epi- 
curus. - De -qu6-videlis Meticum Ca-' 
faubonum, Iſaaci filium, in Spicilegio 
Notarum ad Diogenem Laertium. Pro 
Xaper, 12.551, quod idem' ſonar, uſur- 
pat Alexarchus, Caflandri frater, in 
quadam apud Arhenzum [.3. Epiſtola ; 
eujus infcriprionem ſeliciſſim? reſticoit 
Johannes Pearſon, in Vindieijs Epiſto- 
larum S. Ignatii, "Part. I, Pag:t 97. Ad 
quarum confutationem (ur id obiter di- 
cam) imparatusadmodum acceffitV, C. 
Matthzus 'Larroque, -Rothomagenſig 
Eccleſiaſtes. | iy 


Pe IE 


of 


Matth. i. 19. 
TlzeadyugTiny. 


_ E. traducere. Quod Euſtathio 
* Amorum Scriptori Og:ap6dey, 
Harme- 
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Harmenopulo Poumver,. Achmet Qea- 


— 


Exod. xxxii. 32. 
E! 5 wi, JEaAenoy pe, GC. 


TA..quoque Origenes in Philocalia 
[ pag. 74+. editionis Tarini, Ac Cle- 
mens Romanus in Epiſtola ad Cortin- 
thios pag, 69, & ex eo Clemens Alex, 
Strom. l. 4. 7 454 pe. Sarenlov 6x BiC A 
Coymure Quz in hunc modum expanit 
Clemens Romanus, & weaans. yam, 
@ TAGemIG. Won} TY mpproatony 
Teexmuy @egs xUgKan, af Try aPgorv mp 
maN, 1 @ ravgy SEeAupHoa pal aur 

aFioi. Er ex Clemente Romano 
Clemens Alexandrinus, oy TeA@oms T8 
euvam ev eYAnodulG. my 246 1 ow 
C:3y pr0- Optime. 


Johan, 


CE nite ES Y t, P- pn— 


— 


Eg. 
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Johan. viii. 2.4. 


"On EW PTA 


O Gn, repone. 6 k, Sic: Non- 

nus in Paraphraſi, exponeas s, &, 
per illa ks ) ms Toxnd. Itaquagque 
intellexerunt Judzi, qui ſtatum-Chii- 
ſtum rogarunt, ov {ks «; vel k «5 ur 
habent quzdam exemplaria Grzca, 111- 
doro Clario reſte. Huic interrogationi 
appoſir> reſpondet Chriſtus, mh «pylw 
of @ 2A vir. Hoc ct, plant id 
ſum, quod & 'loquor wobis. ; Epi 
hic valet, prorſus," onwixd, ut apuct He- 


rodotum in Erato, «9% api ww dag Cov, 
fi prorſus non accepi; & apud 'Pauſani- 
am in Bceoticis, '0: pey 4d) «pales uy 
pirlo veupes, aliqui prorſms non rollebant 
cadavera. His adde Alianum, .qui'de 
Socrate verba faciens Var. Hilt. lib. r3, 


Cap. 3.7.4it, ugy@. rx, cyooncr whey ap yi. * 


Matth. 
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Matth. xxvii. 53. 
Mem mhe fyepors cuTs- 
[IC haud-ſpernendam duxerim Mi. 
*emaElis Glycx Hiſtorici conjeQu- 
ram, pro erg legentis aurÞ,  Dilpicf 
ant' crtzdiri. 


Wr Lug "'" 


CURSE VP Aft, Vii. 33- 
'Ey iy arerwoy awrs fi kpions Gors nA. 


; Ertas optim?,  /x hamilitate dam- 


"'Y* natio cjus elata eft. Gallict; Dart 


fon abaiſſement ſa peine ou ſa condan- 
mation" g."eſle acrus. Sic Jereni. li. 9. 
de Babylone, To »piuz avrrs Heiper ts 
Tf agpwy, Damnatio vel pena 'ejus ele- 
vata eft nſque ad ſydera. Aliter de hoc 
locg ftatuit ignei vir ingenii Alexander 
-_ ad Eſaiz caput liii. pag. 76. & 
eq. | 


Matth. 
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Matth. xix. 24. 
"Euxgmontegr 6 19 wnAor, Occ. 


Rxci quidam ad funem nauticum 
(; hac traxerunt, ignorantid adagii 
inter Hebrzos & Arabas ufitati, non 
minus de Elephante quam de Camelo. 
Simile eſt illud Ennii.apud Varronem 
lib.6. de LL. Prius pariet Locuſta Lucam 
Brvem. Porro hanc comparationem fic 
accommodat Johannes Xiphilinus, Ars 
chicpiſcopus Conſtantinopoliranus, Ho- - 
milia in hunc locum MS. KA@AIIEP 
TO TPYPHMA THC PASIAOC OY 


XNPEI THN KAMHAON 'AIA TB 


THN TIHEPBAAAOYCAN ATTHG 
CTENOTHTA KAI AIA TON EKEF 
NHC OTKON OTTQC H OAOC H 
ATOTCA EIC THN ZQHN OY XQ- 
PEI TON ITAOTCION - AIA -THN 
EAYTHC CTENOTHTA KAI AIA 
TON ATAN TOTTOY ©. OTKON 
NCTE PPOCHKEI OTKNQNN APO- 
©@EC ©AI ITANTA KATA TON APO- 

CTO- 
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CTOAON KAI AEFTYN@HNAIAIA 
EKOTCIOT ITENIAC. Eadem legas 
apud Euthymium ad Luc. xvili. 25. Vi- 
leſcunt ſane nobis hodiernorum Theolo. 
gorum Commentatiunculz, quorics ani- 
mum erudita illa ac ſalutari Patrum le- 


Qtione paſcimus. 


ACt. xvi. 16. 
"Eyvodu medug miuvrvO 


{ My mommy intellige, quem Grzci, 
Jamblicho teſte apud Photium 
Cod.94. cupuxnta, Babylonii oxysess 
vocant. Forts a Ou mebriari, vel 4 
Chaldzo yy23 ariolus. De quo adeun- 
dus Bochartus in admirando Opere de 
Animalibus Biblicis Parr. II. pag. 384. 
Bochartus, inquam, quem ut, dum vi- 
yeret, veneratione 'ſingulari coluimus, 
ita nunc fato funftum lugemus, cum o- 
mnibus bonis, quibus nota erat viri il- 
lius, in fumma omnium fer linguarum 
& univerſ#z antiquiratis peritia, admi- 
rabilis morum probitas, pari modeſtia 

junta, 


twat CALL 


we. V., ca 5 9 =” 


S '& CY 2.t'/ 27 
pn&ta, Babylonius quidam, © nomine” 


Siechora, memoratur Zlianolib. 12. de 
Animal. c. 21. | 


__— 7 ——} — 


Matth. i. 2.1, | 
KAfars a9 vous aurty *Lnovy* aur 
49 away, Kc. 


Neelo prior cadem fer? dixerat de 
A Jeſu filio Nave Jeſus alter, filins 
Sirach, libri ſui cap. 46. verſ. 1. & ſeq. 
Kegmyos, inquit, cy mAtugts Tnows Nach, 
os eJweTo - To ovolug. auts uae EH 
awmegia. naexTF) Oc, Porro a homi 
ne JESUS duplex Religiolorum Ordo 
ayorum zrate denominatus eſt, Jeſua-. 
tz nimirum, quibus initium dedirt Jo» 
hannes Columbinus, Senenfis, & Jeſui- 
tz.” De Jeſuatis hc notatu digniſſima 
legas apud Johannem Antonium a Sat- 
Qo Georgio,Cardinalem Alexandrinum, 
alias Przpoſitum S. Ambrofſii nuncupa- 
tum, in Comment. ſuper Decrer. di- 
ſtin&. 22. tit. Sacro ſanta: Gloſſa ſuper 
verbo Chriftianorum querit qualiter _ 

m 
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md Chriſtiani vocabantur : & ſolvit ut ig 
fine gloſſe. Querit Archiepiſcopus eti. 
am quare potins didti ſunt Chriſtiani 
quam Jeſuani. Solutio, quod nos com- 
municamus cum eo fignificat ionem - nomi- 
»is Chriſtus. Chriſius enim idem eſt quod 


unftus, © iftam unftionem communicavit' 


nobis, 'quia, ut digit . Apoſtolus, de ple. 
nitudine ejus accpimus omnes. Sed id 
quod frgnificat hoc nomen Jeſus, non com. 
municavit nobis. Jeſus enim idem ef 
quod ſalvator, & hoc ſcilicet ſalvare þ. 
bi ſoli convenit, ut enim dicitur in E. 
vangelio, Ipſe ſahuum fecit populum ſuun 
& peccatis eorum, quaſi diceret, nou alius, 
Et hec nota contra illos Relligioſos qui 
nomen f1bi aſſumpſerunt quod Jeluarz wo. 
centur, ſed eorum fimplicitati parcendum 
eſt. Hxc Cardinalis Alexandrinus de 
Jeſuaris; quorum Ordinem ante paucos 
annos ſuſtulit Clemens IX. Pontifex ve- 
re maximus. 


I Sam. 


dl. Sa _ mus SOA ®@.. fu © R8Va2d Loft x 
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Inn 


I SAM. XXIV. 4. 
Ilaezondiangny. 


Orte legendum cum Henrico Ste: 
þ phano in Theſauro, >mexda(gory, 
ventris onus deponere, quod corpus reficere 
elegantiſſimo Scriptori Sulpitio Sevcro, 
Hiſtorize S. lib. 1. Pollux lib. 5. c. 14- 
imoxdalg ay, yicu Ulurpant ctiam 
Septuaginta Levi. xiv. 36, pro vacuare. 
Haud filendum tamen pro ax oduan- 
Ky , legere Theodoretum Auzoxduan= 
Sy, id eſt ad deponendum, onus ventris 
ſceilicer. Joſephus £3 of 7 quay. Zos 


naras Annalium 1. «s 4mm lov. 


——— _l————————_ 


Tercm. |. 8. 
Tiye ds wowep Ipzrgymes #7) eg Camuys 


RO Sexes. legendum ex conje- 
Ctura noltra dbpygres. Nikhil ccr- 
tius- Plura in Opuſcutis, | 


K ACt. 


130 OB$SERVATIONES 


Att. xvi. 13. 
Ov Cropuliem wegodonn 1). 


Pood:qyy hic & verſiculo 16, locum |, 


orationi dicatum notat. Profeu- 


cham vocat Juvenalis Sat. 3. Pro oyopr 


Fflo, i9%z« haber Cantabrigienfis Co- 
dex, olim Bezz; cui faver Epiphanius 


hezreſi 68. contra Maſlalianos. De Pro: | 


ſeuchis Paulus Leopardus, vir rara va- 
lens aywwoin, Emendationum lib. 3. 


Cap. 4- 


Marc, xvi. 16. 
'O mowa @ anita, owFHormy. 


pm non immerito colligas, ſolos a- 
dultos Baprtiſmi eſſe capaces. Qua 
in ſententia Vereres fuiſſe liquidd faten- 
tur Walafridus Strabo lib. de rebus Ee. 
clefiaſticis cap. 26. Ludovicus Vives ad 
Auguſtinum de C.D. lib. 1. c. 27. Eraf 

mus 


FOLDS, Tg a wy ” FT £3 Y? 


27, 0 0" 08 2 
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mus in quadam Epiſtola , quam cum 
aliis edidit Paulus Merula anno 1 607. 
Grotius in Epiſtolis ad Gallos pag. 418. 
edit, fecundz, ut ad Match. xix. 14. 
Salmaſius Libro de Tranſubſtantiatione 
p. 494- & Johannes Baptiſta Thiers in 


.\ Libello urilidimo de feſtorum dicrum 


imminutione p. 265. Veteribus hiſce 
accenſendus Berengarius, vir magnus, 
| Pzdobapriſmum impugnaſſie tra- 
unt Georgius Caſlander, ralium peri- 


 tiſſimus, Przfar. in Librum de Pzdoba- 
, ptiſmo, & meritifſimus Anteceſſor Fran- 


ciſcus de Roye in Berengarii Vita 5 U- 
terque ex Guimundo Epiſcopo Aver- 
fano. Berengarium +7! 6d: ſecuti ſunt 
Albigenſes; fic enim Johannes Chaſla- 
nio, Theologus Gallus, Albigenfium 
Hiſt. lib.z. cap. 6. Ce qui me fait croire 
que les Albigeois naprowvoyent point le 
Bapteſme des petits enfans, Ceſt qu'en 
Hiſtoire de Ia ville de Trieves, il eft dit 
qi 4 Yooy du Dioceſe de Trieves aucuns 
nioyent le Sacrement du Bapteſme profiter 
8 ſalut aux enfans. Quz delumpra ſunt 
ex Hiſtoria Trevirentt Ms. quam ante 
triennium Spicilegii fui tomo 12. inſe- 

K 2 ruit 
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ruit Domnus Lucas Dachery, mong 
chus BenediCtinus, vir de re literari 
pulchre quotidie merens. Locus a Cha 
ſanione laudarus occurrit p.243. his ver. 
bis : ſvodit, quod Treverice Digcejy 
appenditinm eſt, fuerunt eo tempore here. 
tici, qui ſubſtantiam panis & wini, que 
in altari per Sacerdotes benedicitar, in 
corpus Chriſti & ſanguinem weraciter 
tranſmutari negabant, nec Baptiſmi 8: 
cramentum parvulis ad ſaluvationem pre. 
ficere dicebant, & alia perplura F apa 
bantur erronea, que memorie tradere n- 
fas duxi. Hic eruditum illum mons 
chum Benedictinum in tranſcurſu mo- 
nebo, Martini Dumicnſis Epiſcopi Pre: 
farionem ad Mironem Gallacizx Repgem 
in Formulam vitz honeſtz, (quam ve- 
lut ineditam Spicilegii ſui romo 10. ipſc 
vulgavit) a Boxhornio ante multos an- 
nos in lucem prolatam ad Ammianum 
Marcellinum, pag. 863. ſed ab altera 
non parum diſcrepantem, & tacito Mi. 
ronis nomine. . Neſcivit etiam reveren- 
dus Pater, Chartam Fundationis S. Bar- 
tholomzi Rupellenſis, Spicilegii tomo 
11, editam, bis antea fuiſſe yulgatam; 
primum 


OR TED, ST '%S 4 4 3 


rc 
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primiim ab Auguſto Gallando, Pariſt- 
enſi, puto, Cauſidico, in Diſlertatione 
Gallice ſcripta de vereri ac novo Rupel- 
Iz ſtatu; dein a Johanne Belio, viro 
antiquitatum Gallicarum incelligentiſſ1- 
mo,in Hiſtoria Comitum PiQtavenſium. 
In hac S. Bartholomzi Fundatione, qua- 


. lis Spicilegii romo 11. edita eſt, pro 7m 


territorio Abaiſienſt, repone im territo- 
rio Alnienſi. Denique minus advertit 
Senex oprimus, & ipſo prior Chiflerius 
Jeſuita, Sermonem de Natali Domini, 
$picilegii romo 11. vulgatum, eſſe Pe- 
tri Ravennatis, qui vulgo Chryſologus. 
Extat non ſemel editus inter <juſdem 
Sermones, auttior etiam & emendatior 
MS. Chifletiano. Hzc, non carpendi, 
ſed juvandi ſtudio, difta ſunto. 


A A a I ts ts MM MU OT VI IO + 


Hebr. x1. 1. 
"EAzy 965 &.BAempoy. 


Y 
9 hoc loco eſt argumentum vel 
dejcriptio. Inter Ariſtotclis Scri- 


pta LaEctio memorantur TuNounſ eAgy» 
K 3 ly 


— — . — 
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get, Pythionicarum argumenta, quz Plu. 
rarcho in Solone Fo Sor Wpazpapas, 
Pythionicarum deſcriptienes (eubre varia, 
Hoc ſenſu etiam uſurpatur verbum 
As yr, Ut apud Euſebium in Chro- 
nico, ubi de Minois Legibus a Jove ac- 
Ceptis agens, o@þ, inquit, « I'agmy & 
Tols peugis AtyN, qux ſonant, quod 
Plato in Legibus (lib. 1.) declarat, non, 
ut Hicronymus, quod Plate falſum eſſe 
coxvincit. Mirum hoe non vidiſle ery. 
ditorum Anteſignanos Joſeph. Scalige- 
rum in Animadyerſionibus, & If. Cafau- 
bonum p. 201. Commentarii inchoati 
in Polybium. Elenchi interdum gran- 
des & oblongi uniones. Juvenalis Sat.6, 

Auribus- exteutis magnos commiſit e- 

lenchos. 

Quo loco de Elenchis DialeCticis agi 
putavit bonus Cochletius, Carmelita, 


libro de Calvini inferno cap. 7. Ab | 


his Elenchis Amandz mulieri Elenchi 
nomen. Inſcriptio vetus apud Grute- 


rum 3$ 
OSSA | 
AMANDA ELENCHL 
HAC VIXIT ANNOS VIIL 
> De 
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De iiſdem D. Paulus 1. Tim. ii. 9. & 
Laurentius Pignorius , doCtiſſimus & 
elegantiſſimus Scriptor, in Commenta- 
rio de Servis, pag-4I 1. editionis ſe- 
cundz, 


—— — 


Pſalm. civ. 11. 
PepodtSorny ovageot cis Incſu aun}. 


Ale Verſio vulgata, Expeftabunt 
onagri in fiti fon Rectins Au- 
guſtinus ad hunc locum, Suſcipient oxa- 
gri in ſitim ſuam, SicPfalterium vetus, 


—  _— ——— — 


Rom. i. 32. 
O! myes To g3iuug T3 Oc, KC. 


Ocus iſte ita ſupplendus legendul- 
que ex Codice Claromontano, ve- 

teri Interprete, Clemente Romano in 
Epiſtola ad Cor. p. 46. & Ifidoro Pe- 
luſiota : Of k yes a3 Hxgjwps rf Os 5h)- 
Joys y Goh _ ok oi & Toles 
4 i” ect 
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Degorules &=101 RLIATY HOW, & Ugvay ot 
rotuyles auth, 2) & 49) 01 ouududbxerils 


Ou b 
T0015 DE4OTEM. 


Jac. 1i. 19. 
Kay me Syugyia mpdign @ Petorun. 


NNomacritus in Hymnis, de Deo, 
Amugres ov Cetorun, Rex Ma- 
natle in Oratione, cy mm Geo. O- 
rationem hanc (hoc in tranſcurtu)e Gre- 
cis Patribus laudant Antonius, Da- 
maſceni, uti videtur, diſcipulus, in Me: 
lifſa, p. 156. edit. Geſnerianx, & . au- 
thor Conſtitur, Apoſtolicarum lib. 2. 
c. 25. Ex quo deſumpſit Suidas quz 
de Manaſle tradit. E Bibliotheca San- 
victoriana Grzc> primus edidit Rober- 
rus Stephanus, Typographorum decue, 
in Bibliis edirionis vulgatz, Pariſiis cx- 
cuſis anno 1540. Plura de hac Orati- 
one doCtiſſimus Cotelerius ad Scripto- 
recs Apoſtolicos pag. 150. 


Pſalm. 


AC 137 


Pſalm. cvi. 19, 
Kay emvunry pggey: 


O'g9s hoc loco non eſt Vitulus, ur 
A. Vulgo transferunt, ſed Bos, ut 
Apoc. 4. 7. Firmat Tertullianus, qui, 
libro contra Judzos, Bubulum caput vo- 
cat, ut LaCtantius lib. 4. cap. 10. aure- 
um caput Bovis; Apollinaris in. Meta- 
phraſ1 VEOLBAKER 1g 997+ Accecit He- 
rodotus, qui celebrauſiimum utlum X- 
gypriorum Bovem ( Apin_) yggor no- 
minat. 


Pfalm. civ. 2. 
"ExTeywy @ Yeavoy wan Seppiy. 


IC Efa, xl. 22. nos Ws KLUGERY © 
\_) %pdpor3 forte ut Enniuvs apud M. 
Tullium lib. 3. de Oratore dixit c@/; 
Ingentes fornices. AuGor Dialogi 1n- 
(cripti Philopatris, Pialmi locum r0+ 
| ſpiciens, 
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ſpiciens , « 3payoy ws pry Cnnkw 
or. | 


— 


ARt. iii. 2. 
Thu Wegy Th ieps Thu Aegoperiu *Qpajy 


" A FO' 2» wegs ms wepodayns forſan 

ſic ditam, ur ingeniose conjicit 
Thomas Bruno, Anglus, in Expoſitio- 
ne Hiſtorica Canonis ſexti Concilii Ni- 
ceni, quam MS. legimus Windeſorz a- 
pud CL. If, Voſſium. 


Ne een — > —_—_—_—_—_ 


Jud. vii. 


— —— 


'AmAStom omg oxpuys mens, Deg- 
x&1Ty Iayus- 


n: Frm oma (&pygs co modo di- 

citur, quo 2 Per. 1i. 10. Tvs ona 
owpNgs mpdyojueres. Sed quid fiet voce + 
eas? Ego corruptameſlie contendo,& pro 
ie legendum npeanc wegxermy ey 
Kg. Firmat Lucifer Caralitanus, qui, 
verli- 
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verſions Trala uſus, cinis propeſite ſunt 
exemplum legit, h. e. TrFpworg, UT 2 Pet. 
ij. 6. verſu 6. Judz poſt wo Copor, 
Clemens Alexandrinus Pzdag. lb. 3. 
cap. 8. legit eggiwy ay9Awr, ſanftorum 
Angelorum Luciter Caralitanus, quaſi le- 
giſſer @g4wy. Utra leftio fit genuina, 
nosaliquando docebit doctitlimus Co- 
telerius, in nova ſua Lyucifcri editione, 
Interim Clementis leftionem alteri lu- 
benter anteponimus, ' firmatam prxſer- 
tim ex hiſce Paſtoris verbis, (apud Cle- 
mentem Strom. lib. 4.) *Exodfedv mw 
oripdou T9 angiv Meas » ed # xp 
vwef Sonny 19.9H ex C xpugpgs 


Cololl. i. 16. 
Eim xueomlts 


A” Maus xgAupvs Kverus memorat 
Sophonias Prophera, vel quis ali- 


us, apud Clementem Alex. his verbis:; 


"Ap" by ougia Goms mis wan Zoparig 


Aveo TH Tv, Kai ariag ee ps 
ks, C eh j48 6s Yegroy Thu org 
_. 
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@ erwpuy EY WEALS HELI LPEY x5 Kvugtss'@ mn 
AN wi bare peroy ov mblugm a 
Yi, EC lu orgs ah s SeovO imama. 


/ To » 0 3 NN 
oiwy PwTE WAts dWaTMONTY* 0%) Gs Oy 


yaoi nwmgias, @ vuviGs Ocoy appro 
vil4cor- Hac Clemens Strom. 5. 


Matth. iii. 4. 
H3 Gn &urs lu bx hd. 


Taliz decus Hermolaus Barbarus Cy. 

[| rollario 256. in Dioſcoridem de Jo- 
hannis Baptiſtz locuſtis ſic infir :. Zn. ſa- 
cris literis ſunt quibus locuſte mandi ſoli- 
te, non animal inſeftum, ſed herbam hoc 
nomine ſrgnificent. In qua ſententia ma- 
grus autor Chryſoltomus & prior eo A- 
thanaſius fuiſſe creduntur. Chryloſto. 
mi locus nobis incompertus. De Atha. 
naſio ſic Fr. Turrianus lib. 5. cap. 6. 
e{enſionis Epiſtolarum Pontificum : 
Fohannes Baptijta melle tantum ſylveſtri 
v*-fcebatur & locuſtts, que genus herbe 
ſurt, fi magno Athanaſio credimus ; quod 
aatoritate Scripture S. probat, cum ait 
David 


=, qy Q = H 


D UV} wv 


S WEY Bag. 
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David Pſalm. cviii- Excuſſus ſum ſicur 
locuſtz, Er Eccleſ. xii, Florebit amyg- 
dalus, & pingueſcet locuſta & diſlipabi- 
tur 'capparis 3 ut enim amygdalus, ait 
Athanaſms, non eſt caro, & capparis her- 
laeſt, ita locuſta, que creſcit in campo & 
prato, Fohannes enim, inquit, fi panem 
non comedebat, multd minus carnem: mel 
autem, ait, a ounl uo Copy. frat, id elf 
tibus  Moxachoruam, Ubinam hac dixe- 
rit Athanaſius, juxta cum ignariflimis 
ſcio. Huic concinir Frater Brocardus, 
Teutonicus, (apud Toſtatum ad hunc 
Matthzi locum) in Libro de Terra 
Santa, dicens ſe fujſſe in multis Mona- 
fteriis apud Jordanem in locis ubi B, Fe- 
hannes converſabatur baptizans & predi- 
cans, & ibi cum multis Monachts ſeje 
comediſſe herbas, quas #1; locuſtas vocant, 
& abundant in terra: illa. Et dicunt 
quod ille erant locuſts, quas comedebat 
B. Johannes. Quz legere non memini 
in Brocardi Itinerario Magdeburgi ex- 
culo. Athanaſii locum ſupra ks 4 
reſpicere videtur Dionyſus Carthuſia- 
nus, ſcribens »o»nullos per locuſtas intel- 
ligere herbas deſerti; cum non videatur 
proba- 
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probabile, qudd Fohannes, qui nec pane 
peſcebatur, carnes animalium aut aliquid 
coftum comederit. 


Pe Ee I IE" w_— 


Pſalm. Ilxxvii. 6. 


"Eoxdyoy mo medug pwu- 
Eſychius,” Eexdyor, dreGnTuy, duepd» 


yvy, Firmat Hieronymus in E 
piſtola ad Suniam & Fretelam. Pro- 


pri oxdyowos, inquit, in agricultura di- ' 


citur, in ſarriendo, id eft ſarculando, & 
quo modo 1bj queruntur herbe, ſarculo que 
ſecentur, ſic & iſte retraflatum cogitatin- 
num ſuarum parepogines 4 ſarculo de- 
mon/travit. Apud 'Eunapium in vita 
Maximi Philoſophi memorantur oi war 
xo: apa egy oxdjouel; fic enim legen- 
dum cum viro magno Henrico Valefto 
ad Sozomenum pag. 108. Artabri po- 
puli ſunt Lufitaniz, apud. quos olim 
mulicres aurum farculis cffodicbant, ut 
docet Strabo libro 3. 


Luc. 


os he om oo. rams. and a Boa -— cy 


| RE 


SACK &. 14} 
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Luc. vi. 5. 


Oſt hunc verſum, ſequentia repe. 
riuntur tum in uno Codice Rob. 
Stephani, tum in veruſtiſiimo exemplari 
Bezze: Thy awry nutper Iraouuos kya #p= 
gqafopuor mf oC Cary, evmov aun, "Ay- 
Seae, & phy oifes be anieis, uaxgerO 
a«' 4 un oidas, bing meegtQ- EC wÞg Car 
m& 75 vous, Quz in hunc fentum 
exponit Antonius Loiſellus, Adyocatus 
Pariſienſis, vir inter literatos notifſimus, 
pag. 20. & ſeq. Opuſculorum : 1/ ſem- 
ble de prime face, que ce ſoit choſe ab- 
ſurde de dire qu' un homme fait bien, 
quand il ſgait qu'il travaille en un jour de 
feſte, S qu'il fait mal quandil wen ſgait 
rien; dautant qu'il ſemble au contraire 
qu'en le ſachant, il face mal, & quiil 
ſoit excuſable quand il wen ſgait rien. 
Neantmoins quand on confiderera que no- 
ftre Seigneur parloit ſouvent par parabo- 
les & enigmes, on pourra po quid 
entendoit dire, que ſi ces homme eſtoit 
desja des fiens, & tellement converti 
par 
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par les predications de S, Fean, ou par 


les fiennes, qu'il ſgeuſt que le Sabbath 
»eſtoit plus rien, & quiil eſtoit fait pour 
[homme, & non Phomme pour le Sabbath, 
ainſy qu'il dit en un autre lieu, il offer 
ſoit point eſtant desja delivre de Ia hy; 
mais que Sil eſtoit encore en la vieille pean, 
& dans la loy de Moyſe, il pechoit con. 
tre icelle en.y contrevenant 4 ſon eſcient, 
& offenſoit, parce que nos fautes & of- 
fenſes ſe doivent meſurer ſelon nos in. 
tentions & nos conſciences. ReCtiſlimd, 


REMARQUES 


SUR 


QUELQUES PASSAGES 


dela Verſion Francoiſe du Nouveau 
Teſtament de Geneve. 


REMARQUES 


Fur quelques Paſſages de la Verſion 
Francoiſe du Nouveau Teſtament 
de Geneve. 


x Cor. x. 28; 


Car la terre eſt an Seigneur, &c. 


ES Interpretes tombent ' acord 

que ces . paroles ne fe trouvent 
point dans les :plus anciens Manuſcris, 
& qu'elles ſe font gliſſees en ce lieu-ci 
par la faute des Copiſtes. Cependant 
ceux-meſme qui ont depuis-peu retou- 
che notre Verſion, ne ſe ſont point avi- 
ſez de les retrancher. Choſe Errange |! 
que[on ſoit aujourd'hui fi exact a oter 
des auteurs profanes les inſertions qui 
Sy rencontrent, & que Von ſoit fi peu 
loigneux de purgerles auteurs facres de 
L 2 celles 
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Celles que la temerite des premiers 


Chretiens, ou Vignorance Gr la negli 
gence des Copiſtes y ont fourrees. 


Hebr. xiii. 4. 


Le mariage eſt honorable entre tous. 


L faut tourner, Que le mariage ſoit 
| honorable entre tous; & la coucht 
ſans ſouillure. 


Hebr. i. 7+ 


L faut tourner, 7] fait de ſes Anger, 
des wents, &* de ſes Miniftres des 
flames ardentes. 


LL 


Rom. vi. 4- 


Par la gloire du Pere, 
JE traduirois plfitoſt, par /a puiſſance 


du Pere, pour Eviter IEquivoque fo 


mot de glozre, 2 The 
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2 Theſl. ii. 7. 


Ournez, Seulement que celui qui 

tient maintenant la puiſſance, la 

tienne juſques 4 ce que ſon autorite ſoit 
detruite. 


Matt. x. 4. Marc. iii. 18. 


Simon Cananeen ou le Cananeen. 


Be que lon ait ainſi tourne ſuivant 
quelques Manuſcris, il ne $'y faur 
pas ict arreſter, & i] vaut micux fans 
comparaiſon ſuivre S. Luc, qui au vi. . 
ch. de fon Evangile v. I 5. & au premier 
des Aces v. I 3. .a rendu lemot Hebreu - 
(que Von a mal interprete Cananeen;) 
par celuy de Znawmws, Il faut donc 
traduire, Simon apelle /e Zele, comme 
font dans S, Luc Meſlicurs de Port- 
Royal, ou, ſelon dautres, de Pot- 
Royal; car voici comme $'en explique 
I'Oracle du Barreau, Maiſtre Charles du 
L 3 Mou- 
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Moulin, parent de la Rcine Elifabet, 
dans ſon Harmonie Evangelique,p. 106, 
de Vedition 1565. Pontificii Monaſteri. 
um Nonnarun fundarunt , & erexerunt 
ſeptem leucis a Parifiis, verſus Occiden 
tem hybernum diſtans, nomine Vas Regs 
le: ubi ſuper columna ad latus Septentri. 
onale Chori, ſtat was politum, quod offits 
tant ut unan ex ſex hydriis, in quibu 
Ehriſtus aquam vinum fecit : ſed nt 
continet unum congium Vini, ut ad con 
wincendam ſuperſtitionem mendacii exply- 
ratus ſum, & inveni non eſſe vas lapide- 
um, ut falsd aſſerunt, ſed fiftile, qualia 
figuli e terra fingunt & poliunt prope 
urbem Bellovacenſem, ornandorum - 
corum causd. Cette Harmonie de du 
Moulin a eſte preſque ſuprimee des fa 
naiſſance par les Calviniſtes, avec d'au- 
tres Picces du meſme du Moulin contre 
Calvin, fi nous en croyons Arnaud de 
Pontac , Eveſque de Bazas, dans ſes 
Notes ſur la Chroniqued* Euſebe,p. 5 3A 


Rom. | 


Rom. x. 17. 


La foi donc eff par Foie : & Þ oviie 
par la parole de Dies. 


E mot @»g fignifiant ici la meſme 

choſe que dans le verſet precedant, 

yoici comme je youdrois tourner : Za 

foi donc s'engendre par la predication, & 

la predication ſe fait ſurvant la parole 
de Dieu, 


Marc. xiii. 32. 
Et & cette heure 1A. 


P tournerois plitoſt, & 2 cette ſaiſon 

la; parce que fi perſonne ne fait le 
jour de la venue de Jeſus Chriſt, a plus 
forte raiſon en ignore-t-il Vheure. 


L 4 Luc 
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Luc. xi. 6. 


Ournez ſuivant le Grec, Pare 

qu'un de mes amis- eſt detournt 

de ſon chemin pour me woir, & je ay 
rienu(lui preſemer. 


_— — 


I Tim. hi. 2. 

'A U licu d'oewvre, je dirois charge, 
qui eſt le veritable nom de IE 
piſcopat. Du moinseſtoit-ce opinion 
des premiers Chretiens, qui ſe repre. 
ſentant les penes & les fatigues, dont il 
eſtoitalors.particulierement acompagne, 
le fuyoicnt ayec autant d'empreſſement 
que .nous fe recherchons aujourd'hui, 
Les Chretiens d"Egypte (au raport du 
PereVanſkeb, Jacobin, dans ſon Hiſtoire 
de I Eglife d* Alexandrie, Ecrite auCaire 
en 1672, & 1673.) nen font pas un 
autre jugement, Car auſſi roſt que 
quelcun ſoupconne qu'on le doit propo- 
fer pour eſtre Patriarche, il $en fuit 
dans 
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dans les:dEſerts; on les Janiflaires vonr 
| prondre, lui merant en-ſuite les fer 
aux/pi&s, & le conduifant ainſi enchainE 
au lieu ol ſe fait Vaſſemblee. A quoi 
ſe peut raporter ce quiecrit Jean Batiſte 
Folenge, Vun des mcilleurs Moines de 
I Ordre de S. Benoiſt, dans ſon Com- 
mentaire ſur le ſecond chapitredela pre- 
miere Epitre de S. Jean : Apud Campa-. 
ns monachos, dit-il, exrant Annales, in 
quibus illud inter cetera memorabile, dis 
gmumque quod ad poſterorum exemplum in 
£5 aut ſaxum incidatur, fattum legimus. 
Cum enim in Cavenſi Cenobio, quod pro- 
pter frequentiam monachorum ac ;{anitita- 
tem, tim ob ingentem fortunarum vim & 
copiam (ex his enim mille, & eco amplins, 
alebantur monacht) celeberrimum fuit, in 
demortui locum creandus eſſet Abbas, hi, 
quibus eleftio decreta erat, quorumque in- 
tererat, ne quid diſſidii oriretur, provi- 
dere, locum antea quam ad eleftionem per- 
ventumeſſet, ab armatis circunſederi mi- 
litibus imperabant, ne ſcilicet ſuffeftus 
eleftioni reluftans fugeret. Aded ſantliſ- 
fimiilli viri ſubeſſe magis, quam preeſſe 
ceteris ambiebant. Voila ce que _ cc 

on 
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bon Moine, frere de ThEophile Folenge, 
auſſi Beneditin , qui a public quel- 
ques Ouyrages fous le nom de Merlin 
Cocaie. 


——_— — ———— -_— 


Cololl. i. 24. 
PF acomplis le refte des afliftions de Chriſt, 


Ecte verſion ſonne un peu mal aux 
$ orcilles Chretienes. Pour I adou- 
cir, je traduirois, F* acomplis les ſuites 
des afliftions de Chriſt, Le mot Grec 
vrpnuarsy fignifiant aulli cela, 


I Cor. xiv. 2. 


Que langue etrangere. 


L ne faloit pas dans tout ce chapitrc 
I metre le mor d' &trangere en lettre 
Icalique, comme $'il ne ſe trouvoit point 
dans Þ Original. Ceux qui ſont rant- 
ſoit-peu verſez dans la langue Greque, 
lavent que yAwr nc ſignific pas ſeule- 
ment 


_ Pg _—_— F a Y 
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ment une /angue, mais auſſi une langue 
ttrangere ou barbare, mw ametevwpyylu 
AgAaexToy, comme parle Euſtathius ſur 
le premier livre de I Iliade. 


—_— nn OOrr—— 


x Cor. Xili, 7. 
Elle endure tout. 


= Paul ajotitant un peu apres, e/le 
ſuporte tout, qui eſt la meſme choſe, 
je croirois yolontiers qu'au lieu de 59d, 
il faudroir lire ici gpyd, & tourner, elec 
aime tout. S. Cyprien en deux endrois 
de ſes Ocuvres, au Traite du bien de 
la Patience, & dans celui de I Unite 
de I Egliſe, ſemble avoir ſuivi cette legon, 
tournant diligizt. Si Von retient 994, 
il faut tourner, e/le convre tout. 
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Apoc. xiti. 8, 
Dont les noms ne ſont point Ecris, &c, 


\ 7 dye comme ce paſſage doit eſtre 
traduit ; Dont les noms ne ſont 
point Ecris des la fondation du monde dans 
le livre de vie de I Agneau qui a eſte im- 
mole. Il ne faut pour juſtifier -cette 
verſion que lire le verſet 8. du 17. chapi- 
tre; &il y alieu de Setonner que les 
Theologiens ſe travaillent tant ici fans 
neceſſite, 2 nous faire yoir en quel ſens 
Jeſus-Chriſt a eft& immole des la fonda- 
tion du monde. Ceux qui fcront curi- 
eux d'aprendre leurs diferentes opinions 
ſur-ce paſſage, n'ont qua conſulter les 
Melanges de Thomas Gataker, I'un des 
plus favans Theologiens, & des plus 
exatts Critiques que nous ayons. 
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x Cor. xv. 54. 


La mort eſt engloutie envittoire. 


J]- y adans le Grec as yiugs, quil faut 
tcourner pour jamais, ſuivant le ftile 
des Septante, dont S.Paul raporte ici la 
yerfion. Ainfi au 2. des Rois (qui eft 
felon les Hebreux le 2. livre de Samuel) 
ch. 2. v. 26. Abner demande 4 Foab, 
Fepte devorera-t-elle &s yings? Ceftt- 
dire, to#jours, ou, comme norre ycrfion 
Pa fort bien rendu, ſans ceſſe. 


— 
— "- 


1 Cor. xv. 56. 


On eft 8 mort | ta viftoire &c. 
IE ne faloit pas changer Þ ordre qui eſt 


dans le Grec, ol PF aiguillon eft atri- 
bue a la mort, Ec la vitoireau ſepulcre. 


Matt. 
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Marr. vi. 27. 


Qui eft ce qui par ſon ſouci Sc. 


Uand je confidere que Je{us-Chriſt 
diſant la meſme choſe dans S.Luc- 
ch. xii. v.25. ajolite auſii-roſt apres, $; 
donc Vous. ne pouvez pas meſme ce qui eſt 
tres-petit &c. Je ne vois pas que lemot 
james loir commodement rendu par ce- 
lui de ffature ; I addition d'une coudee 
A la ſtature d'yn homme, ne pouvant 
paſſer pour tres-peu de chole...Ainfi je 
ſouſcris volontiers a P opinion d'un do- 
Re perſonnage d' Angleterre, nomme 
Dounzus, qui tourne le mot 5Awua par 
celui d' etas ; & je ne fais nulle dificulte 
de traduire apres lui, 22 eſt-ce qui par 
ſon ſouci peut ajoiter une coudte 2 ſon age? 
Au meſme ſens. a-peu-pres que David 
dit 2 Dicu au Plcaume xxxix, v. 6. Voila 
tu as reduit mes jours 4 la meſure de 
quatre doits. 


Jeh. 
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Jeh. i. 16. 


Et grace pour grace. 


E cElebre Dounzus, que nous ye- 
nons d' aleguer, pretend quiil faille 
tourner, & grace ſur grace. La prepo- 
fition &yn fignifiant quelquefois ſar, 
comme il le prouye par un beau paſſage 
du Potre Theognis. Je ſuis de fon ſen- 
timent, Voyez le docte & picux Da- 
yenant, Eveſque de Salisburi, dans ſon 
TraitE de la Juſtice habituEle & atuble 
ch. G1. 


x Pier. V.I. 


Je prie les Anciens &c. 
 $y mot d' Ancien cſtant Equivoque, 


je croi que par tout ol il ſignifie 
les Miniſtres de I Evangile, on ne feroir 
pas' mal de metre celui de Paſteur ; 
Puiſque le nom de Preſtre (quieſt le ter- 


me 


160 OBSekvarrons 
mede Þ Original) weſt pas du gouſt de 
nos gens. En quoi je m'Etonne qu'ils 
ſoyent plus delicars que Calvin, qui a 
parle de ce nom avec yeEnEration, com: 
me le prouve le ſayvant M. Porrce dans 
ſon Apologie pour les Proteſtans p.1 35. 
Auſſi  Egliſe d' Angleterre a-teelle rq- 
renu ce nom; juſtifiant er cela, comme 
en. autre choſe, qu'elle eſt priſce &' 4 
poſtolice antiquitatis pre cateriv-ſtuilioſif 
fima,comme 1 apelle I illuſtre-M. Veſſtus, 
dans une Lertre a Monſieur le Come @ 
Oxford. 


tm ——— 
_ TO —— YT WY" _—_ EEG 


Ephel. vi. 15. 


Ayant les pies chauſſez de la preparation 
de Þ Evangile de paix. 


ET endroit a cſt& mal tqurne par 

nos Interpretes, pour avoir ig- 

nor< le ſtile des Septance, qui-employant 
le mot 67440, non feulementpour pie- 
paration, mais aufli paux baſe ou, fandt- 
ment, Voyez le Palm, lxv. yer. 6 


& le boxix, ver. 14 Ceft = b 
er- 


SO SUBPTADIFSYT Y. v 


'S a'C xR'e's 8” T6Y 
dernier ſens que P Apotre Sen fert 
= 


Rom. xii. 16. 


Ournez, N' ayez pas grande opinion 

de wvous-meſmes. Cert endroit eſt 

tire de Salomon Proverb. iit.7. 'S. Pierre 

1 Epit. iv. 18. enraporte un autre, qui 

ſe lirau ch. Ir. du meſme livre ver. 31. 
ſuivant la verſion des Septante. 


— — 


Eph. iv. 20. 


Mais ce neſt pas ainfi que Vous avez 


apris Chriſt. 
E traduirois pliitoſt, Mais 71 ren doit 


pas eſtre ainſi de vous, qui avez apris 
Chriſt., Le Grec ſoufrant aiſement cela. 


M Jud. 
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Jud. 9. 
N'oſa prononcer ſentence de malediftion, 


I par Michel I Arcange vous enten- 
& dez unde ces premiers Eſprits bien- 
heureux, qui Executent de. tems-en- 
tems les ordres de leur Souverain; | 
terme de. x'ofer me paroiſt trop bas & 
trop peu convenable 2 excellence de 
leur nature. A plus forte raiſon ſans 
doute, fi par Michel  Arcange on et- 
tend Jeſus Chriſt luimeſme, comme font 
quelques Interpretes , fondez ſur k 
I. yerſet dw, 12;ch, de Daniel. Je tour 
nerois donc, »e fit ſe reſoudre 4 pronon- 
cer, ou ne voulut point prononcer ſentence 


de malediftion. 


2 Cor. x. 3. 


Ournez, mais divinement, ou tres 
puiſſantes ; & voyez ACt. vii. 20. 
Gt Jon. 11, 3, 


Martr, 


oO 


T © DO I.AqMD 7» =» » 


oy 
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Matt. xXVi. 26. 


Et comme ils mangeoient. 


E tournerois pliitoft avec d autres, Ez 
apres .quils eurent mange. Jelus- 
Chriſt , joignant ici immediarement 
finſtitution de I Euchariſtic 4 la cele- 
bration de la Paſque, ſemble avoir don- 
n6 licu A la pratique des Romains, qui, 
fuivant le reproche que leur font les 
Grecs dans I Hiſtoire de I Egliſe de 
Rheims de Flodoard liv. 3. ch. 17. me- 
tojent autrefois un Agneau ſur Pautel 
avec le Corps de ndtre Sceigneur, & le 
beniffoyent. Sur quoi Ratran au pre- 
mier chapitre du premier livre de fon 
Trait contre les Grecs, & aus, du 4. 
dit qu'ils acuſent fauſfement les Latings 
dayoir une telle pratique. Ceft auſſi 
le retranchement du fameux Pere Sir- 
mond, dans fa Differtation de Pufage du 
pain ſans levain, & celui du Pere Maim- 
bourg, auteur peu exact, dans fon Hi- 
ſtoire dn Schiſme des Grees. Cepen- 
M 2 dant, 
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dant, voici comme parle I Abbe Suger, 
ce Miniſtre fi fidele, dans la Vie de 
Louis le Gros: Papa divina divine celes 
brans, agni veri Paſchalis vittimas ſa 
cratiſſimas nobis cooperando immolavit, 
Finita verd Miſſa, ereftis in clauſtro pal 
liis ftrato menſis, materialem agnum the 
ris accubitati ſumunt, De-plus , feu 
mon Pere ma fait remarquer , que [le 
Pere Sirmond au 4. chap. de la Differ. 
rarion que jai aleguee, produiſoit, d'un 
Manuſcrit de S. Germain des Prez, unc 
figure, qui ſembloit dementir ce qu'il a- 
voit avance contre les Grecs au 3. ch; 
Cette figure eſt celle d'un Preſtre, qui 
eſt entre deux autels, ſur 'un deſquels 
il y a un bouc & un agneau, Cr ſur Vau- 
tre pluſicurs hoſties marquees d'une 
croix, & un calice. Enfin, voicice que 
dit le Preſident Fauchet, Vun de nos 
plus francs Hiſtoriens, dans la Vie de 
Charles le Chauve : Entre les choſes que 
les Grecs reprochoyent alors aux Romaings, 
eſtort celle-cy; Que nous mettions un Ag- 
mean ſur Þ Autel avec 16 Corps de notre 
Seigneur, & le beniſſions. A propos dt 
quoy, j ay qutrefois ouy dire, que __ 
es 
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les Moines mar g2-poiſſons, Ie Feudy avant 
Paſques, faiſoyent roſtir un Agneaus le- 
quel porte ſur I autel de Þ Egliſe ou table 
du refeftoir, chacun Þ alloit toucher du 
bout du doit, ſucgant la graiſſe qui y te- 
wit, Pour I Eclairciſſement des trois 
remoignages que je viens daleguer, 
Jajoliterati ici ce que dit le favant Car- 
dinal Bona dans ſes Liturgiques, liv. 2. 
c. 8. ſet. 5. Inter calumnias adverſus 
Eeclefiaam Romanam, quas Photius Bulga- 
rig Regi, hic Romano Pontifici Nicolao 
miſit, una hac fuit, quod in Paſchate 
more Fudaico Agnum ſuper altare fimul 
cum Dominico Corpore offerret & bene- 
diceret. Sed hoc putidune mendacium eſt : 
quamwvis enim Romana Eccleha Agni car- 
nibus Sacerdotalem benediftionem imper- 
tiri ſoleret ; non eas tamen aut ſuper al- 
tare collocabat, aut fimul cam Chriſti cor- 
pore offerebat, ſeu benedicebat. Extat 
Agni benediftio pro die Reſurreftionis in 
Ordine Romano 5 ipſa enim die Agni car- 
nes Sacerdotali beneditione fantiificatas 
fideles comedebant ob reverentiam Chri(tt 
Agni immacalati pro nobis occifi ; idque 
olim in ejus figuram Domino precipiente 
| 3 conſtt- 


— ——O—— — 
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conſtituit Moſes tanquam precipuam 7Ja- 
daici Paſchatis ceremoniam.. Nimio 2elp 
hanc ritum tanguam ſuperſtitioſum & er- 


roneum Walafridus Strabo reprehendit | 


cap. 18, nec video, cur aded acerbe morem 
ant iquiſſimum ab Eccleſia approbatum, & 
hodie adhbuc vigentem, inſeftetur 3 cum 
preſertim fateatur, quod neque in altari, 
ſed ſub ipſo wel juxta ipſum poneretur, 
weque fimul cum Dominico corpore , ut 
nequizer Latinis impoſuit Photius, ſed 
propria benediftione (9 a conſecration 
Corporis Chriſti multum diverſa, benedi- 
ceretur. Aliquem fortaſſis abuſam in 
probat, quem non indicat ; aut reſpexit 
ad Canonem illum Africanum, quo inter ea 
que offerri permittuntur, Agnus non re- 
cenſetur. &t ce que dit ce ſavant & 


picux Cardinal ; dont tous les Ouyra- 
ges ſont Ecris dans un ſtile fi fimple, fi 
net & i Edifiant ; particulicrement ce- 
lui quia pour titre, Manududftio ad Ce- 
lam, qui eſt, 2 mon avis, une Piece ins 
comparable, 
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Hebr. vi. 2. 


De la DiFrine des Batemes. 


L faut rourner, de la dorine qu'on en- 
| ſergne 2 ceax qui doivent eſtre batiſez ; 
comme Þ inſinue Þ incomparable Gro- 
tius, (qui unus mihi, inter tam multos 
Theologos, non Theologus, T heologus eſt) 
ecrivant ſur le verſet 19. du 28. ch. de 
S. Mathieu. 


AQ. viii. 33. 
Mais qui recitera ſa durte £ 


Tf dirois plitoſt ſuivant la plus ordi- 
naire ſignification du mot Grec, Mais 
qui recitera ſa lignee  entendant par 
la lignee ou la poſterite de Jeſus-Chriſt, 
tous ceux qui devoyent croire en lui. 
Les verſets 10. & 11, du 53. d' Efaie 
(d' on ce paſſage eſt tire) ſemblent au- 
toriler cette interpreration. 


M 4 1 Tim, 
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1 Tim. iv. 8, 


"1 Ournez, Cax les exercices du corps 
| Jervent pour un peu de tems; mais 
la piete eſt utile pour toitjours, les biens 
de la vie preſente & ceux de la vie fu- 


ture Iuj ayans efie promis. 


— — — 


1 Tim. v.3. 


L faut tourner, Aye ſoin des veuves, 
A & au verlet 17. double entretien, au 
lieu de double hounexr. 
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Matr. Vi. 2. 5.16. 


En werit6 je vous dis quils recot- 
vent leur ſalaire. 


Luc. vi. 24- 


Malheur ſur vous, riches ; car vous rem- 
portez cotre conſolation. 


F E mot «m4, qui eſt dans I'O- 

riginal, ne fignific pas ſimplement 
recevotr ou remporter, comme nos [In- 
terpretes I ont rendu dans ces paſlages, 
mais recevozr Ou remporrer tout Ce que 
[on peut atendre ou eſperer, comme Ia 
do&tement prouve Thomas Gataker, 
ſon Commentaire ſur les Penſces de 
[' Empercur Antonin p. 178. Ci dans 
eſte auſſi, ce me ſemble, opinion de 
S. Cyprien, tournant dans S. Mathieu, 
compleverunt mercedem ſuam. Il faur 
donc traduire apres lui, En werite je 
vous dis qu'ils ont receu tout leur ſalaire. 
Erdans $.Luc, Malheur ſur vous, riches ; 
car 
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car Vous avez remporte toute votre conſe 
lation. 


Mart. v. 48. 
Soyez donc parfaits. 


gf mm » Soyez donc bienfaiſans, 
comme woſtre Pere, qui eſt dans k 
Ciel, eft bien faiſant. 


7 GT 


2 PCr. 111. I, 
Ournez ſuivant le Grec; Par la- 
quelle, comme par la precedante, 


je reveille, &c. ou dans laquelle, comme 
dans la premiere, je reveille par mes & 


wvertiſſemens la fwcerits de vos ames. 


2 Tim. 


+ 
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2 Tim. itj. 14. 
Et qui t'ont efle confites. 
J- taut tourner, &* dont tu as ofi6 plei- 


nement aſſure. Helychius, &wons, 
MAN Popnons. | 


Jeh. xv. 20. 


S's ont garde ma parole Tc. 


J- ſufit de voir ce qui precede ce paſſage 
& ce qui le ſuir, pour tomber d'a- 
cord qu'il eſt mal tourne. Si bien que 
je m'eronne que ceux qui ont depuis 
peu retouche noſtre Verſion, nayent 
pas pris garde que le terme Grec figni- 
fioit ici epzer. I} faur donc traduire, 
S'ils ont epie mes paroles, ils Epieront 
auſſi les votres, L'eloquent Cordelier 
Ferus eſt le premier, que je ſache, qui 
a ainſi entendu ce paſlage. Apres lui, 


Laurent Chaderton , Theologien de 
Cambrige, 
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Cambrige, Thomas Gataker & M_Sar. 
Eu ont eu la meſme penſce. Joignez 
a tous ces grans hommes I excellent 
M.Graverol, dans ſon Sermon intitule, 
La Porte Etroite. | | | 


| c— 


, Epheſ. v. 4 
Mais plitoſt des attions de graces, 


Aint Jerome a fort bien remarque 
ſur cet endroit, que le terme d'aGti- 
on de.graces, auſſi employe par I Inter- 
prete Latin, n'eſtoit point ici a propos z 
& il ſoupgonne fort judicicuſement 
m le mor Grec cages devoit figni- 
er des paroles douces © agreables. 
Depuis, le Pere Frangois Vavaſſeur, 
Jeſuite, dans ſon dofte Er ingenieux 
Traite du Stile Burleſque pag. 289. a fi 
dignement apuye la conjeQure de 
Saint Jerome, quelle peut paſſer pour 
une demonſtration. + Avant” le -Pere 
Vavaſeur, M. de Saumaile avoit fait la 
meſme remarque dans ſon Liyre de [ 
Ulſure des Banquiers p. 1 33.- 
e * 1-0 


LETTRE. 


A 
MONSIEUR CLAUDE. 


SUR 


La Verſion Frangoile des Bibles 
de Geneve. 


MONSIEUR CLAUDE. 


Monſieur, 
| apris avec bien de la joye que 


yous travaillicz depuisquelque tems 
21a reformation de la Verſion Frangoiſe 
de nos Bibles. Il n'y a perſonne qut 
foit plus capable que vous d'un emploi fi 
noble Gr 11 glorieux; Er apres tant de 
beaux OQuvrages que vous avez donnez 
au public, it n'eſt rien qu'on ne doive 
wendre de ha penetration d4 vtre 
genie & de I erenduE de votre fas 
voir. Lon ne peut douter que les 
deux parties de nos Bibles n'ayent eft& 
tournees & retouchees de-tems en-tems 
avec. peu de foin; mais le Vieux Teſta» 
ment, f1 yoſe le dive, eſt plus mal 
tournE ſans comparaiſon que reſt le 
Nouveau. Ce qui vient, & mon + 
u 
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du mepris que Von a fait de la Ver. 


fion des Septante. Vous connoiſſez; 


MoNSIEUR, le merite de cette Vers 
ſion ; vous ſavez ſon antiquite, G par 
qui elle a eſte faite; Vous ignorez en- 
core moins I eſtime. qu'en ont fait les 
Evang&hiſtes &r' les Apo6tres, ſoit lors 
qu'ils ont cite de deſlcin quelques 
endrois du Vieux Teſtament, -ou -lors 
qu'ils n'y ont fait qu'aluſion. Je nedis 
rien dela pratique de *cous les Chitti- 
ens de Þ Orient, qui ſe fonr -conſtam- 
ment ſcrvis de cette Verſion, depuisla 
naiſſance de | Egliſe juſq'u A preſent; Je 
ne dis rien non plus de 1a prarique des 
Chretiens de I Occident, de qui toutes 
les Verſions de la Bible ont eſt6:faires 
ſur-les Septante juſqu'au cinquitme 116. 
cle; queS. Jerome entreprit parunets. 
merire inoule de faire une Verſion fur 
P Hebreu;z qui fur a la verite miſeen 
Grec par Sophronius, (dont la Tradu- 


* A la reſerve des Syriens, comme le remarque k 
R. P. Simon, Preftre de T'Oratoire, fort verſ dant 
les Colitumes Eccleſiaftiques des Orientaux, &, c& 
que jcſtime davantage,, grand ennemi des fraudes 
pies. VoyeZz ſes Obſervations ſur le Voyage du Mont 
Liban du Pere Dandini JEluite, + 
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i3Mr.CLAUDE, 177 
ftioneſt citee par HElychius Preſtre de 
Jeruſalem & par Procope de Gaze) 
mais quifur auſli fort blamee par S, Au- 
guſt, : & par. les Egliſes d Afrique, 
qui ſuivoyent la Verſion des Seprante. 
Avec tous ces. avantages, cette/pauvyre 
Verſion n'a pas laifſe d'eſtre mepriſee ; 
particulicrement par nos Reformateurs, 
&:par ceux qui: les ont ſuivis, tous ay- 
ant//micux aime imiter Þ exemple de 
$Jerome & de ſes partiſans, que celui 
dumnombre prefque infini d' Egliſes qui 
avoient :efle avant lui. Mais qu'eſt-il 
arrive.:de. 1a? PermErez moi, - Mo'N- 
$tE&uk;deledire;quelquechoſe A peu- 
pres defemblable 2) ce qui arriva aceux 
qui elevoyent la Tour de Babel. Dieu par 
uncftetde.ſa ſage providence,a confondu 
en quelque ſore le latgage des Interpre- 
tes; '& ne leur.a-pas meſme permis bien 
ſouvent deS'entendre —— Lp 
ce que-je pourrois- juſtifier par: divers 
| 09 erK {15s des Verſions Latines de 
Pagnin, de Pellican, de Munſter,de Leon 
de Juda, ' de Caſtalion, de Benoiſt Arias, 
ſurnomme Montanusa caule de fon pals, 
& de Francois du Jon. Mais pour ne ma- 
N tacher 
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tacher qu'a noſtre Verſion Francoiſe, bi. 
en qu'elle ſoit preferable a celles:que-j 
viens de nommer, elle 'eft pourtant d6; 
{ettueuſe & tres-mal tournee en beau 
coup d'endrvis. J'en raporterai ici quel 
ques-uns pour Echantillon, ſur -leſquels 
Je ferai ravi d'avair voſtre ſentiment... 

Ceux. qui liront avec quelque -foin { 
verſer huitiemedu premier chapitredela 
Genefe, ne manqueront pas de demander 
pourquoi Dicu ne donne point for apre 
bation/2 ce qu'il fit le ſecond jour, com 
meil Vavoit d&jadonnee a ce qu'il:avoit 
faire premier, & comme il ladonnees 
corea ce qu'il fit en ſuite 2 Si nous con» 
ſulrons les Rabins, - (que nos Interprereg 
n'ont que trop ſuivis) ils. ne nous en- 
tretiendront que de reveries.- Les uns 


nous. diront que Dieu ne donna point | 


daprobarion ace fecond jour, -parce 
qu'il fitalors le lieu-des damnez * les au- 
tres, parce que les Anges dechijreat 
alors.de'leur origine.. - Ne ſont cc 

Ia, MONSIEUR, de belles raiſons, & 
bien capables de farisfaire > Quand Di- 
eu auroit fait |' Enfer ce jour-la, Jui at- 
roit-il refuſe ſon iprobation ? L' Enter ne 
peut- 
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1M,CLAUDE: 159 
peurt-il pas / eſtre- apelle bon , entanr 
qu'il ſert 2 executer-ce que Dieu arreſte 
des reprouvez? Et quand les Anges 
ſeroient alors dechiis de leur origine, 
Dicu auroit-il ceſſe. de dire que-ce-quiil 
avoir fait fait ce jour-}a eſtoit bon? La 
chiite des Anpes regarde-t.clle Diet ? 
& pour avoir Ri leur ſubſtance : eſt-fl 
Fauteur de leur rebellion? Mais peut- 
eſtre que S. Jerome, Pun des plus do- 
Qes Peres Latins, & qui vivoit'Jong- 
temps avant ces r&veurs; nous conten- 
tera advantage: Diem, dit-il au 9.chapi- 
tre du- premier livre contre Jovinien, 
ne donna - point daprobation au ſecond 
jour, parce que le- nombre te deux ofte 
[ we# g & eft la figure du mariage.' Vl 
repete la meſme choſe dans ſon Com- 
mentaire ſar le premier Ch. de Aggee. 
Quand-jaurois afſez de loifir pour 
m'ocuper & Ja refutation de ces bapa- 
telles, vous ne me conſeilleriez pas; 
MoNSTEUR, je nraſſure; de m'y ar- 
reſter un feul momenit ; non plus qu'a 
examen 'des raifons de feu M. de 1a 
Place, &aillevrs tres habile Theologi- 
en, touchant ce defaut d'aprobatien, 
N 2 Faims 
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Taime donc micux ſuivre ici les Septan- 
re,qui,ayant cu des exemplairesHebreux 
plus entiers que ne ſont les notres, ont 
mis une aprobation au ſecond jour com- 
me A tous lesautres. Aureſte, ce neſt 
pas d'aujourd'hui que Þ Hebreu, tel 
que nous Vayons, eſt ici deieCtueux; 
Origene dans ſon excellente-Lettre I 
Africanus, publice par M. Wetftein, 
temoigne qu'il n'eſtoir pas” plus entier 
de-ſon tems, |& que les Juits faiſoyent 
ſur cet endroit-ci- de grandes queſtions. 

GEN. i. 9. Pais Diew dit, que tes 
eaux, qui ſont au deſſous des Cieug, ſoy- 
ent aſſembles en un lieu, & que le Sec apa- 
roiſſe; & ainſi fat, Apres.-cela , les 
Septante ont, Les eaux- donc, qui ſoit 
au deſſous des Cieux, furent aſſembles en 
un lieu, & le Sec aparut, GCet endroit 
me perſuade que.!' HeEbreu cit;eacore ici 
defetueux. Les verſets 12. & 16, de 
ce chapitre me confirment dans cette 
opinion 3 & je ne puis douter. que ce 
que Jai raporte ne ſoit des Seprante, 
 Puis que S. Clement y fait alufion dans 
fon Epitre aux Corinthiens p. 28, com- 
me Ia remarque le Do&eur Pearlon, 
cette 
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2Mr.CLAUDE. 18r 
cette belle lumiere d' Angleterre, dans 
une fayante Preface contre S. Jerome 
fur la Bible des Septante. Ceſt auſſi 
ce que prouvent aſlez au long Philopo- 
nus ſur cet endroit de la... Geneſe,, & 
le dotte Jeluire Fronton du Duc, dans 
ſes Notes ſur S, Baſile p. 9. | 
GEN. ii. 2. Soit quel'on tourne, Er 
Dieu acheva, ou, avec dautres, Et Dieu 
eut acheve au ſeptieme jour ſon 0eu- 
vre qu'il avoit faite, il ne ſera pas difi- 
tile de remarquer que I Hebreu et ici 
corrompu. En effer, ft Dieu acheva ou 
ent acheve au ſeptieme jour ſou oexbre, 


n'eſt i pas aiſe- de conclure que Dieu ' 


travailla le ſeprieme jour 2 Er $'il trayail- 
la le ſeptieme jour, qui ne Voit que 
Moyſe eſt contraire a Moyſe mcſme 2? 
puis qu'au 20. de I Exode il nous dif 
que Dieu fit en -= jours les Cieux, la 
Terre, la Mer, & toutes les choſes qui 
ſont, Il eſtdoncclair que Hebreu lt 
ici corrompu. C'eſt ce que confirment 
les Septante, tournant: Et Dieu acheva 
ſes Ouvrages le ſixieme jour, & ſe re- 
foſa le ſeptieme. A quoiSacordent le 
Pentateuque Samaritain, Philon Juif, 
N 3 Joſeph, 


Fa 


if» LETTRE: 
Joſeph,& Aben Ezra. Au reſteye nt puis 
nier, que cette corruption ne . ſoit fort 
anciEne ; puis qu'clle fe rencontre dans 
Þ Epitre Catholique de Saint Barnabe, 
& que la Queſtion 51. de celles que 
Von atribue a Saint Athanaſe, eſt ainfi 
propoſee : Pourquoi Dieu acheva-t-il ſes 
Ouvrages le ſeptieme jour £ 

GEN. Vi. 3. Mon eſprit ne plaidera 
point 4 toigjours avec les bommes, car 
auſſi bien ſout ils chair. Cette verſion 
ne ſatisfait pas. Les Septante tournent 
mieux, ce me ſemble, Men eſprit, ou 
mou ſoufle, ne demenrera point tegjours 
dans les hommes &c. Ceſt ainſi que Phi 
lon liſoit de fon tems, comme il paroiſt 
par ſon Traite des Geans, ou il cite ce 
paſſage. Celt ainſi auſh que S. Jerome 
Srourne; $'il eſt au moins Vauteur de a 
Vulgate, comme pretend le celtbre Pi- 
erre Pithou, dans ſa dote & curieuſe 
Diſſertation des Incerpretes Latins de la 
Bible. Ce que je me pcrſuaderois plus 
volonticrs, pour le dire ici en paſlant, 
que de croire avec nos Docteurs, &, ct 
tre ceux de ta Communion de Rome, a> 
vec le Cardinal Hoſws, Alfonſe de Ca: 


ſtro, 
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ſed, & Sixre: de SiEne, que S. Jerome 
air fait une Verſion de la Bible en langue 
Dalmatique; Tous ceux ci nayant a» 
yance cela que fur un endroit d'une Epi- 
tre de SF&:&me a Sophronius, qui eſt 
{a 134- ol par les gens de fa langue, a 
qui il xdit avoir donne la Verſion des 
Septatitez il ne faut pas entendre [cs 
Dalmates ſes compatriotes, -mais tous 
ceax :qui parloyent Latin comme lui. 
Ceeſt ee qua fort bien remarque Maria- 
nus Vitorius, Eveſque d* Amelia, fur 
cer endroir de S. Jerome; &, apres lui, 
le Pere Fronton du Duc, page 381. && 


ſuiv. deſon dernier Livre contfe M. du 
Pleſſis, imprime a BourdeauxVFan 1 602. 
qui eſt demeure fans reponce. Eraſme, 
au Catalogue des Ouvrages de.sS. Je- 
rome qui ſe ſont perdus, cſt le premier, 
= je ſache, . qui a mal entendu Fen- 

toit de fon Epitre a Sophronius. Ce 
que ſemble avoir ignore le Pere Fron- 
rot, ne $'en prenant qu'a Francois du 
Jon, 'Theologien de Leyde. II ſe peur 


faire auſſi que ce. Pere, par un trait de 
prudence forr ordinaire 2 ces Meſſieurs, 
air mieuxaime $en prendre 2 un Prote- 

. N 4 ſtanr, 
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ſtant, qu'a un homme, qui, quoi 
fort contraire ala plus part de leurs 
rimens, eſt pourtant, mort dans leur 
Communion. | 
GEN. xvii.15. Puant 4 Sarai ta fem: 
me, tu wappelleras plus le nom di- 
celle Saraz, mais ſon nom ſera Sara. 
A'Sen tenir 2  Hebreu, tel que nous 
Yavons, il $'enfuivra d'ici, qu'a-Vegard 
du nom de Sara Dieu aura fait tout 
le contraire de ce qu'il avoit fait A Te» 
gard\ du nom d*Abraam. Mais'il eſt 
certain que les Copiſtes des Juits, 
ou | peut-eſtre - les Maſorets melſme, 
Ont ici trompe nos Interpretes ; car 
voici comme; tournent les Septante: 


Pour Sara ta femme, tu ne la nomme-' 


ras' plus Sara, mais Sarra, En quoi 
ils ont eſte ſuivis par les Ecrivains 
du Nouveau Teſtament, Er par toute 
I Egliſe anciene, 2 la reſerve de S. Je 
rome & de ſes partiſans. Ce qui a fait 
dire a Sulpice Severe (qui ſuir totyours 
les Septante) au premier livre de fon Hi- 
ſtoirc- Sacree : Taunc et atque uxori ejus 
adjeftione unius liters nomen immutatum ; 
ita nunc ex Abram, Abraam, ex Sara, 
Sarra 
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3Mc,CLAUDE. 185 
Sarra dicitur. C'eſt ainſi qu'il faurlire cer 
endroit, ſuivant la judicieuſe corre&tion 
de Sigonius. A quoy feu Mr. Giri, de 
P Academic Francoiſe, n'a pas pris gar- 
de, tournant: Dieu, lui faiſant- cette 
promeſſe, ajoitta une lettre 2 ſon nom, & 
en bta une au nom de ſa femme : de.ſorte 
ue Abram fut change en Abraam, & que 
ara; fut nommee Sara, Il faloit tourner: 
Dieu lai faiſant cette promeſſe ajolita une 
lettre# ſon nom & 4 celui de ſa femme: de 
farte:que Abram fut change en Abraam, 
&- que Sara fut nommte Sarra. Try- 
phon, Juif ce!ebre, autoriſe meme cer- 
te leconz car voici comme lui parle 
Juſtin Martyr dans I Entretien qu'il eut 
avec luiz Aſs k pÞ » aApa mewry Deg- 
amM mil 'ACenauorougl vJronoyei, @ 
Ae bk iy pa mf Sappas oyougm opugias Hope 
MAG Eire 

Ex OD. 1. Io. Sus donc portons nous 
ſagement envers lui. Ce welſtoit pas ſe 

porter ſagement enyers le peuple d'I{ra- 
El, au ſens que nous nous ſeryons du 
mot ſagement en notre langue, que de 
le charger d'impos & de. Vafliger en 
pluſieurs:manicEres ; & vous —__ 
| O N- 


MoNSIEUR, qu'agir de la forte, n'& 
roit rien moins qu'agir ſagement;: Je 
croi donc qu'il: taut. tourner | avec? le 
Septante, U/ons Gadreſſe vu ide' finſſh 
Sur quoi vous. remarquerez que |S. Lue 
raportant la meſme hiſtoire au 19, verſe 
du 7. chap. des Attes, employe preciſe. 
ment le meſme terme dont les Septante 
ſe ſervent ici. Longtems avant $:Luc, 
I Incerprere du Livre de Judir, chap.s, 


verſet 11x. contant auſſi la mefine hi- 


ſoire, avoit employe le meſme mot; 
que nos Interpreres ont fort bien rendu 
par, Yſer de ruſe. Ce qui fair voir, 
pour le remarquer en paſlant, le merite 
de la Verſion des Seprante. 

EX © D. Viti: 21,22,24. PSA L. Ixxviii. 
45. &cv.z1. Une melee de beſtes. Ces 
rermes ſont trop gEneraux. Les pre- 
noliilles & les poux, dont Dieu avoit 
deja vitite Pharaon, Ecoyent auffi des 
melces de beſtes. Il faut donc quedans 
cette quatrieme playe il y ait quelque 
choſe de particulier, comme dans les 
precedantes: Aulli les Septante, qui 
entendoyent beaucoup mieux I HEbreu 
que nos Interpretes, rendent-ils le mor 
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iS trouve par cclui de xurougie,qui 
ng Menche de chien. | $. Jerome 
dans fon Epitre a deux de ſcs amis, Sunia 
& Freiela, & M. Wetſtein apres luy, 
pretendent qu'il taille corriger 2gwopgras 
Mais le doctte Philon, beaucoup plus an- 
cien que S. Jerome, au premier livre 
de la Vie de Moyſe, apuye' & bh 
yerfion & la lecon des Septantez mar- 
quant meſme . Verymologie' du. mot. 
= a Philon, Fauteur du Livre de 
pience ch. 16. v. 9. 

Ex 0 D. Xvi.i5- C'eſt Man. Suivant 
cette verſion, i iy a ni doute ni 1 
rance dans ce que diſent les IfraEltres. 
D'ou vient cependanr que Moyle ajouite 
auſſ-roſt apres,. Car ils ne ſavoient que 
reſtoit ? Ces dernicres paroles, Mo Ns . 
SEE UK, ſont fort bien tournces, 
mais les precedantes le font tresmal. Les 
Seprance tournent, Qu'e/# ce/4? En quoi 
ils ont eſt ſuivis par ect excellent Hi- 
ſtorien Joſeph, & par $. Jerome. —_ 
ques Rabins meſme, qui'n'ont pas fre 
quemment de bons .intervales, autori- 
ſent cette verſion, Auſit nc peut.on 
tourner autrement, 11 Fon veut taire un 
ſens raiſonnable. Ps; 
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PsA L.XX.10, Eternel delivre : que le 
Roi nous reponde au jour que nous crierons 
Il faur que je vous ayoue, Moy. 
SIEUR, que nai jamaisjere les yeux 
ſur cette verſion, que je naye eſte mar. 
rique nos DoQeurs ayent eſte fi opini4: 
tres a la defendre. - Je ſaique S. Jerome 
& pluſieurs Interpretes modernes ont 
aink rourne, Mais il ne faut, a mon 
avis, que lire le Pſeaume meſme, dont 
toute la contexture marque que c'eſt 
une pricre pour le Roi, pour les con- 
vaincre d'avoir mal traduit. Auſſi les 
Septante, qui ſont preferables I rous les 
Interpreres, n'ont ils pas manque de 
rourner ici, auſſi judicieuſement que fi 
delement, Seigneur delivre le Roy, & 
0s exauce lors que nous t'invoquerons. Je 
dirai quelque choſe de plus. M, de Beze 
dans la premiere Edition de fa Verſion 
poEcique des Pſeaumes, quiparut, fije 
ne me trompe, Pan 1560. avoit tourne 
ayec les Seprante: 
Seigneur plaiſe tot de defendre 
Et maintenir le Rot; 
Vaucille nos requeſtes enteudre 
Duand nous crions 4 toi, 
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i3Mc.CLAUDE. 189 
Mais depuis, entraiſne. par Pautorite de 
$.Jerdme & des Interpretes modernes, 
il changea ce couplet ainſi : 

Seigneur plaiſe toi nous defendre 

Et faire que le Roi 

Puiſſe nos requeſtes entendre 

Encontre tout effroz. W 
En quoi il fit fort mal, ce me ſemble, de 


'& corriger: Car (outre que cette der- 


nicre- verſion n'eſt pas 2 beaucoup pres 
{i fidele que la:premiere) raportant au 
peuple ce qui ſe doit entendre du Roi, il 
a donne licu par 12, quoi qu'innocem- 
ment, 2 la calomnie, dont on nous 
charge encore aujourd'hui. 

PSA-L. XXXiV. II. Les lionceaux ont 
diſette & ont faim: mais ceux qui cher- 
ehent ÞP Eternel wauront faute d aucun bi- 
ey... Ce raiſonnement eſt froid, de quel- 
que biais qu'on I enviſage; -& il n'eſt 
pas exonnant que les animaux (a 1 egard 
de.qui la providence divine ne yeille que 
fort pgenEralement, ſur rout en compa- 
raiſon du foin queelle a des fideles) nay- 
ent .quelque-fois rien a manger. Les 
Septante tournent, Les riches ſont tone- 
bez dans Þ indigence & dans la faim: mais 
ceux 


who LiBE/T TRE: 
ceax guz cherchent le Seigueur, ne may. 
gqueront d"aucun bien. Ce qui fait'uy 
ſens admirable, & une lecon racite, « 
meſme tems, 4 ceux quine $'employent 
dans le monde qu'A' encafſer zr&(ors ſur 
teblors. 20 1 1 
PSAL. Ixxvii.. 19, : Le fon de ton'ton- 
werre ecftoit tans la' rondear de Þ ath, 
les mots Hebreuwparoifſent ob 
ſcurs 6c difaciles 2 nos- Interpretes, ils 
font pour} ordinaire }\une: de ces-deux 
choſes, :& quelque-fois deux enſemble; 
car-o''ils;- rendent- cos mots parte 
rermes:plus:generaux; ou ils ajofirent 
21 HeEbreu. Ils font” ence lieu-ci I un 
& TV autre. . Nentendantpas le mot que 
tes Septante ont- tourne 5465, qui tis 
nifie ze 'roxe, ils, Pont readu par un 
terme plus general, qui eſt celui de row 
«#r ; mais comme la rondeur $*atribus 
a bien des fujers, ils. ont cril ne pouvoir 
ſuplecr ici de terme plus propre que ce- 
hai d* air, Jugez, MoNSIEuR, fi 
les Seprante n'ont pas mieux tourne fans 
rien ajolter, Le bruit de ton townerre 
eftoit comme celui a une roxe. 
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+PSAL! cxliv. 12, Nos —_ 
raportent -mal a;propos aux. liraclites 
les .diverſes benedictions tempazdles 
dont ibeſt parle dans ce verſet, & dans 
lesſuivans. TI} ne faur, pour juſtifier ce 
que je dis, que lire- ta fin du Pſeaume, 
par oO ' on aprendra que toutes ces be- 
nediftions - doivent eftre raportces aux 
ttrangers, c'eſt 2 dire & ceux quineftoy- 
eat:point. le peuple de Dicu. 'Ceſt ce 
confirment les Seprante, tournant, 
Lts enfans des Etrangers croiſſent* dans 
leur jeuneſſe comme de nountles. phantes. 
Leurs filles ſont partes & ornees comme 
an temple. Leurs celicrs ſont pleins & 
regargent les uns daxs les autres: Leurs 
brebu "font fecondes & ſortent ex grand 
nombre. Leurs vaches ſont graſſes. BW 
uy 4 point chez eux dg Lore 4 qui tombe | 
tn ruine. On ne paſſe point par leurs 
terres, 1in'y a' point de cri nt de plain- 
te dans leurs places. On tient pour bien- 
bturenx te peuple qui a tous ces biens ; 
mais - bjenheureux eſt le peuple qui a te 
Seipneur pour ſon Dicu. 
PSAL, cxlv. 13. Apres ce yerſer ſuit 
la lettre Samech, au licu de h lettre 
Nun, 


903 LETTRE. 
Nun, ' qui devoit preceder. Il ne faut 
qu'avoir-des yeux pour le reconnoiſtre, 
Ce qui marque evidemment que 1I' HE. 
breu eſt ici defetucux d'un verſer. Is 
Rabin Kimchi lui meſme en tombe ('x 
cord. Les Septante, qui, commejelaj 
dir ci-deſſus, ſe ſont ſervis d'exemplaires 
Hebreux plus entiers: que les. notre; 
nous ont conſerye ce verſet, & Font 
ainſi trourne, Le Seigneur eſt fidele ey 
toutes ſes paroles, &* ſaint en toutes ſes 
OCUUTES. 
ESA. l. 6. Fai expoſe mes: jeiies 1 
ceux qui me tiroyent le poil, Nous nc 
lifons point dans I Evangile que ! on ait 
jamais fair ce traitement A notre. Scig- 
neur ; & je ſuis fort trompe fi cette: vyer- 
ſion a d'autre fondement que / igno- 
rance de nos Interpreres. Javoiie qu'il 
ne ſont pas les premiers qui ont -ainl 
rourne cet cndroit,8& que S.Jerome; leur 
grand patron, leur a ici, comme ailleurs, 
trayElecchemin. Mais les fautes de S. Je. 
rome ne les metent point acouvetr, & ils 
nc fauroyent ſe tirer du blame d'ayoir 
trop meEpriſe les Septante. S'ilsavoyent 
conſulre ici ces grans hommes, ils auroy- 
cnt 
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ent vil qu'ils ont traduit, Fat expose mes 
jaes aux ſoufies, Divinement 2 leur 
ordinaire. Cette Prophetie ne geſt- 
dle pas acomplie tres-exattement en la 
perſonne de n6tre Seigneur? Er ne lifons 
nous pas au verſet 67. du xxvi. ch. de 
$. Mathicu, qu'on lui cracha au viſage, 
que les uns luz donnerent des coups de po- 
ing, © les autres des ſoufits © Harmo- 
nie admirable entre le Prophere & 
Evangeliſte ! Je -finis, MoNSITEuR, 
par cet endroit, de crainte de vous de- 
rober trop de tems ; & je ſoiimes 2 yd- 
tre cenſure tout ce que yous venez de 
lire. Je ſuis, 


M ONSIEUR, 
Votre tres-humble 
| 
ele, & tr&s-obdiſſant 
- May ſerviteur, 
wk COLOMIE'S. 


O 


= 
| ans 
I 5.099 PS 
Q—_ 


He 


\ \ 


195 


- 


LLO_—_— 


DO —G _ 4 _— — 
ms 


Honotifica Virorum Do&torum 
Teſtimonia de Authore & ejus 
Scriptis, > 


M. Guy Patin, Doyerl de la Facuite de 
Medecine de Paris, -danis \une& Lertre 
a M. de Farvaques,MEdecin otdinfire 
de M.le Marquis de Caſtel-Rodrigue, 
Gouverncur des Pats-Bas, de Faris 
lc 20. Novembre 2664. 


[3 prefent. porteur'-eft un! honneſte 
Ly homme, fort ſavant, fils d'un Mede- 
cin de la Rochelle nomme M. Colomigs. 11 
paſſe par Bruſle]les en allant en Hollande, 
& jay eſts bien aiſe qu'il vous rendift 1a 
Elente. Je ſuis marri, que M. Colomits 
oit de la petite Paroilſe; mais je ny ſfay 
t de remede. Il eſt de la Religion de 
pete & de ſon pais. 
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1664. 


M Colomits, qui vous rendra cette 

Lettre, et «: avant & curieux. þ 
vous prie de P aider en ce que vous pourrez 
a ſe contenter. Il a une admirable connoi- 
ſance. des Livres, & , vous aurez du plailr 
dans ſa converſation. 


— 


Johannes Caſperius Gevartius;: S. Cz: 
farex Majeſtatis ac Regis Hiſpanis 
rum. Hiſtoriographus ,, Archigram- 
mareus Antuetpianus, in Epiſtola ad 
If. Voſum -Antuerpiz 15. Jamuar 
1665. 


| Dy -mcnged 'D. Colomeſ o. plurimam 
ſalutem meo nomine dicas velm. In 
Epiſtola ejus inveni aliquot (ut cum Eraſmo 
loquar) amica mendacia. 


M. Bochart 
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M, Bochart dans une Lettre a M. Co- 
lomies, de Caen le 14. Septembr 
1665. | 


SE que depuis la reception de vdtre 
Preſent (Galliam Orientalem intdligit ) 
jaye eſte preſque acable d'afaires, mon im- 
patience m'a portE a lire quaſi tout voſtre 
Livre; ou jay apris un monde de choſes 
nouvelles, & touchane beaucoup & autres 
dont vous faites mention, & touchant ma 
mans 2 moi meſme. Je vous remercie 
e toutes mes affetions de nvavoir choult 
parmi tant d'autres, auxquelsje ſuis inferieur 
en tant de facons, pour mettre mon nom 
2 la teſte d'un fi digne Ouvrage. Et cela, 
fans que jaye jamais fait la moindre petite 
ation qui me puſt faire eſpErer de yous une 
faveur {1 particulicre. 


M, le Cheyalier de Mere dans un Billet 
3 M. de Vieux Fourncaux, 


CE dommage que M. Colomits n'em- 


ploye les agremens de ſon. ſtile a par- 
ler de Platon, d' Homere & d'autres grans 
QO 3 Hommes 


— 
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Hommes de cette forte. Car pour Saumaiſe 
& Cafaubon, ceux qui s'y connorfſent, ne 


les regardent que comme des balayeurs de 
Colege. * 


—— ———— 


M, de Bricux, Conſeiller au Pariement 
db Mcts, dans une Lettre a M. Colo 
mies, le 20. Septembre 1665. 


'AY- difer64 vous&crire & a vous remer- 
cier de votre bel Ouvrage (Galliam 0. 
rientalem antelligit) juſqu'a ce que je Veuſſe 
ld. - Car, quoy que jen ſufle. d&ja le pm 
par Meflteurs Daills 6 Bochart, jay voulu 
nen croire que mes y eux, qui m'ont conv 

firme ce que ces grans hommes m'en av 

entdit.: Que vous avez rendu la le&ure 
voſtre Livre Egalement utile & agreable, 
par la varicteE & la dignits des ſujers, par la 
maniere dont vous les traitez, & par diver- 
ſes rares piEces que vous y donnez 8 qui 
n'avoyent point encore vu le jour. Vous 
Pavez auffi rendu recommandable a tour 
ls monde par le ſoin que vous avez pris d'o- 
bliger les hommes, - & les Dames, les vi- 
vans & les morts. Continuez, Monſieur, 
denrichir le public '& de luy faire par 
des. treſors que vous vous eſtes aquis par 
une. cmude aflidue, par les Voyages, & par 
| entre» 


es 2 2 CQO 2 AEST TR Py ws 


iſe 


THGGS=S.IDBOCOYSaoAT TT FExNSS 


199 
Fentretien des dodtes, ſur-tout de ÞP excel- 
lent M. Voffius. 


_— — — 
_ _ 


M. le Moine, aujourd'huy Profeſſcur en 
Theologiea Leyde, dans une Lettre 
a M. Colomies. 


F vous ſay le meilleur gre du monde de 
m'avoir mis au nombre de vos amis: & 
ma petite vanitE n'a pas eſte mEdiocrement 
flatee quand jay trouve que jeſtois privcipi- 
bus permixtus Achivis, & que joccupois 
quelque place dans I Ouvrage (Galliam Ori- 
entalem intelligit) que vous avez, mis au jour. 
Hors cet endront, au quel on pourroit trou- 
ver 4 redire, il m'a paru beau tout ce qu'il 
ſe peut ; & le deſſein & la maniere de Vex- 
ecuter, m'ont ſemble extremement louables. 
Toute la France vous eſt tout a fait oblige 
Favoir en tant de foin de fon honneur, & 
davoir fait refſufciter quantite de fes lu- 
ſtres, dont le temps avoir desja enſevely la 
mEmorire. Vous ferez' voir que votre ja- 
lonhe n'eſt point partiale, quand vous ra- 
maſlerez les Illuſtres des autres pays ſavans. 
Je ſouhaite que ce ſoit bien taſt , & que 
votre diligence & votre grande le&ure vous 
a tire Þ aprobation de toute I'Europe. 


O 4 M. Chaps- 


— 


M, Chapelain, de Academic Francoiſe, 
Conſciller & Hiſtoriographe de SA, 
de Longueville, dans une Lettre 
M. Colomies, de Paris le 25. Januier 
1668. 


A U reſte on n'oublie pas, comme vous 
P avez aprehende, ceux qui vous rel- 
ſemblene en vertu & y ſavoir. Je ray ja 
_ rourns les yeux du coſte du Poitou 
ſans les porter juſqu'a la Rochelle, & ſeule 
ment pour Þ amour de vous, de qui je na 
jamais atendu rien de mediocre. 


——_— 


Johannes Graverol, Lugdunenſis Theo- 
logus, in Libro de Religionum Con- 
ciliatoribus, 1674. p. 66. 


$$; yore Catalogum in Opuſcu- 
4 lis ſuis contexuit Paulus Colometius, 
yir eruditus. 


M. Th&- 
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M. Thevenot, Conſciller du Roi en ſes 
Conſeils, dans une Lettrea M. Colo- 


mi&Es, de Paris, le 7. Januier 1675. 


M2 plus grand regret eſt que votre 
Quvrage ſoit 61 court, & qu'on en 
trouve {oft 7a fin. L'on void bien, par le 
choix des choſes qu'il contient, que vous 
devez avoir un grand fonds de ces 44anges. 
Is font bons pour tout le monde, ils ſe l- 
ſent agreablement, & ont de plus cet avan- 
tage quiils inſtruiſcnt les plus ſavans. 


——_—_ 


M. Gallois dans le Journal des 
Savans, dean 1676. 


Sy Melanges font un Recueil de plu- 
fieurs petits traits, ſavans, agreables, & 
particuliers, qui __ I Hiſtoire, Ia 
Politique, & ſur tout les Lettres. Ilya dans 


ce Recuell pluſieurs choſes creſcurieuſes, ſur 
tour pour quelques auteurs, 8& quelques 
Ouvrages qui n'ont paseſte bien connus, & 
que cer auteur dEvelope avec beaucoup d'6- 
rudition, 


Chriſto- 


202 


Chriſtophorus Arnoldus in Appendice 
ad Wafenſcilii Sota p. 1203. 


y_—_ hodie in regionibus Europeis 
non eſſe amplius inter Judzos ulita- 
tam ow etiam permiſſlam, Buxtorfius 
quidem filius negat ; ſed Paulus Colomeſms 
in Cimel. Literariis cap. 10. pro fingulari 
eruditione ac diligentia ſua bene eundem 
monuit de loco Seldeni in Uxore Ebraica, 
Idem in Uſferii-Vita pag. 61. De Anaſts- 
fio a Jeſuins truncato allegare teſtes opus 
eſt Blondellos fratres, nec non Salmaſium, 
Rivetum, & fine controverſ1a eruditiffimum 
ac polinflimum Colomefium, in Mailcella- 
nes Hiſtoricis p. 55: 
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PAULI COLOMESII 
PARA LIPOMENA 


DE 
Scriptoribus Eccleſiafticis, 


Editio quarta Gr ultima, przcedentibus 
longe auctior & emendatior. 


Accedit Paſſio 
SVICTORIS MASSILIENSIS 


Ab codem cmendata. 


Imprimatur 


Liber cujus Titulus, Paul; Colo- 
mefii Paralipomena de Scripto- 
ribus Eccleftaſticis. &c. 

Guil. Needham R.R.in Chriſto 
P. ac D.D. Wilbelmo Archiep. 
Cant. 4 Sacris Domelſt. 


Ex Zdibus Lambeth, P 
Feb. 13, A.D.1688. 


PAULI COLOMESII 
PARALIPOMENA 


DE 
Scriptoribus Eccleſiafticis. 


Editio quarta & ultima, przcedentibus 
longe auctior & emendatior. 


Accedit Paſſio 
SYICTORIS MASSILIENSIS 


Ab ecodem cmendata. 


Imprimatur 


Liber cujus Titulus, Pauli Colo- 
mefit Paralipomena de Scripto- 
ribus Ecclefraſticis. &c. 

Guil. Needham R.R.in Chriſto 
P. ac D.D. Wilbelmo Archiep. 
Cant. 2 Sacris Domelt. 


Ex EZdibus Lambeth, P 
Feb.13; A.D.1688. 


| ————— —_— 


Reverendiſimo in Chriſto Patri 
A C 
Honoratiihhmo Domino 


FRANCISCO: 


Elienſium Epiſcopo Vigilantiſſimo, 


Hanc Obſervantiz ſux tefleram 
demiſs* yover 


PAULUS COLOMESIUS, 


Eccleſiz Anglicanz Presbyter. 


Dr — 


PARALIPOMENA 


DE 


Scriptoribus Ecclefiafticis. 
Erfantur in omnium manibus 
ampliſſimi de Scriptoribus Ec- 
clefiaſticis Commentarii; no- 
viſlimeque de hoc argumento 
fu ſcripſere D. Ellies du Pin & R. P. 
Cafimirus OQudin, viri in Patrum Scri- 
ptis exercitatiſſimi. Actum itaque age- 
re non eſt animus; ea folim quz ab 
iis aliiſque ſunt pretermiſſa, luber 8 
yampuyay. Ab Adriano, ordinem al- 
phabericum ſecuti, initium faciemus. 
ADRIANUM, cuyus extat utiliſlima 
Iagoge in S. Scripturam, ab Hoeſchelio 
vulgata, cur Andronicum non uno loco 
vocet Fr. Turrianus in Apologia pro E- 
piſtolis Pontificym, quzro qui me do- 
P 4 ceat, 
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ceat. Vixit auCtor iſte circa annum 500, 
utpote qui Caſſiodoro Senatori laude- 
tur cap. 10. libri de divinis leCtionibus, 
Adrianum cum verſione ſua fe editu. 
rum receperat Germaniz occllus Con- 
radus Ritterſhuſius, Sed fidem, quod 
{ciam, non liberavir. 

ALEXANDER fuit quidem in Cap- 
padocia Epiſcopus 5 ſed nomen ipſum 
urbis non indicat Euſebius. Vir ſum- 
mus Henricus Valeſius invenit libro 5, 
Juris Grzco-Romani , ubi agitur de 
tranſhtionibus Epiſcoporum , Alcxan- 
drum fuiſſe Flaviadis Epiſcopum. Hoc 
nobis aperuit vir do&iflimus in ſecun- 
dis ad Euſebii Hiſtoriam Curis. Houic 
Alexandro nuncupavit. vir inexhauſtz 
eruditionis Clemens Alexandrinus Li- 
brum cuititulus eſt, KAvwy Exxannan 
#95, ſeu, adverſus eos qui Judzorum 


errores ſequuntur, ut tradit Euſcbius. * 


ANNIANO Celedenfis Ecclefiz Dia- 
cono adfcribit Joh. Garnerius, Notis ad 
Marium Mercatorem, Epiſtolam ad De 
metriadem, quz inter Auguſtini & Hie- 
ronymi Opera occurrit, quxque ab a- 
liis Pelagio, ab aliis Juliano Eclanenh 
tribuitur, 
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tribuitur. Ex hac Epiſtola locum ad- 
ducit (quod fagaciflimum Garnerium 
fugit) Autor Commentariorum in Pro- 
yerbia cap. 2.5. inter Hieronymi Opera, 
& Epiſtolz auctorem virum Dez vocat. 
At in iiſdem Commentariis cap. 22. 
inter Opera Bedz (cui a Mariano Victo- 
rio ii non immerito tribuuntur) vocem 
Dei minim? legas. Haud filendum ta- 
men vocem hanc\ reperiri in duobus Be- 
dz Codicibus MSS. quos in Bibliothecz 
Lamberhana inſpexinius. 

IN ANSELMI Cantuarienfis Archi: - 
epiſcopi Operum edirione, 2 Gabriele 
Gerberon, Monacho Benedi&tino, cu- 
rata, extat Anſelmi Epiſtola ad Paſcha- 
lem Papam, cujus initium, Poſtquam re- 
wocatus, ex qua non pauca Papz minus 
faventia ſunt expuntta. Sed ea nobis 
exhibet Joh. Seldenus , Anglorum do- 
Qifſimus, in Hiſtoria Decimarum An 
lice ſcripta, cap. 12. ſe&. 2. ex Biblio- 
thecx Cottonianzx Codice, fcripto ma- 
nu Johannis de Grandifono Exonienfis 
Epiſcopi A. 1364. Quocodem Codice 
uſus eſt Pater Gerberon. Anſelmi ver- 
ba (cum Seldeni Liber fit haud ita facile 
| P 4 obvius) 
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obvius) hic ſubjiciemus: Poſtquars re- 
wocatus ad « 4B redii in Angli. 
am, oftendi decreta Apoſtolica que in Re 
mano Concilio preſens audivi, ne ſcilicet 
aliquis de manu Regzs ant alicujus Lac, 
Ecclefiarum Inveſtituras acciperet, ut pro 
hoc ejus homo fieret ; nec aliquis hec 
tranſgredientem conſecrare preſumeret, 
ud audientes Rex & Principes ejus, 
ipfi etiam Epiſcopi, & alii minoris ordi- 
vis, tam graviter acceperunt, ut aſſere- 
rent ſe nullo modo huic rei aſſenſum pre- 
bituros, & me de Regno potius, quam 
hoc ſervarent, expulſuros, & @ Romana 
Eccefia ſe diſceſſuros,  Utinam mihi fas 
eſſer Sereniſſimi JACOBI II. Regum 
ut Auguſtiſſimi, ita Sapientiſſimi, de 
hoc Anſelmi loco ſententiam audire ! 

APPOLLONIUS, Cataphrygum op- 
pugnator, de cujus Epiſcopatu ne 94 
quidem Euſcbius, fuit Epheſiorum An- 
rites. Sic yocatur in Primaſii Libro de 
Hzreſibus, qui ſub Prxdeſtinati nomi- 
ne circumfertur, 

ARISTIDIS Apologetici fragmen- 
tum de Dionyſio Arcopagita - U- 
ſuardus in Martyrologio £ Menologio 
Graco- 
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Grzcorum. Ex quo jure mihi videor 
colligere, A vero prorſus non abhorrere, 
quod refert clariſſimus Guilleterius in 
ſrinerario Gallicd ſcripto, nempe apud 
quoldam Calojeros, qui proxime Athe- 
nas in Monaſterio Midelli habitanc, ex- 
tare Bibliothecam, in qua Ariſtidis A- 
pologiam latitare credebatur. 

ARISTO Pellzus (h. e. ex urbe Sy- 
riz Pella) ſcripfit, Euſebio teſte, Obſidi- 
onem Bertherz & Expugnationem Ju- 
dzorum. Ei etiam tribuitur Libellus 
inſcriptus, Diſputatio Jaſonis & Pa- 
piſci, Ita Maximus in Scholiis ad My- 
ſticam Theologiam Arcopagitz larvati, 
qui & ſubyicir Libellum hunc D. Lucz 
ad{cribi a Clemente Alexandrino lib. 6. 
Hypotypoſcon. Hujus Opuſculi me- 
minere Celſus, Origenes libro 4. contra 
eum, & Hieronymus Quzſtionibus in 
Geneſim & Commentario in Epiſtolam 
ad Galatas. Illud ex Grzco in Latinum 
ſermonem vertit Celſus quidam. Sed 
ſola &jus Przfatio hodie ſupereſt, in- 
= Opuſcula Cypriani editionis More- 
lane, 


Inter 
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Inter Codices MSS. Caroli de Mont- 
chal, Archiepiſcopi Tolofani, fuit B, An. 
tonii Vita, auftore Arthanaſio, longs 


melior edit; quam cum contuliflet vir 


doctiſlimus Lucas Holftenius, & ex ea 
meliorem facere voluifſer, in editione 
ultima Pariſienſi Operum Athanafii 
Colleftanca us. Typographi omiſe. 
runt. Hzc nos docuit Philippus Labbe 
in Codicum MSS. Bibliotheca p. 202. 
Quid hiſce ColleCtancis factum fir, 
juxta cum ignariſſimis ſcimus. 

Ex antiquis Eccleſiz DoCtoribus, qui 
Arhenagoram laudet, prater Metho- 
dium, novi neminem. Locus extat 
tum apud Epiphanium hzrefi 64.ſcCt.21, 
tum apud Photium in Bibliotheca Cod, 
2 34. {cd apud illum mendose. Ex inge- 
nio reſtituit vir naris emunCtiſſime Pau. 
lus Leopardus, Emendationum libro 19. 
c. 9. An Amatoria ex Grxco Bibliothe 
ce Cardinalis Armeniaci Gallice verſa 
ac cdita ſub nomine Athenagorz, hujus 
noſtrci ſint, mihi incompertum. Huic 
abjudicat vir reverendus Petrus Daniel 
Huetius, doCtiſſimus hodie Sucſſionen 
ſum Antiſtes, 
| ATHE 
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ATHENODORUS, Gregorii Neo. 
cearicenſis frater, fuir primum Sophiſta, 
dein, ut Euſebius tradit, Eccleſia in 


| Ponto Epiſcopus. Scripſir, Suida teſte 


in Gregorio fratre, Sermonem de Incar- 
natione Ez de fide. De quo ne 9ev qui- 
dem qui de Scriptoribus Ecclefiatticis ex 
profetlo egere. 

AZELINUS Rhemenſis Monachus 
ante aliquot fſzcula verſibus reddidit 
Libellum inſcriptum Cena, qui extat in 
Cypriani cditionibus Morcliana & Pa- 
meliana , & hunc titulum Libro ſuo, 
quem MS. habuir Franciſcus Juretus, 
addidit : Cena Azelini Rhemenſts Mona- 
ht, quam condidit ad Fitinricum Impera- 
torem, imitatus Cyprianum FEprſcopum 
Carthazinenſem, Fragmenta aftert ma- 
gnus Salmaſius ad Hiſtoriz Auguſtz 
Scriptores pag. 396. 8& 4IO. 
BASILIDIS Odas & Valentini Pſal- 
mos memorat Origenes in Catena in 
Jobum a Paulo Comitolo Latine verſa 
P. 345. editionis Venetz. Quod in 
Catena a Patricio Junio edita incaſſum 
quzras. 


Mira- 
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Miratus ſum non ſemel, cum tam 
multi BEDA Codices MSS. in An 
glia reperiantur, cur nemo adhuc inter 
Anglos inventus fit, qui conterrancum 
ſuum longe meliorem, quam in erudito- 
rum nc verſatur, in vulgus emit. 
tat. Ego, quod folum poſſum, in com- 
mune Reipublicz literariz bonum notz- 
bo, Bedz fragmentum ex Libro de Tem: 
poribus apud Munſterum extare lib. z, 
Coſmographiz, quod in editis non com- 
parcr. | 
Munſteri verba in Anglorum gratiam 
hic apponemus : Avrg/orum lingua mixta 
eſt ex multis linguis, preſertim Germa- 
zica & Gallica : Olim verd mere fuit Ger- 
manica : id quod animadvertere licet ex 
Beda, qui ex Anglia oriundus fuit. Is 
enim in Libro -de Temporibus fic ſcribit: 
Veteres Anglicani populi numeraverunt 
menſes ſuos ſecundum curſun Lune, ap- 
pellantque Lunam Monam , & menſem 
Monath ; Decembrem wocant, Haleg 
monath, zd z/t, facrum menſem 3 Ev 
{ter ve] Eſtur monath, 7d ef#, Paſcha- 
lem menſem, idque 4 Dea quadam, cui 
Teutonici populi in Paganiſmo ſacrificia 


fecerunt, 
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feerunt , tempore menſis Aprilis , que 


Foſtre eſt appelata. Maium appellave- 
wnt Thrimelci, id eff, tres mulqrx, 
qudd eo menſe pecora ter die mulgerent. 
Hic locus in impreſſis Codicibus nox facile 
invenitur. Ego verd invent in Libro MS. 
quers Glareanus ex Nigra Sylua anno 
1545. buc Baſileam miſit. Bedz Hymni 
aliquot occurrunt in Colleftione Caf- 
fandriana. Obiter obſerva quz haber 
Reformatorum mitiſſimus Philippus Me- 
lanchthon in decantatiſſima illa ad Joh. 
Cratonem Epiſtola : Narravit mihi A- 
ventinus, inquit, ſe in Codice Bede, qui 
et ii Bibliotheca Paſſavienſi, legiſſe 
enarrationem verborum (Canz Domini- 
#) perſpicuam, ' que tota defit in libris 
editis. Quam Bedz editionem intelli- 
gat Avenrtinus, qui obiit anno 1533. 
mihi non conſtat, niſi forte ejus in E- 
rangelia Commentarios ſeparatim ex- 
cuſos, quos videre nondum contigir, 
Genuinum Bedz Martyrologium cum 
Flori Additamentis haberur in ACis 
Santorum menſis Martii Tomo 2. In 
eo enim invenias quz ex Bedz Marty- 
rolopio adducit Amalarius de Officiis 

Eccleſt- 
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Eccleſiaſticis libro 2. cap. 24. & deOx. 
dine Antiphonarii cap. 28. Quod mi 
nus animadycrſum Reverendis Patribys 
Henſchenio & Papebrochio. 

BELLA'TOR Presbyter, eodem, quo 
Caſſiodorus, tempore claruit. Scripu, 
ejuſdem ſuaſu, Commentarios in Librun 
Ruth. Idem in Sapientiz Librum, To 
biam, Eſther, Judith & Maccabzorum 
Libros commentatus eſt. Vertit etiam 
Homilias duas Origenis in Eſdram 
Hzc Caſliodorus Libro de divinis le 
Ctionibus, 

BERENGARII Epiſtolas aliquot vw 
gavit Domnus Lucas Dachery, Mona 
chus Benedictiqus, tum in Notis ad 
Lanfrancum, tum in Spicilegio. In @ 
quam ad Richardum Abbatem ille fcri- 
pſir, quamque Dacherius idem edidit? 
Codice MS. Bibliothecz Regis Galliz, 
locus murilus ita legendus ſupplendub 
que: dd me pervenit ſententia de Ew 
chariſtia, quam in Scriptura habet gle 
rioſe memorie Fulberti S. Epiſcopi Calix 
argenteus. Ita ex eodem Codice, fed 
accuratius lefto, przſtantiſiimus Alber- 
tinus, in Opere de Euchariſtia p. 946- 

' Ds 
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De Berengario verba ſunt obſeryaru 
dignitſima in Chronico S, Maxentii, 
yulgd dicto Malleacenſi, MS. apud vi- 
rum eximium Johannem Belium, popu- 
larem meum, in Hiſtoria Comitum Pi- 
Qavenſium. Sic autem Chronicon il- 
lud : Anno 1075. Pifttavis fuit Concili- 
am, quod tenuit Giraudus Legatus, de 


Corpore & Sanguine Domini, in quo Be- 


rengarius A quem ſaucius ferme inte- 
remptus eſt. Locum hunc mihi olim in- 
dicavit beatz memoriz parens Johannes 
Colomeſius, Doltor Medicus. In eo- 
dem Chronico a Philippo Labbeo vul- 
gato , pro Berengarius A quem ſaucius 
fermd, haberur, Berengarias ..... ferme. 
In Syllabo vero Scriptorum a ſe edito- 
rum monet Jefuita, ſe Chronicon illud 
deſcripſiſſle & Codice membraneo Joh. 
Belii, reſefis, inquit, inutilibus. Pro 
A quem, vide an fit reponendum Ar- 
chidiaconus. Bercngarii Vitam ſcripfit 
Franciſcus de Roye, Anteceſior Ande- 
gavenſis meritifiimus. 

BERTRAMI vel Ratramni Liber de 
Corpore & Sanguine Domini MS. ex- 
titit Pariftis in Jacobi Gillotii —_— 

ibli- 
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Bibliotheca. Codicem ſe vidiſſe Re 
verendiſſimo Uſlerio reſtatus eſt ma- 
genus noſter Caſaubonus, ut doCtiſlimug 
Przſul aſſerit in Libro de Ecclefiarum 
Chriſtianarum Succeſſione. Alius Co- 
dex in Belgio nuper inventuseſt, a can- 
didifſimi pectoris Monacho Johanne 
Mabillonio: /z Belgii partes profetus, 
(Mabillonium audis in quadam in Aa 
BenediC&tinorum Przfatione) Laubieſc 
adii Monaſterium, ubi inter Codices MSS, 
Bent paucos qui reſtant, binos reperi, # 
num vetuſtiſſimum , ab annis fere oftis 
gentis exaratum, in quo continentur (- 
puſcula duo, primum de Corpore & ſan 
guine Domini, ſubſequens de Predeſting- 
rtione ; illud unico, hoc duibus libris con 
tans. Utriuſque inſcriptio & exordia ita 
ſe habent in Codice MS. Incipit Liber 
Ratramni de Corpore & Sanguine Do- 
mini. Juſliſtis, Glorioſe Princeps, &c, 
Poſt hunc Librum, Incipit Liber Ra- 
tramni de Praxdeſtinatione Dei. Do 
mino plorioſo arque przcellentiſſimo 
Regi Karolo Ratramnus, &c. ut in edi- 
tis, Exhoc Mabillonii Codice Ratram- 
num de Corpore & Sanguine Domini 
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Pariſiis edidit cum Verſione & notis vir 
doctus Jacobus Boileau, DoCtor Sorbo- 
nicus, cum Privilegio Regis. Valear 
ergo Sixti Senenſis infulſa conjeQtura, 
Ratramni Librum Joh.Hauſichein, Grz- 
> Oecolampadio, tribuentis. ReCtins 
Sixto long? naſutior Fr.Turrianus, con- 
tra Volanum ſcribens lib. x. cap. 22. 
cum ait : Bertramam citare quid aliud eſt 
quam dicere Calvini harefim non eſſe no- 
vam. Er Bernardus Girardus in Hi- 
ſtoria Galliz, ſub Ludovico Rege cogno- 
mine Bono: Bertramus Preſtre wivoit 
auſſy de ce temps 1a, qui 4 compoſe quelques 
Oeuvres mal receus par ſes Succeſſeurs. 
Ridendus porro Latinus Latinius,vir ali- 
asdoCtus ac diligens, fed Pontificiis nu- 
pis addiQtiflimus, qui cum Bertrami Li- 
brum percurriſſer, immemor in Indice 
notatum hzreſeos nomine, poſt agni- 
tum errorem ſuum, Librum projecit, Gc 
a lummo Pcnitentiario curavit ſe ab- 
ſolvendum Reverendiſſimo Card. Var- 
mienſi, Hzc de ſe Latinus Latinius in 
Bibliorheca Sacro-Profana pag. 110. 
Concilium tenuit Romz Alexander 3. 
anno Incarnationis Dominicz 1 180. Ad - 


Q hoc 
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hoc multz convenerunt tam Ecclefia- 
ſticx quam ſeculares perſonz. Inter 
quas venit quidam Civis Piſanus nomine 
Burgundio, peritus tam Grzcz quim 
Latinz eloquentix. Hic attulit Evan- 
gelium S. Johannis, tranſlatum ab ipſo 


de Grzco in Latinum, quod Johannes, 


Chryſoſtomus ſermone homiliatico ex. 
poſucrat. Hic etiam fatebatur magnam 
partem libri Geneſeos a ſe jam tranſlz- 
ram. Dicitetiam quod Johannes Chry- 
foſtomus totum Verus & Novum 'Teſta- 
mentum Grzxct expoſuit, Hzc Rober- 
rus de Monte in Supplemento Chronici 
Sigeberti, Prater pradictos Sermones 
Chryſoſtomi, Larine vertic Burgundio 
Nemeflii libros de natura hominis, Gre- 
gorio Nyſleno falso tributos, & Johan- 
nem Damaſcenum de fide orthodoxa. 
Obiir anno 1194. Ejus Epitaphium ha- 
bes apud Laurentium Pignorium in E- 
piſtolis Symbolicis p. 154. Przter Bur- 
gundionem, fucrunt & alii Chryſoſtomi 
antiqui Interpretes : Annianus ſcilicet 
an. 430. & Mutianus an. 520. Annianus, 
Celedenfis Diaconus, Homilias octo in 
Matthzum Lartine vertit ; quibus pet 
xa 
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fixa cſt ejus Epiſtola ad Horontium E- 
piſcopum, Vertit itidem Homilias de 
laudibus D. Pauli ; quibus przfixa eſt 
cjus Epiſtola ad Evangelum Presbyte. 
rum : quz emendatior 6 auCtior occur- 
rit Tomo6, Operum Bedz, quam in 
Chryſoſtomieditionea Frontone Duczxo 
curata. Mutianus Scholaſticus, Cailio- 
dori Senatoris amicus, virdiſertiflimus, 
Latine tranſtulit Chryſoſtomi Homilias 
in Epiſtolas ad Hebrzos & ad Philemo- 
nem. Vertitetiam Gaudentii cujuſdam 
Opus de Muſica, ut tradit Cafſiodorus. 
Mutianum illum non alium eſſe cum 
Baronio exiſtimo, ab eo contra quem 
ſcripfic Facundus, Hermianenſis apud 
Afros Antiſtes. Congruunt enim prz- 
ter nomen ras & proteſſio. 
CLEMENS Romanus, D. Pauli diſci- 
pulus, Epiſtolas duas ad Corinthios 
ſcripſir, quas cum Notarum Spicilegio 
Londinianno ſuperiori edidimus. Harum 
Epiſtolarum fragmenta adducir Leon- 
tius Cyprius, in Locis Theologicjs ha- 
Ctenus ineditis, Fr. Turriano teſte lib. 5. 
cap, 20. Defenſionis Epiſtolarum Pon- 
tificum. Fruſtra eſt itaque Dayid Blon- 
Q 2 dcllus, 
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dellus, :Prolegomenis in Pleudo-Ifido. 
rum pag. 83. cumait: Qus Opere Leon- 
tius* An caret titulo. MS, Codex, qu 
uſus eſt Tefuita? Ex hiſce, opinor, Leon- 
tii locis, Clementis - Epiſtolz ſecundz 
locum laudar Joh. Damaſcenus, in Pa- 
rallelis MSS. quantivis pretii,. quz ho- 
die videre eſt in inſtruCtifſima Bibliothe. 
ca Jeſuitarum Pariſienfſium, Fragmen- 


rum illud habes tum in doCtiflimi Cote- 


lerii Notis ad Clementis Epiſtolas, tum 
in noſtrx carundem editione. Primam 
B. Clementis Epiſtolam = genuina 
agnoſcunt omnes eruditi, f1 unum Tho- 
mam Gatakerum, virum ſolide dottum, 
excipias,qui p.19. Cinni,utramq; Epiſto- 
lam ſpuriam eſſe arbitratur. Utinam ſen- 
tentiz ſuz cauſas vir optimus aperuiſſet! 

COSMAS Indopleuſtes, vel Indico- 
pleuſta, Plalmorum Expoſitionem Grz- 
ce ſcripſit, cujus fragmentum habetur in 
Catena Corderiana ad Pſalmum 16. 
V. I4. Prolegomena Romz extare ait 
Geſnerus in Bibliotheca. Ejuſdem Ar- 
gumenta, Grzca in quatuor Evangeli- 
ſtas ex vetuſto Codice Novo Teſta: 
menro ſuo Greco-Latino prefixit Lu- 
therano- 
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theranorum doQtifiimus Marthias Fran- 
cowitzius, cognomento Flacius, Ex ini- 
tio Argumenti in Matthzum, pater Coſ- 
mam Argumenta quoque ſcripſiſſe in 
Veteris Fexderis Libros. Coſmas idem 
Topographiz Chriſtian auCtor eſt, Pe- 
tro Gyllio in Conſtantinopoli ſua me- 
moratz ; cujus przclara fragmenta vul- 
gavit vir illuſtris Nicolaus Melchiſe- 


. dech Thevenor, amicus noſter, Galliz 


Regi a Bibliothecis, in ſeleRtifſima ſua 
Itinerariorum Colleftione. Vixirt Col- 
mas ſub Juſtino Imperatore. 

In antiquo Breviario Toletano extat 
hymnus, quo Cypriani martyrium e- 
pregie deſcriptum eſt. Ejus inirium tale 
eſt, Orbis magiſter Taſcie, Finis Cy- 
priani Epiſtolz ad Jubaianum paulo pro- 
lixior occurrit apud Hincmarum Tomo 
primo pag. 356. editionis Sirmondinz, 
quam in editionibus hodiernis. Uſus 
eſt haud dubit Hincmarus Codice qui 
poſtea fuir Bibliothecz Rhemenſis,  qui- 
que cxteris auCtior erat, ut cognoſcere 
eſt ex Notis Rigaltianis ad Cypriani E- 
piſtolam ad Rogatianum Gr alios, cujus 
initium, Et jampridem wobis. 

; Q 3 S.EPHRA- 
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S. EPHRAIM Syri affirmant Orati- 
ones ſupra mille ſcripſiſſe : quibus etj- 
am concinit (cujus gravis eſt in hiſtoria, 
non item in dogmatibus fides) Euſebius 
ille Pamphili cognomento. Hzc Pho. 
tius in Bibliotheca Cod, 196. qui inco 
memoria lapſus eſt, quod Euſebium pro 
Sozomeno laudarit. Syrorum ac So 
Zomeni teſtimonia firmat Andreas Ma» 
ſius, vir exquiſitz eruditionis, in aurea 
il/a Przfatione in Moſem Bar-Cepha de 
Paradiſo. Verba hic apponemus : Jn 
primis maximi facere hic noſter Bar-Ce- 
pha widetur ipſum Ephrem, froe, ut He- 
brei & Syri wocant, Ephraim : quem 
D. Hieronymus quoque ab acumine ſubli- 
mis ingenii laudat in Catalogo Scripto- 
rum Ecclefraſticorum. Mihi certe Dodtor 
meus Syrus (Moles Mardenus) ſzpe ſole- 
bat dicere : wullius alterius Scriptoris 
Plura preſtantioraque de rebus ſacris wo- 
lamina apud Syros haberi; ut mihi cum 
Auguſtino noſtro conferendus videretur, 
ov Ty 6 mAuvnpafpice Hoc ego certe af- 
firmare poſſum, nihil elegantius, nihil 
ſuatius, nihil etiam acutius barbara illa 
ail gui lingua dict poſſe, quam ea mihi 
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viſa ſunt, que adhuc illius legi, Ut ex 
animo dolendum ſit divini illius ingenit 
non majorem ad nos frultum afferri, quo 
Bardeſane heretici acutiſſimi & Harmo- 
wii ejus diſcipuli nuge, que cum maxime 
Edeſſe, tum prope Syrie univerſe Eccle- 
flas occupaverant, plane ſunt expugnate 
atque profiigate; S. Ephrzm tmit pri- 
mum Edefiz Diaconus, dein Presbyter 
2 Bafilio Magno conſecratus, ut haber 
Menologium Grzcorum antiquum fartis, 
ad 5. Kal. Febr. idque ſignificat in <jus 
Vita Gregorius Nyiſenus. Hinc Edeſlz 
Presbyterum vocat Primaſius (qui ſub 
Przdeſtinati nomine haCtenus latuir ) 
in Libro de Hzreſibus. 

Multum debemus diligentiſſimo Dio- 
nyſio Petavio ob Epiphanii editionem & 
oberuditas in eum Notas, quarum Ap- 
pendix apud Cramoſtumeſt excuſa anno 
1624. in oftayo. Sed fi tertio edatur 
Scriptor ille prazſtantiſſimus, ei inſeren- 
da crit Epiſtola ad Diodorum Tarſenſem 
(quam fer> totam, ſed Latine, nobis 
ſervavit Facundus) de Gemmis duode- 
cim veſtis Aaronicz: cujus hodie pars 
tantlUm edita eſt cum nudo nomine Dio- 


Q 4 dori, 


232 PARALIPOMENA 
dori, Addend# etiam efunt Thomz 
Gatakeri viri do&iflimi Emendatio. 
nes, quas in &jus Adverfariis Miſcel- 
lancis reperire eſt. Ad Epiphanium re. 
fert Rev. Przſul Huetius in Origenia- 
nis Librum infcriptum $:X0opsyſa, 
qui ſub Origenis nomine MS. exrat in 
— Florentina Er inter Codices 
Carolide Montchal, Archiepiſcopi To 
lofani. Huetii conjefturam haud im- 
_w_ Sed immerit0 vir magnus Joh, 
carſon ,, nuper Ceſtrienſis Antiſtes, 
Prolegomenis in Hieroclem, Opus illud 
Origeni tribuit, cum ex Procmio con- 
ſter autorem fuiſle Epiſcopum. Hujus 
Operis fragmenta occurrunt apud Gy. 
raldum in Hiſtoria Deorum, in Pytha- 
gorz Symbolorum Interpretatione & in 
Dialogis de Poetis,apud Huetium in O- 
rigenianis, Menagium ad Laertium, & 
Alex, Morum,tum in Explanatione Efaiz 
cap-53. tum in Notis ad Noyum Fcdus. 
EUSEBIUS Alexandrinus vixit, fi 
Bellarmino, Coccio & aliis Pontificiis 
tides, circa annum 260, Ego vero eum 
Jonge juniorem eſle exiſtimo. Fuit Ec- 
cleſiz Alexandrinz in Aſia, non jn A- 
frica, 
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frica, Archiepiſcopus, f1 credendum 
fr. Turriano, Expoſitionis Conſtiturio- 
num Clement, libro 2. cap. 58. Hujus 
Homilias oftodecim MSS. ſe reperiſle 
teſtatur Turrianus idem in Bibliotheca 
Cryptz Ferratz, quarum fragmenta 
non contemnenda adducit in Detenſione 
Epiſtolarum  Pontificum ; prolixiora 
yero Johannes Damaſcenus in Paralle- 
lis; quod nulli hucuſque ſuboluit. Ex 
otodecim Homiliis Turriano leis, 
una extat (ſed Latin® tantum, Carolo 
Fabiano interprete) de Commemorati- 
one Sanftorum Tomo x. AuCctarii Bi- 
bliothecz Patrum, pag. 826. editionis 
Parifienſis 1639. Cuyus Homiliz frag- 
menta duo Grzce habentur apud Tur- 
rianum Libro ſupra laudato. Alia de 
Eleemoſynis , cujus fragmenta itidem 
occurruntapud Turrianum, MS.Grzce 
reperitur in Bibliotheca Imperatoris, 
Friſio teſte in Bibliothece Geſnerianz 
Epitome. Vir doQtiflimus Lucas Hol- 
ſtenius, reference Lambecio Tomo r. 
Bibliothecz Czfarez pag. 112. edere 
conſtituerat Euſebii Alexandrini Ho- 
milias in Paſſionem Chriſti, in ſecun- 
dum 
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dum <jus Adventum, Dominica poſt 
dimiſſam concionem, & de memoria 
Sanftorum. Sed ſpem, morte preyen- 
tus, haud implevit. 

EUSEBIUS Czfarienſis Evangelicz 
Demonſtrationis libros 20.ſcriplerat: Li 
brum 18. laudat Hicronymus Prefati- 
one in Hoſeam. Photio lecti ſunt Eu- 
ſebii Ecclefiaſticx Demonſtrationis: li 
bri...... Supplendum forſan 4. totidem 
enim extant in Bibliotheca Czſarea, ſed 
tacito Euſebii nomine. Hos tamen Eu. 
ſebii eſſe re&te conjicit Clariflimus Lam- 
becius, qui ex Photio cofijefturam ſu- 
am firmare potuit. Euſebii de Locis 
Hebraicis Codicem MS. Bonfreriano 
longe meliorem, non ſemel laudat Rey. 
Pearſon, in Przfatione Apologetica pro 
Septuaginta Interpretibus adverſus Hie- 
ronymum. Euſebii Evangelicorum Ca- 
nonum Liber cum Epiſtola ad Carpia- 
num, extat in fronte Novi Teſtamenti 
Grezco-Latini Deſiderii Eraſmi, & in 
Roberti Stephani editione in folio. Eu- 
ſebii Vitam ſcripſerat Acacius, <us dif 
cipulus, teſte Socrate; fed ea injurid 
remporum Pcriit. 

EUSTHA- 
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. EUSTATHIUS. S. Bafilii Hexae- 
neri Latinus Interpres, floruit paul6 
jolt Conſtantini Magni ſxculum. Hunc 
ſumme deprzxdicat Cafliodorus Senator 
libro de divinis leftionibus. Laudant 
ttiam Junilius, vel potius Beda, in Ge- 
neſim, & Sigebertus. De eodem non 
kemel Fr. Juretus ad Symmachum, ſed 
imprimis pag. 268. Euſtathii Verſo 
prodiit beneficio Nicolai Fabri, viri 
nunquam fine honoris przfatione di- 
cendi, extatque in Baſilii Operum edi- 
tione Latina, Pariftis ab eodem ſummo 
viro curata, anno 1603, 

EUTHY MIUS in Pſalmos & in E- 
vangelia Grzce haCtenus inedirus eſt, 
Extat tamen, ut audio, in variis Biblio- 
thecis. De co, & ejus Panoplia, illu- 
liriſſima ac doQtiſſima Princeps Anna 
Comnena, Alexiados libro 15. Locum, 
utpore lectu digniſſimum, hic ſubyicie, 
mus, ex verſione Petri Poſlini : Autor 
Dogmatice Panoplie, juſſu mei Fatris 
ſcripte atque edite, eſt Monachns Zygabe- 
uus nomine, notus Domineg mee auvie ma- 
terne, & omnibus Neo ſacris hominibus, 


Sacerdotibus ac Pontificibus familiaris. 
H1unc 


i 
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Hunc ſummum Grammaticum , eunden 


que Rhetorem non inexercitatum; Thee | 


logie verd & Catholici dogmatis pre 
omnibus ſcientiſimum, Auguſtus Pater 
meus ad ſe accerfitum juſſit, digerere or 
dine in Opus unum cunttas hereſes, & 
unicuique relate fingillatim opponere refs 
tationes SS, Patrum, Ex hoc Alexi 
mandato extitit Opus ingens plures ini 
bros tributum, cut hodieque univerſo ad. 
heret nomenclatio ab Imperatore primun 
excogitata atque indit& illa quam dixi 
mus Panoplig Dogmatice. Euthymii 
Prolegomena in Pſalmos Grace yul 
vit Clarifſimus le Moyne in Variis $ 
cris, ſed locis aliquot mutila. Nos | 
cunas omnes, una tantim excepra, in 
Codice noſtro ſupplevimus, ex MS. Pa 
tricii Junii collato cum Codice Chri- 
ſtiani Ravii. Hujus Codicis nobis co 
piam fecit Reipublicz Jicerariz ingens 
columen Iſaacus Voſlius. 

FLORO Lugdunenfis Ecclefiz Dia 
cono tribuuntur Atta Synodi Cariſis- 
cenſis contra Amalarium, Drogoni Ca 
roli M. filio notho, Hetro, vel Hetio, 
Trevirenſi Archiepiſcopo, Aldrico Ce 

noma” 
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nomanenſi Epiſcopo, Rabano Fuldenfi 


Abbati, Alberico Lingonenſi, & Fagz 


(yel Foyz, ur legit Petrus a Santo Juli- 
ano in Antiquitatibus Burgundiz) Ca- 
bilonenſfi Epiſcopis dicata, MSS. ha- 
buir N. Ranchinus, Toloſanus Senator, 
laſigne fragmentum exhiber vir illuſtris 
Philippus Mornzus Pleſſiacus in Opere 
de Euchariſtia Latine verſo & Hanoviz 
excuſo. (Abeſt enim illud ab editionibus 
Gallicis) Quz de Floro modo diximus, 
firmat Margarinus de la Bigne in Indice 
Chronologico Bibliothecz Patrum : Le- 
g, inquit, i# MS.C odice, perantiquo, 
Florum adfuiſſe Concilio Carifiacenſt tem- 
poribus Caroli Catvi, &- ſcripfſe con- 
tra Amalarium Lugdunenſem. Adver- 
ſus Amalarium ſcripfit.ctiam Florus in 
Commentario in Pſalmos, in Monaſte- 
rio Aﬀfligemenſi in Flandria MS. afſer- 
yato. 

GELASIUS, Papa ex Scholaſtico ef- 
ſe&us in ordine 48. fecit traQtatus (f.tra- 
= & hymnos, ſicut B. Ambrofius, 
prztationem quoque, id eſt exhortatio- 
nem ante facrificium & obſecrationem, 
& conſecrationem principalem. Hzxc 

auctor 
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auQor vetuſtus ſatis de Officio Miſſz 


optimo Caſſandro memoratus in Lituzx. 
gicis. Ex quo meridiana luce clariug 
pater quis fuerit Scholaſticus ille Gre 
gorio M. lib. 7. epiſt. 64. Jaudatus, de 
quo tam anxie crudiri, & haud ita prj 
dem celeberrimus Dallzus. Gelafio et 
am tribuunt viri docti Decretum del; 
bris Canonicis, Ecclefiaſticis, & Apo 
cryphis. Sed fruſtra ; ut pluribus eyj 
cic magnus Ceſtrienſfium Antiſtes, in 
Vindicus pro Ignatii Epiſtolis pag. 44. 
& ſeq. 

Ex HEGESIPPI Hiſtoriz libro 5, 
fragmentum aftert Stephanus Gobarus, 
Tritheita, apud Photium Cod. 2 32, Ex 
hoc fragmento colligere eſt Hegefip- 
pum haud prxclare ſenfiſſe de loco 4 
D. Pauloallato 1 Cor. ii. 9. de quo vi- 
dendus Cotelerius ad Scriptores Apo- 
ſtolicos pag. 279. Hegeſippi fragmen- 
tum, aliud ab Euſebianis, legas apud 
Georgium Syncellum in-Chronico, niſi 
nos fallar Perrus de Marca in Epiſtola 
ad Henricum Valeſium Euſcbii Hiſto- 
rix przfixa. Porro liberior Joſephi Li- 
brorum de Bello Judaico interpreratio, 

quz 
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quz circumfertur ſub nomine Hegeſip- 


pi, Ambroſti clt, Sed librarii nomen 
ſolippi, id eſt Joſephi, mutarunt in 
leifippi ; cujus rei fidem faciunt mems« 
branz perveruſtz If. Voſſii, in quibus, 
eraſo Joſippi nomine, alterum ſubſtitu= 
tum comparct. 

HESY CHIUM in Jeremiam ſcri- 
pliſle alicubi ſe legiſle air Michael 
Ghiſlerius Prolegomenis .in Catenam 
in Jeremiam. Idem Sermones habuir in 
Plalmos aliquot, ut ex variis fragmen- 
tis Carenze Corderianz in Pſalmos inſer- 
tis liquer. Is etiam auctor eſt Sermo- 
nis in Pſalmum 104. vel juxta alios 
I03. qui in Chryſoltomo Saviliano ab- 
{que auftoris nomine occurrit. Hoc 
Sole clarius patebit conterenti Sermo- 
nemiſtum cum fragmentis Catenz Cor- 
derianz modo laudace. Haud mirum 
id fugifſe viros in hac palazſtra long 
lubattiflimos Henricum Savilium & 
Frontonem Duczum ; chm poſt utri- 
ulque obitum Corderii Catena pro- 
dierit. 

Liceet HIERONYMUS <celoquii vi- 
ribus rancum porucrit cfficere,. ut <jus 


Biblio- 
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Bibliorum ex Hebrzo tralatio 3 mille 
pene & ducentis annis in pleriſque Oe. 
cidentis Ecclefiis obtinuerir, haud pau. 
cos tamen habuit ſibi minim? faventes. 
Inter Latinos eminent- Auguſtinus & 
Ruffinus. Inter Grzcos Theodorug 
Mopſueſtenus, &, quantum conjeu 
ris aſſequi fas eſt, Olympiodorus Dix 
conus. Theodori locus (quem in con- 
trarium ſenſum accepit. Salmaſius in 
Commentario de Lingua Helleniſtica 
P- 177.) haberur apud Photium p. 394. 
cditionis Rothomagenſis; Olympiodori 
vero, in Catena Patris Comitoli in Jo 
bum pag. 43. editionis Venetz. De 
genuinis Hieronymi in Pſalmos Com 
mentariis (de quibus ſilent qui de Scri- 
ptoribus Ecclefiaſticis ex proteſlo egere) 
ſic Fr. Turrianus libro 2. cap. 6. Apo- 
logiz pro Epiſtolis Pontificum : I Com- 
mentariis Hieronymi prolixioribus, eru- 
ditiſſimis, quos in Pſalmos ſcripſit, qui 
in multis Bibliothecis MSS. extant, 
Pfalmo xv. Immutabo, inquit, nomina 
Ulorum, & de Simone Petrum faciam, 
quia ſuper petram illius mea fundata eſt 
Eccleſia 5 de filiis Lebedei filios tonitrut, 
ſubli- 
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ſublimia enim illis Evangelii mei com- 
miſurus ſum Sacramenta, Hinc non 
immerito colligas in rotum Pſalrerium 
Hieronymum Commentarios ſcripfille ; 
quod tamen negat Caſſiodorus Senator, 
madens libro de divinis leQtionibus c. 4. 
Hilarium, Ambroſtum & Hieronymum 
Palmos aliquot traftafle, omnes vero 
B.Auguſtinum. Hieronymi Scriptis 
adde Commentarium in Jobum MS. 
apud virum doctiflimum Marcum Mei- 
bomium ; Regulam S. Pachomii Latine 
verſam ad calcem Caſliani Petri Ciac- 
conii; Latinam item verſionem Theo 
phili Alexandrini Scripti virulentiſſimi 
contra Chryſoſtomum, cujus fragmenta 
legas apud Facundum. Hieronymoctiam 
tribuicur Tralatio Iſtri Scriptoris Grzci, 
cujus Opus a ſe viſum & perlectum 
memorat vir magnz eruditionis Lilius 
Gregorius Gyraldus in Callimachi Vita, 
& in limine Libelli de Navigiis. Sed 
rereor ne verſio illa Hieronymo fals0 
tribuarur. De quo videſis Simlerum 
Pretatione in Athici Coſmographiam. 
Hieronymi Opuſculorum Codex anti- 
quiſlimus exrtar in Cl.Ifaaci Voſſti Biblio- 

R theca ; 
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- theca ; ex quo loci aliquammulti in Ma- 
riani Victorii editione reſtitui poſſunr. 
Epiſtola ad Nicolaum primum, HUL 
DRICO Auguſtano Epiſcopo vulgd 
tributa, ex teſtimonio Bertholdi Con- 
ſtantienſis Presbyteri, in Appendice ad 
Hermannum Contrattum,& Anex Syl 
vii in Libro de moribus Germanorum: 
Hzxc, inquam, Epiſtola in MS. Codice 
Monaſterii olim S. Auguſtini Cantuati- 
enſis, Voluſiani Carthaginenſis Epiſcopi 
nomen prxfert, Eam edidit cum alia 
Nicolao primo itidem inſcripra Johan- 
nes Foxus Londini anno 1569, Mo- 
nuic me vir Infularum ornamentis con- 
ſpicuus, ſed pietate ac eruditione longd 
clarior, Wilhclm.Sancrott, totius Angliz 
Primas, Patronus meus benigniſlimus, 
Reverendiſſimum Hallum in Scripris ſuis 
Epiſtolam hanc memoraſle ſub Voluſiani 
nomine. ' Quod idem fatum oprimo 
Sarisburienſium Antiſtiti Johanni Jewel, 
in Diſputatione contra Hardingum. 
HYMENZMI 6: Narcifh ( qui Sacer- 
dotes, h.e. Epiſcopi Hieroſolymis fue- 
re) Scripta laudat Maximus, Prologo in 
Dionylium fals0 Arcopagitam, _—_ 
Eulſe- 
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Euſebio omiſſa. Ait etiam fe int aliquot 
Hymenzi Libros aliquando incidiſlc. 
fides fit penes auCtorem, 
Antiquam IGNATII Epiſtolarum 
jerfionem ex Bibliotheca Vaticana lau- 
dat Fr. Turrianus, in Defenſione Ca- 
nonum Apoſtolicorum lib. 1. cap.2. his 
jerbis: /gnatins in vetere interpretati- 
me Latina manu (cripta Epiſtole ad Phi- 
ladelphienſes,que inVaticano eſt, non habet 
wod in Greca Epiſtola nuper in publicum 
emiſſa legitur de Paulo inter eos qui ux0- 
rem habuerunt. De hac verſione ſiluiſſe 
niror tot Ignatii Epiſtolarum editores. 
JOHANNIS Chryſoſtomi - Epiſtolaz 
id Czſarium apographum habuir ex 
vibliotheca Florentina Laurenrius Pan- 
mtichi, Cardinalis Mediczi Bibliothe- 
arius, cujus copiam ab eo impetrare 
wn potuir Chriſtophorus Sandius, ur 
ple reſtarur in Appendice Hiſtoriz Ar- 
nnorumz cumque cum interrogarer 
quid Epiſtola illa conrineret, reſpondir 
Panciatichi ſe non audere id propalare. 
Chryſoſtomi Homiliis in totum Plalte- 
um (quarum partem rantum habemus) 
lus eſt Wilhelmus Lindanus, ex Car- 
R 2 dinalis 
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dinalis Granvellani Bibliotheca. Hy 
in Latinum Sermonem vertirt Martinuy 
Duncanus, codem Lindano teſte, Prz. 
fatione in Pfalterium vetus ab eo caſt; 
gatum. Verum tralatio iſta nunquan 
prodiit. Veteris Teſtameati Synopſi, 
auctore Chryſoſtomo, MS. occurrit a 
pud clarifſimum If, Voſſhum. Memora 
Zonaras Chryſoſtomi Zqeagam m 
Ocas 3eagns, que conflagralle icribitin 
Tricl1n1o Tomaita. His addenda Jere. 
mize Explanatio, quz Grece fee inte: 
gra extat in Catena Ghiſleriana in hunc 
rophetam. Prologi partem habes x 
pud Suidam voce ITepgnlea, fed auto 
ris nomine, ut ſoler, diſlimulato. 
JOHANNIS Metropolitzx Euchait. 
rum Verſus in principales feſtos dies 
cum Notis Eronx edidit anno 1610, 
Matthzus Buſtus Eronenfis, Reveren- 
diſlimi Praxfulis Joh. Pearſon olim Pre: 
ceptor, vir in Republica literaria non 
ica notus, ſed cujus in Johannem hunc 
Euchaitam Obſervationes eruditionem 
haud protritam redolent., Uſuseſt Co 
dice MS. mendoſo fatis, & aliqua parte, 
puto, mutilo. In Epiſtola _—_— 
a 
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2d Richardum Bancroft Cantuarienſem 
Archicpiſcopum, meminit Buſtus Ora- 
tionis ejuidem Johannis, quam in Bi- 
bliotheca ſua MS. ſervabat Henricus Sa- 
viius. Antonius Verderius Supple- 
mento Epiromes Bibliothecz Gelncria- 
nz Antiquitates Conſtantinopolitanas 
ſubjunxit, in quibus inter Libros illu- 
ſrifſimi Principis Domini Jacobi Mar- 
moretz hunc recenſet, cui titulus eſt, 


- | Origenis Explicatio in Pſalterium David. 
* | Tum ſubyicitur : Er rurſus in Explicatt. 


mem Origenis habet ſolutionem Explica- 
tionis Johannes Mabropoda Metropolita- 
ms Sanftiſime Metropolitice Ecclefie 
Buchajtarum. Hinc lux affulget huic 
Bibliothecz Cxzfarez loco libro primo 
pag. 149. Explicatio Fohannis Metropo- 
lite Euchajtarum Mapropadis. Ubi le- 
_ eſt, ur vidit Lambecius, Ma- 
ropodis, hoceſt cognomine Nigripedis : 
Mabegs enim & yugueys Grzcis recentio- 
ribus 1dem eſt atque peas. De Johanne 
ſic Grxcorum Menologium ad 30. 
Januarii : "Omlavorny ot LENO &-7ol Ba. 
ilius M. nimirum, Gregorius Nazianze- 
nus,& Chryſoftomus) 440 iva megmevpr, 
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my @ apa warga (vertit eruditiſſy 
mus Antiſtes Ifaacus Habertus in Pontj- 
ficali Grzcorum p.429. YVihone vera, wn 
per inſomnium) T7) Tom mh) Evycnor mw. 
Agws TS tepely SEnlvperg Iwdyprn mf my 
adi, Wye 170 ©oMjpegyC mus cis Exmw 
Ws Got betas 90v Lu TH amy movny 
ma Sernwua, apens 5 Els Axpoy EAN Ag.NIR 
JOHANNES Picus Mirandulanus 
Apologiam pro Sepruaginta Interpreti 
bus contra Judzos, quantum ad Pal. 
mos attinet, ſcribere caeperat, ut iple 
tradit Prztatione ad Laurentium Medi- 
cem in Heptaplum. Hanc ſummis lau- 
dibus effert politiſſimus Angelus Baſſus, 
a patria Politianus,Miſcellaneorum c.14, 
Scd morte, immatura nimis, preyentus 
Princeps ille, Opus affe&tum reliquit, 
Quod vero ad finem perducere non po- 
tuir portentoſ1 vir ingenij, illud ipſum 
fceliciſſime praeſtitic Ludovicus Ferrand, 

in aurea ſua Plalmorum Explanartione. 
Circa annum 990. Ulodimirus Ruf- 
ſorum Rex, ad fidem Grxcam conver- 
ſus eſt per <us uxorem Helenam, ut 
teſtantur Diethmarus, Cromerus, alii. 
Ad hune Ulodimirum extat Joh. Smerz 
Polowiccil, 
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Polowieeit, Medici, Epiſtola, Alexan- 
dri4 mifſa ; in qua, poſiquam impense 
laudaflet fidem, ritus & mores quorun- 
dam Chriſtianorum quos ibi repererat, 
(in Agyprum enim ab Ulodimiro fuerat 
miſſus, ut in Religionum diverſitates in- 
qujreret ) & poltquam: Grzcorum Ty- 
rannidem, Idololatriam, -ac mores:im- 
pios deſcrip{uſſer, literas ſuas his verbis 
daudit :' Zdeoqgue, 6 Rex, non licet tibi 
ſuſeipere mores & Reltgionem Grecam: 


fin verd-eam ſuſceperts, ego ad te nun- 
" | paw proficiſcar, ſed hic ol 


dormiens, ju- 
dicium filii Dei expeftabo, Epiſtolam 
hanc exhiber Chriftophorus Sandius, {in 
Appendice Hiſtorize Arrianorum. -- 
- TOSEPHUS, homo Chriſtianus, 'vel 
ex Judzo factus Chriſtianus, is nempe 
de quo- Epiphanius, uti quidem exiſti- 
mat clarifſimus If. Voſſius Libro de Si 
byllinis Oraculis cap. 3. Is, inquam, Li- 
brum fcripſir cui ritulus T-ruyng, 
h,c. Commonitorium, Primus eGracia 
in Angliam attulir Theodorus, Cantua- 
rienſium Antiſtes, Johanne Joſlelind re- 
ſte in Archiepiſcoporum Cantuarienſi- 
um Vitis. MS. extat in variis Bibliothe- 
| R 4 ClS, 
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cis. Fragmenta occurrunt apud Caſau- 
bonum in Exercitationibus Baronianis, 
Seldenum in Diſlertatione de Anno Ci 
vili Ebrxzorum , Patricium Junium in 
Notis in Clementis Epiſtolam ad Corin- 
thios, Uſſerium in Diſſertatione de Cai. 
nane, & Cotelerium ad Scriptores Apo- 
{tolicos pag. 339. 

ISIDORI Hiſpalenſis Operum-Edi- 
tio Madriri curata anno 159g.  rarills 
proſtat. - In ca Johannis Grial editoris, 
viri doCtiſſimi, & aliorum Praefationes 
legas, in editione Pariſienfi Jacobi du 
Breul, Monachi Benedictini, T'ypogra- 
phorum avaritia, expunctas. Boxhor- 
nius ad Hiſtoriz Auguſtz Scriptores 
pag. 799. Non poſſum eruditum 5 Fi 
clefiaſtice antiquitatis ſtudioſum Leftorem 
hoc loco gaudium meum celare : repertum 
nempe 4 me eſſe ſuperioribus diebus illw 
fire & bene longum Tſidori Hiſpalenfis 
Epiſcopi fragmentum de Inſtitutione Je- 
Junit Onatrgefematis, quod alibi, ft vi- 
tam Deus dederit, pub{ici juris faciam. 
An fragmentum illud ediderit Boxhorni- 
.us, nobis incompertumz quod, aut c- 
-gregi? fallor, non aliud fuit ab Iſidori 

36. capite 
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36, capire libri primi de Officiis Eccleſi- 
aſticis. 

ISIDORUM: Pelufiotam ad decem 
millia Epiſtolarum ſcripſiſſe, atque in 
his ter mille Scripturam S. expoſuiſſe 
autor eſt Suidas, optimorum Scripto- 
rum-laverna ; cujus verba ex Codice 
MS. Bibliothecz Regis Galliz profert 
Ordinis ſui decus Jacobus Sirmondus 
ad Facundum, Quod fugiſle miror Ili- 
dori Epiſtolarum noviſſimos Editores. 
Ex tot Epiſtolis, plures haftenus in lu- 
cem non prodicre quam bis mille tre- 
decim. Faxit Deus, ut reliquz ſuavil- 
ſimi hujus Scriptoris ac genuini Chry- 
ſoſtomi diſcipuli Epiſtolz aliquando re- 
periantur ! 

JULIANO Toletano inter alia tri- 
buir Felix, Toletanus itidem Archiepif- 
copus, librum de contrariis, qui in edi- 
tionibus duabus, quas vidimus, n= 
wiywy titulo adnotarur. Ad Felicis lo- 
cum notam hanc appoſuit Garſias Loaiſa, 
vir dotus & ingenioſus: Reddamus no- 
ſtro Juliano Toletano, ut vero auttors, li- 
brum dgmxeptvoy, ſive contrariorum, 
que hatenus fine nomine auttoris fertur. 


Eum 
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Eum nos Juliani efſe deprehendimas, ad. 
moniti verbis Felicis, & multis locis, 
quos ex libro dimxepiruy Jultani citat 
Samſon Abbas, libro adverſus Hoſtigef:- 
um Epiſcopum Malacitanum, quod opus 
ſcriptum anno Chriſti 864. legt in Bibli- 
theca Ecclefie Toletant, *Avlexeiuirmy 
liber Quzſtiones Veteris ac Novi Tefta- 
menti continet de locis in ſpeciem pug; 
nantibus. Hunc primus, opinor, ed 
dit Joh. Alexander Braflicanus, ad cal- 
cem Salviani, cui propterea a Sixto 

Senenfi & Poſlevino ad(cribitur. 
JULIUS Africanus, Chriſtianorum, 
me2 quidem ſententia, dodtifiimus, Sy- 
rus fuir ex Emmaunte, & Bardeſani 
Partho & Enancaro Manni Arabum Re- 
gis filio familiaris. De hujus Geſtis ha- 
ctenus ineditis conſulas velim Henricum 
Valeſium in fecundis ad Euſebii Hiſtori- 
am Curis, If. Voſſium ad Catullum, & 
Alexandrum Barvoterium . Jeſuitam in 
Catalogo Codicum MSS. Bibliothecz 
Scorialenſis. Julius quidam in Olym- 
piodori Catena in Jobum A Paulo Co- 
mitolo Venetiis edita non ſemet lauda- 
tur. Julium iſtum eundem ele cxiſti- 
mo, 
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mo, cum co qui in Johannem Commen- 
tarios ſcripſir, Moſt Bar-Cepha in Libro 
de Paradiſo laudatos. De Folio iſto ni- 
hil aris certi haber quod pronuntiet fa- 
acis Vir ingenii Andreas Maſius, nifi 
—— inquit, fit Africanus. Sane 
Julius iſte in Catena Corderiana in Jo- 
hannem Epiſcopus dicitur. Er Hebed- 
jxlu Sobenſis Metropolica in Traftatu 
de Scriptoribus Chaldzis Julium Afri- 
canum Epiſcopum Emmaunt. fuiſle tra- 
dit. Quz dottis diſpicienda relinqui- 
mus. Þraclarum Atricani Chronogra- 
phiz eloginm legere eſt in Epiſtola 
ad Dcfiderium de Luminaribus Eccle- 
liz, quam Bcdz, inter cujus Opera 


occurrit, lubens adſcriberem. 


JUSTI a Tibcriade Chronicon, idem 
eſt ac-Stemmata, Laertio .in Socrate 
laudata, ut ex Photio erudite colligit 
Henricus Valcſius ad Euſebii Hiſtoriam 
Pa: 42. cditionis ſecundz, & ante Va- 
ellum Scaliger ad Euſebii Chronicon 
p. 206. editionis Amſtelodamenſis. Juſti 
& <us Hiſtoriz preter alios meminit 
Philsſtorgius,haud ſpernendus Scriptor, 
apud Suidam, voce $Asqwy 3 {1 modo 

vera 
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vera fit Clariſſimi Valefii conjeQu: 

ra, qui, Notis ad Fragmenta Philo. 

ſorgii, in Suidz loco pro govy, 'Tusry re- 
nit. 

JUVENCI, qui Hiſtoriam Evangeli. 
cam hexametris verſibus reddidirt, inte- 
grum nomen fuit Aquilinus Gaius Vettius 
Javencus, ut ex optimis & antiquiſſimis 
membranis ad Symmachum docet Fran- 
ciſcus Juretus. Alius ab hoc Juvenco, 
fuit Juyencus Calius Calanus Dalmarta, 
Attilz Hunnorum Regis Hiſtoriz Scri- 
ptor. Extatis in Antiquis LeCtionibus 
Henrici Caniſii, e Codice MS. Mona. 
ſterii Rebdorfenſis. Quod, puto, neſ- 
civit incomparabilis Peireskius, qui, re- 
ferente Gaſſendo in <jus Vita , anxid 
requiſivit ex Paulo Sarpio, Scaligero, 
Caſaubono Ez aliis, ecquid noviſſent 
de hoc Juvenco, cujus Codicem MS. 
Venctiis abſportaverat. Juvencum iſtum 
memorat Baptiſta Fulgoſus, in Indice 
auforum e quibus Exempla ſua colle- 
git. Laudat ctiam non uno loco Caſpar 
Barthius in Adverſariis, 

LACTANTII fragmentum ex lib. 3. 
Epiſtolarum ad Probum adducit Hiero- 

mentarij 


De Scriptoribus Eccleſaaſticis. 2.53 


nymus, Prefatione in librum 2. Com- 
menrarii in Epiſtolam ad Galatas. De 
ejuidem Epiſtolarum libris duobus ſfuo 
rempore deperditis querentcm audi Ha- 
drianum Junium, Belgii ſydus mican- 
tiſſimum, in Batavia ſua pag. 311. Do- 
let mihi interiifſe intra quindecim proxi- 
mos annos, magno literarie Reipublice 
detrimento, Lattantii Firmiani Epiſtola- 
rum libros duos, quorum meminit nomi- 
vatim D. Hieronymus, quos dum ad me 
cogitat, edition deſtinandos, mittere 
Antonius Hoveus, tir dottus, qui poſtea 
Abbam Alſternacenſem proſpera famd e- 
git, repperit 4 bibliotapho quopiam li- 
trorum plagiario ſublatos : atque ita 
diſperiit ille theſaurus, ab heredibus ſas 
crifici, in quem cadebat ſuſpicio, in Cu- 
cullos & piperis involucra conciſus. Car: 
men de Phcenice, a Barthio, Bocharto, 
& aliis Venantio Fortunato tributum, 
Theodulphi eſt, Aurclianenſis Antiſti- 
tis, ut ad Theodulphum ipſum notat 
Sirmondus pag. 302. Eſt ſane apud 
Theodulphum Diſtichon de loco Car- 
roph in agro Piftavienſi, (Gallice Char- 
roux) non abſimile initio Carminis de 

Pha- 
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Phenice. LaCQantio vindicar Nicolaus 
Heinſius, 6 paxgemms, qui in illud Car- 
men emendationes & noras clegantitſi« 
mas ſcripſir. 

LEONTIUS Cyprius Locos Theo- 
. logicos ſcripfir, de quibus in hzc verba 
Franciſcus Turrianus libro primo de 
Hierarchicis Ordinationibus Miniſtro- 
rum Ecclefiz cap.12. Johannes Damaſce- 


mes tribus libris PaegMngg. [cripht. Fe- 


cerunt & hoc ante eum alit, quos ille 
imitatus eſt, ut Leontins Cyprius duobus 
voluminibus, altero ff Seiwy, quod non- 
dum ad manus meas venit, altero fi 
dv.Sewmuoy, quod wenit. Extant ii, ut 
audio, MSS. Romz, in Bibliotheca Je- 
ſuirarum. Exoriatur utinam aliquis, qui 
\ eos cum blartis ac rineis forte ludtan- 
res prodire foras jubeat! Eoſdem Locos 
memorat Sirmondus ad Facundum p.76. 
Przter Leontium & Damaſcenum, Lo- 
cos Communes e Scriprura & Patribus 
decerptos fcripſere S. Maximus & An- 
conius. Inter Latinos Defenſor quidam 
in Scintillis, in Urſini nucritoris ſui gra- 
tiam ſcriptis, Liber Antuerpiz, Ve- 
netiis & Coloniz ſuperiori ſeculo eſt ex- 

culuss 
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culus. Quo rempore vixcrit auQor, 
nondum comperi. ' 
- LUCIFERI Caralitani Operum no- 
yam edirfonem pollicetur virin Patrum 
Scriptis verſatichimus Johannes Baptiſta 
Corelerius ad Scriptores Apoſtolicos 
pag. 177. his verbis : Admonitum te we- 
lim, Lefor Candide, me in Lucifero, 
auttore omnium depravatiſſimo, purgando 
plurimum laboris impendiſſe, paratumque 
eſſe ad procurandam novam editionem, fi 
librum aliquem MS. naFus fuero. Ot 
ſt forte in manus tuas aut notitians ve- 
merit , mecum communicare non dedigne- 
ris, hominem non ingratum ſingulart be- 
neficio tibi devinfturns, Hoc Cote- 
lerius, vir olim Parifiis mihi familiariter 
notus, qui ad plures nuper abiit, magno 
Reipublic# licerariz malo. Antiquiſſ- 
mum Luciferi Codicem fe vidiſſe mihi 
affirmavir doCtiflimus If. Voſſius in Bi- 
bliotheca Chriſtinz Succorum Reginz. 
An is in ea adhuc exter, melius dicet 
Serenifſimz Reginz Bibliothecarius. 
Lucifer Caralitanus (Socrati 'Hiſtorico 
KagzAwy Emoyymes) Caſaubono dicitur 
Notis ad Spartianum, Scriptor ingenio 
juxta 
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juxta ac ſtylo durus: mihi vero utiliſ. 
ſimus auCtor ad genuinam Septuaginta 
Interpretum Tralationis 6 Novi Inſtry. 
menti lectionem eruendam. Quod cum 
bono Deo aliquando planum faciam. 
MAGNES vel Magnetes libros 5. 
Grzxce ſcripſit adverſus Theoſtenem E. 
| vanpelia calumniantem. Fragment 
aliquot ex Bibliotheca D. Marci Venet 
in Scriptis ſuis adducit Codicum ille 
MSS. helluo Franciſcus Turrianus, ſed 
imprimis in Apologia pro Epiſtolis Pon- 
tificum. Unum etiam obſervaſle mihi 
videor in Poſſevini Moſcovia, Auto 
rem hunc laudant Greci in Reſponſio- 
nibus ad Cardinalem de Guile, Quotem- 
pore ille vixerit, quzro qui me doceat. 
Inter Melitonis Scripta , de quibus 
Euſebius & Hieronymus, unum fuit 
We cvmugTtes Oes, he. de Deo corporali 
vel corporeo, ut vertit Heanricus Vale. 
fius in ſecundis ad Euſebii Hiſtoriam 
Curis pag. 73. & ipſo prior clariſſimus 
'Cotelerius ad Scriptores Apoſtolicos 
Pag. 427. non vero de Deo incarnato, ut 
vertendum cenſent viri reverendi Ste- 
phanus le Moyne in Variis Sacris p. 1 99 


AA FRAGGM,.,. iT Ao ml bg: AAOGA A 


De Scriptoribus Eccleſiaſticis. 2 5,5 


& Caſpar Suicerus in Theſauro Ecclc- 
ſiaſtico pag. 1122, prxcuntibus in hoc 
errore Ruftino & Chriſtophorſono. In 
hoc nimirum Scripto contendebat Me- 
lito Deum corporalem elle, idque ex 
variis Scripturz locis comprobabar. 
Quem Melironis errorem reprehendunt 
Origenes apud Theodoretum Quzſtio- 
ne20. in Geneſim, & Gennadius in li- 
bro de Dogmatibus Eccleſiaſticis. Non 
eſt itaque cur hoc de Mclitone neger 
Ludovicus Ferrand, Notis ad Plalmum 
quintum, Melitonis fragmenta habes 
apud Halloixium tomo 2. Illuſtrium 
Scriptorum Ecclefiz Orientalis, & in 
Bibliis Gracis editionis Romanz ad 
Gen. caput xxii. ver. 13. Vir optimus 
ac pro tempore quo vixit yaria eruditio- 
ne excultus Jacobus Faber Stapulenſis, 
In Libro de una ex tribus Maria, ſequen- 
tia refert ex Mclitone Sardenſi de Jo- 
hanne Apoſtolo : Cum efſet annorum no- 
waginta, apparuit ei Dominus Jeſus Chri- 
ftus cum diſcipulis ſuis, & dixit ei: Ve- 
nm ad me, quia tempas eſt ut epuleris 
in convivio meo cum fratribus tuis: 
Quz deſumpta eſſe opinor ex Melito- 

ns 
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nis libro de Apocalypſi Johannis , de 
quo Euſebius. 

METHODIUS in Catena MS. in 
Jobum Johannis a San&to Andrea Pg, 
rifienſis olim Canonici, Sidenfis dici- 
tur. In alia itidem MS. celeberrimi 
Johannis Vincentii Pinelli, Mechodius 
Side. Utrobique, puto, ab Epiſcopas 
tu. Quod alibi legere non meminj, 
Porro Sida Pamphiliz civiras eft, que 
inter alios ſummos viros Philippum ty- 
lic, Hiſtoriz Chriſtianz (de qua Socra- 
res & Photius) aucorem. Cujus 0+ 
peris fragmentum auro contra non 
carum inter Codices MSS. Bibliothe- 
cx Oxonienſis nuper reperit Hibernq« 
rum dottiflimus Henricus Dodwel- 
lus, Hoc nolui Leftorem meum ce 
lare. | 

MOSES Bar-Cepha obiit anno 914: 
Scripſit, przter Commentarium de Pa- 
radiſo ab Andrea Maſio Lartine verſum, 
$:anweegr, & librum de aninia. Ad- 
hec interpretatus eſt Matthzum Evan- 
geliſtam. Denique & de Seftarum mul 
titudine difterentiaque Opus compor 
luir, 

NICO- 
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_ NICOLAI de Clemengis Epiſtolz 
aliquot, adhuc ineditz, extant in Bibli- 
otheca Lambethana. Has inde de- 
ſcripfit & ad edendum offert vir multi- 
jugz eruditionis Johannes Battely, Suf- 
folcienſis Archidiaconns, & Wilhelmo 
Cantuarienſium Archiepiſcopo 2 Sacris 
Domeſticis. Clemengii Epiſtolam de 
inſtiruendo Theologiz ſtudio Spicilegio 
ſuo inferuit Domnus Lucas Dachery, . 
cyjus fragmentum tantim adduxerat 
Joh. Launoius Libro de varia Ariſtote- 
lis fortuna. Tomo 3. Meditationum 
Hiſtoricarum Philippi Camerarii ha- 
bentur Clemengji Verſus Latini de vitz 
ruſticx felicitate & de miſeriis Tyran- 
norum, & Rythmis Gallicis expreſii 
Philippi de Vitry, Meldenfis Epiſcopi, 
qui obitit anno 1351. Nova Cle- 
mengii Operum f1 adornetur editio, 
(eſt enim Lydiana mendofiſſima) ſu- 
perioribus Opuſculis augeri illa po- 
terit 


Inter PACTANI Barcinonenſis Epil- 
copi Scripta Hieronymo memorata oc- 
currit »6©., vox Hieronymi Catalo- 
go ex Sophronio, qui ante Suidam Vi- 

S 2 xkit, 
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xit, intruſa. Pro »«p6@. enim certa; 
legas apud Freculfum, corrupte, ut ne. 
mo non videt, pro cervus. Sic cert? 
Hieronymi Codex MS. quem in Bibli 
otheca Lambethana inſpeximus, locum 
nobis indicante viro in omni antiqui- 
rate verſatiſſimo Henrico Maurice, Do- 
fore Theologo , & Wilhelmo totiug 
Angliz Primati a Sacris- Domeſticis, 
Fuir nimirum ludicri genus apud Pags- 
nos & Chriſtianos in multis Galli no- 


ſtrz urbibus uſurpatum, quod Antif | 


ſiodorenſis Concilii Patres vocant Cer- 

vulum facere, Morem hunc apud Hi 

{panos haud dubie etiam vigentem ut 

reprehenderet Pacianus, Librum fſcrip- 

fit, cui titulus erat Cervus vel Cervulus, 

Paciano ipſi laudatum in Exhortatione 

ad Pcanitentiam. De hoc more plura 

ſt velis, adeundus doCtiſſimus Savaro 
in Libello Gallico de Perſonis, && Sir- 
mondus in Antirrheticis adyerſus Pe- 
trum Aurelium, h. ec. ut ferunt, Johan- 
nem Vergerium Haurannium, S.Cyrani 
in Biturigibus Abbatem. Paciani cdi- 
tio omnium optima, Romana eſt, a Pe- 
tro Galcſinio & Paulo Manutio curata. 
Hanc 


bs 
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Hanc £f vidiſſer Joh. Fredericus Grono- 
vius, tot Paciani locos haud fruſtra ren- 
rafſer, *in Notatis ad Scriptores Eccleſia- 
ſticos. 

PETRUS Boerius, Narbonenfſis Gal- 
lus, Urbeveranus in Italia, & Vaſio- 
nenſis poſtea in Gallia Antiſtes, in Da- 
maſi, vel Anaſtaſii potius, Pontificale 
Notas ſcripſit, quarum fragmenta oc- 
currunt in Caſſandri Operibus, & in 
Obſeryationibus Jacobi du Breulad Aj- 
moinum pag. 60, Has compoſuir juſſu 
Caroli 5. Francorum Regis, cognomi- 
ne Sapientis, ut nos docet anonymus 
autor Dialogi MS. Bibliothecz Cor- 
deſfianz, inter Orthodoxum Catholi- 
cum & Catechumenum Paucaſcium, 
inquirentem de Reformatione Eccle- 
fix militantis: Carolus 5. inquit ille, 
impoſuit Petro Urbevetano Epiſcopo ut 
Hiſtorias Romanorum Pontificum B. Das» 
maſi Pape ad S.compoſitas Hieronymum 
exponendo ſcriberet,& pro poſſe compleret, 
ac ut exquireret Codicem Sacrorum Cano- 
mm, & expoſitum daret fibi : per has 
enim Scripturas & paucas alias ſperabat 
ſane poſſe reformari ftatum univerſalrs 
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Ecclefie, wel ad minus Gallicane, ſecar 
dum norman & regulas contentas in ſen 
tentiis prediflorum librorum. Mirum 
de hiſce Boerii Notis filuifle Ughellum 
in Italia Sacra , Sammarthanos fra: 
tres in Gallia Chriſtiana, & Dadinum 
ab Altaſerra , Anteceſſorem Tolofa, 
num, Notis ad Anaſtaſium de Papa 
rum Vitis. 

PETRUM Galatinum Raimundi 
Martini ſuppilarorem facit Hermolaus 
Barbarus, fi Johanni Benedicto credi- 
mus libro x. cap. 7. Summz Peccato 
rum. Sed quomodo Galatini plagium 
deprchendere potuir Hermolaus, cm 
anno 1494. obierit, Galatini vero 
Arcana anno 1518. primum .prodie- 
rint? Nodum hunc folvit Johannes Al» 
bertus Widmanſtadius in Epiſtola Pre- 
fatoria ad Ferdinandum Imperatorem 
in Novum Teſtamentum Syriacum, ubi 
ait Galatinum Arcana ſua multo antea 
apud Ligures collegiſle, atque in Reuch- 
lini gratiam in Dialogi ſpeciem po- 
ſtea tranſcripſiſle. Porro quo in Opere 
Galatini furrum notarit Hermolaus, 


mihi non conſtat, mirorque hac we 
nihi 
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nihil obſeryatum viroclarifſimo Joſepho 
de Voiſin ad Pugionem Fidei Raimun- 
di Martini. Alia Galatini Scripta ſe 
editurum minatus erat Lucas Wad- 
dingus in Bibliotheca Minocum. In 
his erantingentes in Apocalypſim Com- 
mentarii, Carolo 5. Imperatori dicati ; 
Tra&arus de Scripturz Interpretatio+ 
ne; item Opus fingulare de Eccleſia in- 
ſticuta, deſtituta, & reſtitura. Plura 
de Galatino & cus Scriptis congeſſimus 
in Italia noſtra Orjentali, quart MS, 
ſeryat una- cuta Obſervationibus no- 
ſtris ad  Gyraldi Dialogos de Poetis 
amicus noſter Petrus Savouret, Biblio- 
pola Amftelodatmenfſis. 

PETRUM Ravenmtem, qu? vulgd 
Chryſotogus, vatias Epiſtolas ictipſitſe 
auftor eft Trithemius. Harum frag- 
menta aliquot me legifſe memini in Lu- 
mine Anime, -Libro non' facil& obvio, 
Matthiz Farinatoris Carmeliez , qui 
claruit circa annum 1320. Sermo de 
Natali Domini, Lucz Dacherit Spicile- 
gii Tomo xi. infertus, Chryſologi eſt. 

minus advertir Senex optimus, 
&ipſo prior Chifletius Jeſuira, Extax 
9 4 non 
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non ſemel editus inter Chryſologi Ser. 
mones, auCtior etiam & emendatior 
Manuſcripto Chifletiano. 
PHILONIS Carpathii Commenta- 
rium in Canticum Canticorum Grzc?, 
ut audio, aſlervat Emericus Bigotius, 
ſummum Galliz noſtrz decus ac orna- 
mentum. Ejuſdem varia fragmenta 
Grzca occurrunt in Catena in eundem 
Librum, ſub Euſebii nomine a Meurſio 
vulgata Lugduni Batavorum anno'r 617, 
Unum ctiam deprehendifſe mihi vide. 
bar apud Suidam yoce 8;@» Sed eru- 
ditionis apex Salmaſius Libro de Fa- 
nore Trapezitico pag. 296. fragmen- 
tum eſſe opinatur ex Philonis Alexan- 
drini Opere deperdito megz ms {gu 
is 5 Xexnduay, Qualetamen Opus 
an unquam ſcripſerit Philo, valde am- 


bigo. Vel, 1 quid tale ſcripſerit, Opus * 


illud aliud non erit 2 Libro Ts fis 
Srwpnlexy (cujus tantum meminit Euſc- 
bius) in quo Suidz fragmentum.incal- 
ſum quzras. Art apud eundem Sui- 
dam voce *Evax6:©. cadem verba, ſed 

aulo brevits, legas, tanquam ex Euſe- 

ii Czlarienſis Epiſtola ad Marinum, 
; Hzc 
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Hzc jam chartis illeveramus, chm ex 
fragmento Chronici Simeonis Logothe- 
tz, a Fr. Turriano allato Notis ad Con- 
ſtiruciones Clementinas, pag. 137. edi- 
tionis Plantinianz, didicimus rotum Sui- 
dx locum voce 8;&. ex Logotherz 
Chronico eſſe defumptum. Turriani 
locum adear LeCtor ; eſt enim is digniſ- 


ſimus qui cum Suida conferatur. Si- 


meonis Chronicon, de quo Turrianus, 
extitit olim MS. in Bibliotheca Meſſa- 
nenſis Archimandritz, ut nos docet Pol- 
ſevinus in Appendice Apparatus Sacri, 
Fragmentum Grzcum adducunt RR. 
Patres Henſchenius & Papebrochius in 
Atis Sanftorum Martii, ad calcem 
Tomi primi. 

Eo PHOTIUS fuit ingenio, eaque 
eruditione; ut cum maximis veteris Ec- 
cleſiz luminibus jure comparari quear. 
Hoc vel agnovit Nicetas Paphlago, vir 
Photio minim? favens, in Ignatii Parri- 
archx CP. Vita, Matthzo Radero in- 
rerprete : Tandem, inquit, Photiam 
Protoſpatharium & primum 4 Secretis, 
Patriarcham urbis regi#” defignant, ho- 
miner ſane minime obſcurum & ignobi- 

lem, 


266 PARALIPOMENA | 
lem, ſed claris & illuſtribus oriunduni 


natalibus, rerumque civilium & politica- 
rum uſu prudentiaque & ſcientia clarife 
hmum. Grammatice enim literature, © 
carminis pangendi , dicendique laude, 
quin & Philoſophie & Medicine, & omni- 
wm prope liberalium diſciplinarum exter- 
narum ſtudio cognitioneque tantopere fib 
rebat, ut &vi ſui facile princeps habe. 
retur, imd & cum Veteribus certare pſc 
fet. Ommia quippe in illo concurrerant, 


aptitudo quedam & nature vis ac felici- 


tas, ſtadium, opes, quibus fibi librorum 
omnium copiam comparabat, &, quod pre 
cunttis, glorie laudiſque cupido, qua in- 
cenſus totas notes, nt leftlioni afidue wa 
caret, ducebat inſomnes. Talis cam 
fucrit Photius, etiam ex inimicorum te- 
ſtimonio, nemoque adhuc inventus fir, 
qui cjus Operum Catalogum paulo ac- 
curatiorem confecerie, operz pretium 
me facturum elle exiſtimo, fi hac in 
parte Ecclefiaſticx antiquitatis Studio- 
fis prodeſle coner. 

Inter Photii Scripta primas facile te- 
net Bibliotheca, ad Taraſium fratrem 
milla. In qua (ut optime Daniel _ 
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fius Prolegomenis in Ariſtarchum Sa- 
crum) de ſummis Chriſtianis ſimul pro- 
fanifque auftoribus ira accurate ac cx- 
quiſite judicar, ut unus eruditione va- 
ria cum omnibus quos legerat, legendi 
diligentia cum maximis qui ante extite- 
rant, committi poſſe videatur. Hanc 
Bibliothecam perfun@orie admodum in 
Latinum ſermonem vertit vir alias do- 
Qiſlimus Andreas Schottus 3 adeo ur 
Thomas Gatakerus, vir laude major, 
tralationem hanc, licet Schotti nomen 
przeferat, <jus fuiſſe vix crediderit. In 
hac dein verſione fere paſſim vel Ignati- 
anum vel Baronianum fe prodit, ut in 
quadam ad Joſephum Scaligerum Epi- 
ola obſervart vir illuſtris Jacobus Gil- 
lotius. Alias verſiones, ut audio, ador- 
narunt Fredericus Metius, Thermula- 
rum Epiſcopus, & Coſmas, Fonteibs, 
ſed hattenus jneditas. Prodiit Photii 
Bibliotheca primum Grzce cum Notis 
Davidis Hoeſchelii, viri optimi ac do- 
Qifdimi ; dein Latine cum Scholiis An- 
drez Schotri; rertio Grace & Lartine 
Genevz; tandem Rhotomagi. Hanc 
in Epitomen redegerat Jeſuitarum-an- 
| noſiſlimus 
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noſiſſimus Johannes Mariana, ut tradit 
Philippus Alegambe in Bibliorheca Scri- 
ptorum Societatis Jeſu. Sed Opus 
iſtud nunquam prodiit. Photii Biblio- 
rhecz fragmenrum ab editis paulo ya- 
rians & audctius lepere eſt in fronte A. 
thanaſii editionis Parifienfſis Grzco- 
Latinz, & Codice Athanaſiano Biblio- 
thecz Baſilienſis depromptum , & 2 
Petro Nannio, qui co Codice olim uſus 
eſt, Latine verſum. Docuit nos vir 
fummus Henricus Valeſius, dum ante 
aliquot annos Parifiis verſaremur, Bi- 
bliothecam Photianam plurimis in lo- 
cis cle interpolatam ; idque vir in ter- 
num deflendus ſc aliquando oſtenſurum 
receperat. 

Nomocanon, in quo Photius facros Ca- 
nones & SS, Patrum reſponſa diligen- 
rer contexuit: Opus varium, multz- 
que [ectionis 3 quod Theodorus Balſa- 
mon, Patriarcha Antiochenus ,  Com- 
mentariis illuſtravit, Latin verterunt 
Henricus Agylzus Belga, & Gentianus 
Heryetus Gallus ; Grece & Latine edi- 
dit Chriſtophorus Juſtellus, auQius 
vero © Bibliothecis Oxonienſi & Maza- 

rina 
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rina Guilielmus Voellus, & Henricus 
Juſtellus, Chriſtophori filius. 

Epiſtole, a Richardo Montacutio 
Norvicenſi Epiſcopo Latine verſaz & 
Notis illuſtratz. Liber Londini excu- 
ſus eſt anno 1651. decennio nimirum 
poſt Montacutii obitum, qui © vivisex- 
ceſſit anno 1641. una cum dottiſlimo 
& ſan&tiflimo Praſule Johanne Dave- 
nantio, Sarisburienſium Antiſtite. Pho- 
tii Epiſtolas oppido paucas ante Mon- 
tacutium ediderat David Hoeſchelius 
ad calcem Bibliothecz Photianz, & eo- 
dem, quo Hoeſchelius, anno Photii 


Epiſtolam ad Euſebium Conradus Rit- 
| terſhuſjus, quas nunc exhibert Monta- 
| cutii editio. In hac tamen non invenias 
| Photii ad Theophanem Epiſtolam, 2a 
| Fr. Scorſo Jeſuita Grazct & Latine ex 


Sirmondi verfione editam, in Prolego- 
menis ad Theophanis Ceramei Homi- 
lias. In cadem editione fruſtra quz- 
ras Photii Epiſtolam ad Archiepiſco- 
pum Aquileienſem, quam Grzce & La- 
tine ex ſua interpretatione vulgavit 
Fr. Combefiſius in Auttario noviſlimo 
Bibliothecx Grzcorum Patrum, quam- 

que 
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que prius, ſed Latin? tanthm Frederico 
Merio interprete, Annalibus inſeruerax 
Czxſfar Baronius ad annum 883, In 
iifdem Annalibus etiam legas Photii E. 
piſtolas Encyclicas ad Patriarchales Se. 
des Orientis, ut ad Nicolaum Papam, 
ſed Latinas rantum, a Montacutio iti- 
dem omiſlas. His adde Phorii Epiſto. 
lam ad eundem Nicolaum, cujus frag- 
mentum Latine verſum habes Hugonis 
Ereriani libro ſecundo adverſus Grzcos, 
& aliam Encyclicam de Spiritus S. pro- 
ceſſione, quz Grace occurrit apud Ni- 
cetam Choniatem, in Orthodoxz fidei 
Theſauri Tomo 21. ex quo, urpote 
nondum in lucem edito, fragmentum 
excerpſit Reverendiſſimus Uſſerius, Ar: 
machanz Sedis apud Hibernos Antiftes, 
im Diſlertatione de Symbolis. 

Oratio in Sanctiſſimez virginis nata- 
lem diem, quam Tomo primo AuQa- 
rii Bibliotheczx Grzcorum Patrum Grz- 
c& & Latine edidit Fr. Combefiſius, e 
Codice MS. Bibliothecz Seguierianz. 
Huic Codici prezfixus Index antiqua 
manu aliam Orationem, valde luculen- 
- tamillam, inScpulturam Domini, Pho- 

| tio 
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tio tribuir; extatque ibi integra, exor- 
dio excepto. Quam, mutilam licer, 
utinam edidiſſer Combefifius ! 

Oratio inauguralis novz Eccleſiz, 
quam, ut refert Leo Grammarticus in 
Chronographia, Conſtantinopoli ſtru- 
xerat Gr ornatu vario infignem reddide- 
rar Bafilius Imperator. Prodiit ea 
Grzce in Petri Lambeciiad Georgii Co- 
dini Excerpta Animadverſionibus, & 
Grzce & Latin? in Fr. Combefiſii Ori- 
ginum CP. Manipulo. Aliarum Phorii 
Orationum Laterculum habes apud 
Combefifium in AuGtario noviſlimo Bi- 
bliothece Grzacorum Patrum,- ab E- 
merico Bigotio ci communicatum. A. 
lium Syllabum exhibet Alexander Bar- 
voetius in Catalogo Codicum MSS, Bi- 
blotheez Scoriacz. | 

Commentarius in D. Pauli Epiſtolas, & 
quo pleraque Oecumenius. in Opus ſu- 
um rtranſtulit. Extat Exemplar MS. 
Grzct in Bibliotheca Cantabrigicnſi, ab 
Excerptis Oecumenianis non parum dil- 
crepans, ut (fi bene memini) qui olim 
contulir, mihi afticmavir vir fide dignif- 
ſimus Johannes Battely, DoCtor Theo- 
logus. Que- 
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Bneſtiones ac Dubia ad Amphilochi- 
um, Cyzici Metropolitam, in quibug 
de variis S. Scripturz locis & aliis mul. 
tis Photius non minus ingeniose quim 
erudite difſerir. Extant grandi voly. 
mine MSS. in Petri Seguierii Galliz 
Cancellarii Bibliotheca, ſed racito Pho- 
tii nomine. Quin ex tamen Quzſtio. 
nes <jus ſint, nullus ambigo 3 cum Am- 
philochius ille non alius fit ab eo, ad 
quem ter aut quater Photius in Epiſtolis, 
Harum Quzitionum fragmenta duo, 
prolixa ſatis, edidit Fr. Combefiſius; 
unum ad calcem Operum Amphilochii 
Iconienſis, alterum, a Leone Allatio 
Rom4 ad ſe miſſum, Tomo primo Au- 
Qarii Bibliothece Grzcorum Patrum. 
Alia excerpta Combefiſio prior affert Fr. 
Turrianus, vir, ut cum alicubi yocat 
magnus Ceſtrienſium : Antiſtes, infini- 
tz leCtionis, tum in Detenſione Epiſto- 
larum Pontificum, tum in Notis ad 
Conſtitutiones Apoſtolicas. Ex itſdem 
Quzſtionibus deſumprta efle arbitror, 
quz in Catena Corderiana in Johan- 
nem reperiuntur. 


Lexicon, 
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Lexicon, Codex crafſus ſatis, ac lu- 
ce digniflimus, . quem olim Hagz-Co- 
mitis in- inſtruftiflima If. Voſſii Biblio- 
theca videre nobis contigit. Audio 
nunc eſſe penes Marquardum Gudium, 
Holſatum, qui mulrtos hujuſmodi Co- 
dices (utinam tandem in Reipublice li- 
terariz bonum !) apud ſe habet. Pho- 
tit -Lexicon memorant , nift fallimur, 
Suidas & Etymologus. Quibus adde 
Franciſcum Turrianum in Defenfſione 
Epiſtolarum Pontificum, quam (ut obi- 
ter hoc dicam) feſtinanter nimis refel- 
lit David Blondellus, vir alias immen- 
{x letionis. De Photii Lexico fic Jo- 
ſephus Scaliger ad Richardum Thomlo- 
num Anglum, magnz eruditionis nec 
minoris ingenii virum, ſcribens: Re- 
mitto tibi Photium tuum, optimum ſane 
librum, & quem edi & re literaria eſt, 
quauquam omnia, que in illo ſunt, hodie 
in aliis, unde ipſe hauſit, extant ; quia ta- 
men laborem legentium levare poſſet, quod 
in eo omnia congeſta ſunt, que ſparſim in 
aliis relegere labor eſt, now exiguam 4 
ſudiofis gratiam iniveris, fi tam utilem 
librum in publicum exire patiaris. 


De 
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De Divinitate '& Incarnatione Dil. 
ſertationes ſex, Latine, Fr, Turriano 
interprete, Extant Tomo 5. Antique 
Lectionis Henrici Caniſii. 

De Voluntatibus in Chriſto que dis 
cuntur Gnomicz liber unus, Fr. Turria- 
no interprete. Extat in Auctario Petri 
Stevartit ad Canifium. 

In Categorias Ariſtotelis, MS. in Bi- 
bliotheca Regis Gallic. 

De Epiſcopis & Metropolitis Colle- 
tio, MS. in Bibliotheca V. C. Gabrie. 
lis Naudzi, Julio Mazarino Cardinali 
a Bibliothecis. 

Contra Latinos MS. Hujus forſan O- 
peris pars eſt Diſſertatio de SpiritusS. 
proceſſione, ab Euthymio Zygabeno 
duodecimo Panopliz ſuz tjrulo inſerta, 
ſed a Fr. Zino in Latina Verſione cot» 
ſulto omiſſa, Huyus fragmentum Grz- 
cum 2 Patricio Junio ſibi: communica- 
rum profert Jacobus Uſlerius, vir ad- 
mirandz tum piectatis, tum eruditionis, 
in Diatriba de Symbolis. 

Contra Leontiam Hzreticum , de 
quo fic Suidas voce AzorkG.* Hi 
Antiochio fuit Hoereticuss Photius 

autenm 
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autem Patriarcha contra eum ſcripit. 

Ode novem MSS. Extant in Biblio- 
theca Collegii Claromontani, cum 
Theodori Prodromi Verſibus de duo- 
decim menſibus, aliiſque. Ex hiſce 
Odis meridiana luce clarius liquer, 
Photium, ut de eo ſupra Nicetas 
Paphlago, carminis pangendi laude flo- 
_—_ ' 

Prophetarum Liber cum Expoſitione. 
Extat MS. in Bibliotheca Varticana, ni- 
fi nos fallar Poſſevinus in Apparatu 
Facro. 

Excerpta ex Hiſtoria Eccleſiaſtica 
Philoſtorgii Photius confecir, quz in 
gus Bibliotheca non comparent, Ea 
primus Latine vertit & Notis uberiori- 
bus illuſtravit Jacobus Gothofredus, 
Dionyſii filius, vir doQtus ac diligens, 
kd literis Grxcis leviter tin&us, nec in 
pervolyendis Codicibus MSS. multim 
exercitatus. Eadem Excerpra haud ita 
pridem de novo vertic & Notis ac E- 
mendationibus auxit Henricus Valeſtus, 
vir ingenio & eruditione cum maximis 
bujus ac ſuperioris zratis Philologis 
comparandus. 

® i Ex 
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Ex Photio tria aut quatuor loca lay. | 
dar Antonius in Meliſſa ; fed ad quen 


Phortii Tractatum illa pertineant, juxt 
cum ignariſſimis ſcio, 

Photio adſcribit Robertus Conſtants 
nus in Nomenclatore Hiſtoriam-de Rhe- 
toribus decem, que, inquit, i» Biblie. 
theca Regia extat, Verum hoc haud 
dubi? intelligendum de decem Graciz 
Oratorum Elogiis, quz apud Photium 
occurrunt in Bibliotheca, quxque Plu: 
tarchi nomine in Opulculis, ut yocant 


Moralibus circumferuntur. Quod, ut | 


alia mulra, minus animadverſum exi 
mix eruditionis viro Gerardo Joan- 
ni Vollio, in Opere de Hiſltoricis 


Graxcis. 


Synophs Conciliorum , quam apud | 


amicum MS. vidimus, Photium, non 
Patriarcham Conſtantinopolitanum, ſed 
Tyriorum Epiſcopum, .auctorem ag 
noſcit. Aliud exemplar, a Chriſtiano 
Ravio cx Orientcallatum, ſe adeptum 
eſſe ait, ſimulque fragmentum exhibet 
Reverendiſlimus Uſſerius in Diſſerta- 
tione ſupra laudata, Aliam Concilio- 
rum Synopſim (quod obiter dictum fit) 
- incerto 


ts 6 I. 
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| incerto auctore Auguſtz Vindelicorum 


Grzce vulgavit David Hoeſchelius an- 
no 1595. long? auctiorem ea quam ad 
calcem Photii Nomocanonis edidit 
Chriſtophorus Juſtellus. Synopſim il- 
lam Latine vertit Conradus Ritterſhu- 
fius, verſionemque inſcruit Sacris ſuis 
Lefionibus. Alias Synopſes ab Hoe- 
ſcheliana non parim variantes & Co- 
dicibus MSS. in Variis Sacris edidit 
vir linguarum ac utriuſque antiquitatis 


| apprime ſciens Stephahus le Moyne, 


Theologus Leydenſis. Hucuſque de 
Photii $criptis. 

POLY CARPI Epiſtolam ad Phi- 
lippenſes edita auCtiorem Fr. Turria- 
num habuiſſe aſſerit Cxſar Baronius, 
Notis ad Martyrologium Romanum. 
Quod haud falſum eſſe poltea depre- 


' hendimus, ex loco fſcilicet quodam ab 
| ipſo Turriano allato, in Detenfſione E- 


piſtolarum Pontificum. Fuit nimirum 
Turriani Codex ex Barnabz Epiſtola 
non uno loco interpolatus, ut ante 
nos vidit doctiſhmus Sirmondus. Fu- 
ſius hac de re Stephanus -le Moyne 
in Variis Sacris. IJpſa Barnabz Epi- 
. 9 ſtola 
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ſtola ſuit itidem interpolata ex Chrg: | 


nico Methodii nomen, fed immeri- 
to, prxferente in Octhodoxographis 
Grynzi. Quod mihi patuit ex col- 
latione -Chronici illius cum fine No- 
tarum Iſaaci Voſſli in Epiſtolam Bar- 
nabz. 

RICHERIUS Senonienfis, Mo- 
nachus Benedictinus, Chronicon f{cri- 
plit > Dacherio vulgatum Tomo 3, 
Spicilegii. Sed caſu neſcio quo factum 
eſt ut in co non extet hiſtoria Mo- 
nachi cujuſdam Pariſienſis, nomine Ro- 
berti, Ordinis Przdicatorum , qui, 
charta inter digitos concluſa, a formo- 
fa quadam muliere, quzcunque ille yo- 
lebar, extorſic, Hiſtoriam habes ex 
Richerii Chronico MS. in Joh. ' Pri- 
czi Notis ad Apuleii Apologiam pag. 


x14. & ex Priczo in Opulculis no-' 


ſtris pag. 43. & ſeq. editionis Cramo- 
ſianz, 

SEVERI nomen in Catenis Grz- 
cis creberrime occurrit. Sed in Cate- 
na Corderiana in Lucam ad caput 7. 
pro Severus, vitiose Jegitur Servus, 
ut monuit vir ingenio ac eruditione 

pr#- 


De Scriptoribus Ecclefiaſticis. 279 


przſtans Ludovicus Ferrand, in Exer- 
citationibus Gallicis de Religione Chri- 
ſtiana. Severus is Ecclefiz Antioche- 
nz fuit Epiſcopus, &, ut puro, per- 
turbator. Quanquam vix pronuntiare 
auſim de Seyero illo, cam myllti fue- 
rint hujus nominis Antiochiz Przſu- 
les. Hac in re dubius etiam hzret 
Andreas Maſius, Przfatione in Moſzm 
Bar-Cepha de Paradiſo. De Severi 
Scriptis . conſulendus clariſſimus Lam- 
becius libro 3. Bibliothecz Cxſarez 


Pag- 43- 

SOTER Papa Urbis claruit circa 
annum 170. Scripfit , ft Primaſio fi- 
des in Libro de Hzreſibus, Opus ad- 
verſus Cataphrygas, a Tertulliano con- 
furatum, in Libro, qui una cum Sote- 
ris Scripto periit. 

SY NESIUS * fuirt patria Cyrene- 
us, ſed Epiſcopus Ptolemazadis, quz 
urbs eſt in Cyrenaica. Ejus Scripta 
vulgavit Dionyſius Peravius cum No- 
tis, quibus inferuir aliquot Scholia 
Grazca in Epiſtolas, ex Bibliothecis 
Medicza &. Auguſtana, quz augere 
potuiſſer Scholio ab Hoeſchelio ailato 
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in limine Notarum ad Photium. Ho- 
rum Scholiorum forſan aucor eft 
Matthzus Camariota, Scholarii , qui 
poſtea fuit Gennadius Patriarcha, Prz- 
ceptor. Hunc enim Notas in Syneſii 
Epiſtolas Grzce ſcripliſſe, apud Johan- 
nem Zygomalum venales, allerit Mar- 
tinus Cruſius in Turco-Grzacia p. 187. 
In Syneſium Notas itidem fcripſit Ni. 
colaus Valla, is, opinor, cujus Li- 


ber extat de, rebus in TJure dubiis. 


Has MSS. aſſervat Caſpar Suicerus, 
ut ipſe teſtatur tum in Obſervationibus 
Sacris, tum in Theſauro Eccleſiaſti- 
co. Syneſii cftigiem & Creta allatam 
exhibet vir diligentiſſimus Andreas 
Thevetus, in Opere de Viris Illu- 
{tribus, 

In TERTULLIANI omnibus, 
quas quidem viderim, editionibus, de- 
ſideratur cjus Carmen de Jona, A vi 
ro doCtiflimo Fr. Jureto primum edi- 
tum, & Codice MS. Petri Pithoei, & 
a Margarino de la Bigne Tomo 8. 
Bibliothecx Patrum infertum cum <- 
jJuſdem Jureti Notis. Miror hoc la- 
tuiſſe Rigaltium in prxclara ſua 4 
culli- 
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tulliani editione, & 11. Vollium ad 
Carullum pag. 274. ubi Carmen illud, 
ranquam hactenus ineditum, laudar. 
Ad calcem Fragmenti de certamini- 
bus Petri & Pauli fub Sophronii no- 
mine habentur ſcquentia : Yide 7er- 
tullianum in libro ubi ait, mortis Pe- 
tri & Pauli mentionem haberi in An- 
walibys. Quz in Tertulliani Scripris 
legere non memini. Fragmenti hujus 
de certaminibus Petri & Pauli occa- 
fione, Lectorem meum haud  eclabo, 
Anonymum illum Grzcum MS. de 
codem argumento , cujus fragmenta 
duo profert Patricius Junius Notis in 
Clementis Epiſtolam ad Corinthios : 
Anonymum, inquam, illum efle Sime- 
onem Metaphraſtem 3 cujus Opulcu- 
lum, ſed Latine rtantum, extat apud 
Lippomanum 6: Surium ad 29. Junii. 
Hoc ante nos obſervatum illuſtri viro 
ac de Britannicis Antiquitatibus bene 
merito Henrico Spelmanno, Prolego- 
menis in Tomum primum Concilio- 
rum Britannicorum. Mirum hoc la- 
tuiſſe viros eruditos Patricium Junium, 
Johannem Fell, nuper Oxonienſem E- 

piſcopum, 
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piſcopum , & Gottifredum Vendeli. 


num. Sperandum RR. Patres Batt. 
tium Ez Janningum (qui nullum non 
movent lapidem ut SS. Martyrum Paſ. 
fiones MSS. nanciſcantur) in Volumi- 
nibus proxime ſecuturis Libellum hunc 
Metaphraſtis Grace & Latine vulga- 
ruros. In quo pratiam eo majorem 
ab cruditis ſunt inituri, quod Codex 
Grecus Patricio Junio laudatus ex Bi- 
bliotheca Arundelliana, in ea hodit 
deſidexctur, ut ex viro doCto nuper 
audivi. 

ULPHILA Gothicam quatuor 
Evangeliorum Verſionem Dordraci a 
pud Batavos anno 1665. cum Thomz 
Mareſchalli Obſcrvationibus eruditiſli- 
mis & Gloſlario fuo. edidit vir non 
minus vitz ſanCtitate quam eruditione 
ingens Franciſcus Junius FF. Hoc 
quantivis pretii munere Hage-Comi- 
tis in zdibus Voſlianis olim me beavit 
aureus Senex, Windeſorz ante paucos 
annos mortuus, &G in Capella Regia 
pro ſuo in Rempublicam literariam 
mecriro honorifice ſepultus. 


Hzxc 
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Hzxc funt, LECTOR BENIGNE, 
quz & curta noſtra ſupelleCile profe- 


| renda habuimus. Plura & potiora pro- 


pediem expecta A viro doctiſſimo & 
Eccleſiaſtice antiquitatis peritiſlimo 


| Wilhelmo Caye, Doctore Theologo. 
| Poſt quem fiquis de hoc argumento 


ſcribere aggrediatur , is poſt Home- 
rum, quod aiunt, Iliada. Bene vale. 
Ex Adibus Lambethanis, incunte an- 
no 1688, quem toti Anglorum penti 
feliciſimum exopramus. 
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SANCTI VICTORIS 
MASSILIENSIS. 


Recenſux ac emendavit 
PAULUS COLOMESIUS 


Ecclefize Anglicanz Presbyter. 
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' SANCTI VICTORIS 
MASSILIENSIS. 
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Incipit Paſſio S. Vidtoris 
Aſſilia Civitas ampla, quon- 
dam mirabili ſtructurz ſux 


Maſklienſis. 
'M 
firmitate, .ſimul & pulchei- 


tudine glorioſfa, in optimo terrz ſolo, 
in capite Galliarum fita, terri4 marique 
omnium fere gentium commerciis pa- 
tens, immens2 divitiarum opulentid, & 
* Paffionis hujus Epitome apud Vincentium Belva- 
cenſem occurrit, Speculi Hittorialis lib. 12. cap. 7. 
frequen- 
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frequentibus populorum turbis, armo. 


rumque terroribus inclyta fuit : unde 
& Romanz porentiz meruit eſſe in oc. 
ciduis-partibus quzdam propria Sedes. 
Quare & Romanorum Numinum, im6 
Romanorum Dzxmonum ſtudioſa cul. 
trix, & facrilegarum ſuperſtitionum 
acerrima; & ferociſſima defenſatrix ha: 
bebatur. Quas ob res ſuperba nimis 
& peſlima, tanta crudelitate in Chriſti. 
anorum ſupplicia, Sanftorumque neces, 
velur totius humanitatis immemor, 
raptabatur; ut colletos undique circa 
& piorum greges, ad adventum maxim? 
Imperatorum, inſtar luporum, raperet. 
Sed nec ipfis civibus parcens, quoſcun- 
que Chriſtiani nominis inveniſler, ab 
que ulla miſeratione ztatis, aut ſexus, 
quaſi ad triumphum ſuorum Dxmo- 
num, Variis ludibriis afte&os, - & irreci- 
rabilibus rormentorum generibus ex- 


cruciaros, - vilias quam pecudes trucida- , 


ret. Inter quas Sanftorum Martyrum 
gemmas, Vidor ſanCtiſſimus, velut cx- 
teris ſtella fulgentior,- glorioſus claruit: 
vel qued-cller nobilior, vel quod in re- 
ligionc noltra inſtructior, G teryentior, 
| arque 
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arque famoſior ; vel quod de ipſa c#- 
reris peſſimis immaniore '& truculenti- 
ore beſtia, Maximiano videlicet Impe- 
ratore, cum ipſo cominus pugnans, in- 
ſigniter & digne ſuo nomine triumpha- 
vit. Maximianus enim cum pro Santo- 
rum ſanguine, quem per totum orbem 
crudelins aliis, maximeque per totas 
Gallias, recentius fuderat, & przciput 
pro famoſiſſima fla Thebzorum apud 
Agaunum cxde, noſtrorum  plurimis 
nimium terribilis factus, Maſfiliam ad. 
venifſer, ut ſecundum Scripturam * im- 
pius adhuc impie ageret 5 cunta il- 
luc crimina ſua cum vita nequiſſima 
impleturusz ne quid fibi deefſer ſcele- 
rum, pietati protints, inſatiabilis ror- 
tor, velut parum haQenus fecifler, tota 
rabie bellum indicic ; Chriſticolaſque, 
nift facrificent idolis, exquiſitis morti- 
bus deperire jubet. Tum vero tanta 
malorum nube oppreſſis , perturbaril- 
que noſtrorum animis, invincibilis ſeſe 
in medium Victor oppoſuir, fingulis 
no&tibus Sanftorum caſtra ſollicite cir- 
cumiens, & per domos ſingulas ad a- 
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morem #ternz vitz, & contemptum 
tranſicoriz mortis, Servorum Dei corda 
confortando, ſuccendens, 

Talibus inſiſtens, feelix haſtia mox 
fururus, deprehenditur, ac Pratetto- 
rum tribunalibus przſentatur, Pre- 
fe&ti primum ſuadent clementius viro, 
ne Dcorum culturam ſpernerer, nec con- 
ſucra militiz ſtipendia & Czſaris ami- 
citias pro cultu cujuſdam olim mortui 
recuſaret. llile ſtatim S. Spiritus arma- 
rus eloquio, Deos, quos dicebant, in 
mundiſſimos Dzmones- efficaciſſim? 
comprobat : militaria vero ſtipendia & 
Imperatoris amicitias ſe Chriſti militem 
in contumeliam Regis ſui nullareabs 
habere velle reſponder: Dominum au- 
tem Jeſum Chriſtum, altiſſimum Dei 
filium, pro charitate reſtaurationis. hu- 
manz , vere quidem hominem  fuilſe 
mortalem, & ab impiis ſe volente occi- 
ſum, ſed divinz ſux virtutis potentid 


die terti3 ſuſcitatum, 'calos aſcendille, . 


& a Deco patre regnum ſuper omnia 
ſtabile ſuſcepiſſe, vulru conſtanti ac li- 
berz vocis pleni authoritate proteſts 


tur. Nec mora, circumſtantium cla 
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mor ingens in celum attollitur ; pius 
Domini Confeſſor ab omnibus injuria- 
tur. Sed quia vir clarus erat, judica- 
tum a PrzicCtis eſt, uti cjus cauſa ad 
Czfaris audientiam referretur. Quo 
fa&o, ille efterato animo, ſubito con- 
verſus in furias, dilationis impartiens, 
juber Athletam ſanftum ſuis tribunali- 
bus przſentari, 

Beatifſimus igitur Vitor coram tri- 
bunali furentis Imperatoris ſtatuitur, 
multiſque undique accuſationibus impe- 
titur, omni calliditate, ſummiſque ter- 
roribus ad facrificia iterum Dzmonum 
perurgetur. Martyr vero exaudito ter- 
rore robuſtior, velut qui gehennas leyi 
commercio vinceret, :nec auferri de rer- 
ra veritus, qui - municipatum cceleſtis 
curiz jam ſentiret, de promtuario 
$. Spiritus recreatus, Imperatorem fx- 
viſimum , cunCctoſque Principes cus, 
mira prudentii & animi virtute con- 
futavit, Idolorum culrus: aſſertionibus 
claris evacuans, Jelum Dominum ve- 
rum Deum eſſe certa public ratione 
confirmans. 

Tunc impiiſſimus Czſar omni fera 
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crudelior, omni dracone malignior, face 
ſuccenſus in rabicm vertitur, San{tum- 
que Martyrem tunibus coarQtartum per 
rotam urbem precipit volutari, ut cx ip- 
nominiofa viri pena & Deorum ſuorum 
vindicaret injurias, & noſtrorum ſimul 
animos territaret. Dat ſentenria, con- 
clamat exercitus inſanientis populi, un- 
diqz ad ſpectaculum mulritudines ruunt; 
dumq; per totam Civitatem brachiis pe 
dibuſque ligatis Chriſti Athleta pertra: 
hitur, impiis manibus, vel maledico 
ſalrem ore, prout quiſque poterat, cru- 
ciatus adaugent; ita ut pro reatu non 


minimo fibi ducerer, qui ad cus injurias | 


non aliquid adjecifler, 

Tali ergo ludibrio cum ſatis ſuper 
que vulgi nefandifſimi oculos fatiat- 
{cr, ad tribunalia Przte&torum San- 
fiflimus icerum Victor, laceratus, cru- 
entuſque, reducitur, de negando Chri- 
ſto, & Diis adorandis acrius itidem 
pcroratur : putantes enim pcend, & 
contumeliis, populique tumulribus fel- 
ſum animo decidiſſe, nec jam de ſuper- 
fluo locuturum, qui ſibi potius conſu- 


lendum eſſe crudeli experimento didi- 
ciſſer, 
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ciſler, de injuriis * Cxfaris, ac totius 
Reipublice graviter conqueruntur. 
Tunc deinde ſupremz clementiz, f ni- 
hilque infcelicius eſſe afſerunt, quam 
omnium Deorum , & invictiſlimorum 
Principum amiciſſimi familiaritate poſt- 
habit, cunQta mundi obletamenta, & 
gloriam, & honorem, iplam quoque 
dulciſſimam falurem corporis, pro eo 
quod nunquam viderit, perdere, cun- 
Ctorum iras Deorum, hominumque in 
ſe gratuito provocare, cum omnium 
dolore charorum per ſumma tormenta 
ad interitum feſtinare : proinde vel 
jam experto rationem ſanioris eligen- 
dam eſſe conſilii, nec contemnendos eſſe 
Deos, quorum manifeſta majeſtas ful. 
geret in Templis, quorum beneficia ſen- 
tirentur a cunCtis, quos veneranda an- 
tiquiras adorafler, & ſummi Principes 
colerent, quibus propiriis laterent .*. cun- 
ca, quibus advcrſis durare mundus 
nec ipſe valcret. Illi ſane quantocyus 
renunciandum, qui & vivendo ſemper 
pauperrimus fucrit, & quam eflet im- 
potens moriendo demonſtraverit: Ig 
* f, inimicis. + 1. dementiz. .". f, florerent, 
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ſi faceret, fururum ut imminentia ſup. 
plicia lucraretur, & de intima Czfaris 
amicitia , ſummiſque honoribus ipſis 
poſſet intervenientibus gratulari. Quz 
{i reſpuerer, ad illam, quam nemo un- 
quam vidiſſer, Chriſti ſui gloriam, non 
aliter quam ipſius exemplo, per ſumma 
rormenta & contumelias, totius oppro- 
brium & abje&io populi fattus, eſſer 
illico tranſiturus, 

Cum * Martyr, de primo impetu pe- 
ne victor, & S. Spiritus faCtus oracu- 
lum, imperterrito & infatigabili animo, 
Deo confortante, perſiſtens, ad hunc 
modum concionatus, ait : Si de inimicis 
Czlaris & Reipublicz agitur, nun- 
quam, inquit, Czlari, nunquam Rei- 
publicz nocui ; non honori [mperii quid: 
quam detraxi, non ab <jus me propug- 
natione retraxi, Quoridie pro falute 
Czſaris & rotius Imperii ſtudiose facri- 
fico, quortidie pro ſtatu Reipublicz co- 
ram Deco meo ſpirituales hoſtias maQo, 
Dementiſſimum autem non abs re vi- 
deri omnibus xſtimo, f1 quis unum ali- 
quid ita diligat, ut non id pro centuplo 
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meliore poltponar. Quid vero <1 illud 
unum, nec, prout cupias, habere, nec, 
ſi habeas, ſine metu gaudere, nec, cum 
maxime fſollicitus ſis, valeas retinere: 
Illud vero centuplum mox, ut volueris, 
prz manibus habeas 3 cum renueris, 
ſecurus gaudeas; quod nullo jam fine, 
nullo ſui tuive defectu, nullius deinceps 
violentid perdas. Proinde ſanioris ra- 
tione confilii, omniumque judicio ſa- 
pientium, familiaritas Principum, mun- 
di obleCtatio, glorix, honores, falus 
corporis, charorum cognatio, & hujul- 
modi cxtera, ipla dentque remporalis 
vita, (quz nec pro voto acquiri, nec 
ſecur> haberi, nec vel longiuſcule rene- 
ri omnibus plane noriſſimum eſt) zrer- 
nz vitz incffabilibus & ſtabilibus gau- 
diis, ſummique omnium authoris am- 
plexibus poſtponenda ſunt ; quem, cam 
amayeris, habeas 3 cum habueris, cun- 
Cta paritcr cum illo poſſideas. Nec te 
doleas hxc ipfa, quz deſerueras, mo- 
mentanee reliquifle, quz, commurario- 
ne leviſſima, incomparabiliter meliora 
in xrernum gaudeas recepiſſe, Non au- 
tem tormenta, ſcd refrigeramenta redte 
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dici, quz cruciatus ternos extin- 
guunt ; nec mortem,ſed ſalubre poculum 
reputari, per quam ad talem vitam 
rranſitus procuratur. Illo ſane nihil 
infanius, nihil, omnium conſcientia te- 
{te, vecordius, qui, hoc tanto bono fine 
cauſa poſthabito, manifeſtum vitz ſux 
hoſtem, ſtudiose, ut Deum, colat ; 
unde & poſt vitam nihil aliud, quam 
mortis Xternz mercedem, Gr inexplica- 
biles ſine termino cruciatus acquirat. 
Quis cnim vitz humanz truculentior 
hoſtis appareat, quam qui agenda do- 
cet, proprioque exemplo ſuader, quz 
& .cxtrema {int agentis opprobria, & 
juſtiſſimis legibus capitaliter punian- 
tur? Nonne autem agenda docentur, 
quz publice recitari, quz laudando 
cantari jubentur? Tales quippe, tales 
ſunt Dii veſtri maximi, quibus przci- 
pientibus horrenda ſua ſcelera non (o- 
lum recitantur, ſed & viſibiliter effin- 
guntur in theatris, cantantur & ſum- 
mis laudibus celcebrantur in Templis. 
Cui cnim veſtrum neſcire licet tuneſtas 
rapinas, & quantum in ſe fuir netfanda 
parricidia ſummi Jovis? Cui innumera 
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cjus ſtupra & adulteria, furtiva & pub- 
lica , fraudulenta Ez violenta ignorare 
permiſſum eſt 2 Nunquid Reginz De- 
orum fſororiſqque Jovis maligna cru- 
delitas, & fraterna ſecum inceſta la- 
tuerunt > Nonne palam ſunt Mar- 
tis implacabilis ferocitas & obſccenil- 
ſimi Priapi, necnon & fcdiflime Ve- 
neris turpirudo 2 Quid Deas febres, 
Deoſque pallores, & hujuſcemodi De- 
orum referam greges, quos ipſi vos 
Deos malignos, & faluti inimicos hu- 
manx prxdicatis? Pudet- memorare 
Deos Stercutios, & Deas Cloacinas, 
& mille talium portenta Deorum, qui 
ranto dedecore milſeros ſuos cultores 
afficiunt, ut venerari cloacas & fter- 
cora, Deorum cilicet talium templa, 
compellantur. Pater igitur quam 
truculentiſſimi, & ultra omnes ini- 
micos immaniſſimi hoſtes ſint ho. 
minum, iſti Dii veſtri magni, quo- 
rum lignea, vel lapidea, vel zrea 
majeſtas, a vobis faCta & ſtabilita, 2 
muribus, ſcu avibus , ſtercoratur in 
Templis ; quorum przdjQta maleficia, 
nulla vero beneficia ſentwuntur a fuis ; 

quos 
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quos venerata veſtra miſera antiquitas 
perit ;_ quos utinam veltri Principes tol- 
lendo falicius viverent ; quibus propi- 
tiis, cunCcti, quibus propitii ſunt, ju- 
bencur a juſtuſimis legibus capitaliter 
pleCti ; quibus adverſis, per mundum 
innocentia, honeſtas, & juſtitia reflo- 
reſcit, Non enim illi propitiari, niſi fi- 
milibus, poſſunt, diſſimilibus enim ne: 
queunt, qui nulla contraria ſibi invicem 
convenire poſſunt : ſimiles vero illo- 
rum, & juſtiſſima lex, ut diximus, cum 
pellſima nota de medio exterminat, & 
ipſa zquitas nihil illis poſt vitam aliud, 
niſt mortis zternz ſupplicia, ſervat, bea- 
titudinem quippe nemo vel inſanus con- 
cedit: Reſtat ergo quicquid poſt hanc 
vitam talibus retribuitur, id eſſe, ur, 
quoniam nunquam beati ſunt, ſempi- 
rcrnd miſeria moriantur. Quoniam igj- 
tur Dii veſtri diſſimilibus quidem * ad- 
verſis, {imilibus autemſemper ſunt mor- 
taliter inimici, ratione firmiſſima con- 
ſtar, quod cos nemo colere debear, quo- 
rum & cultura viventes ſemper turpi- 
{1mos, & retributio, ſive in hac vita, 
* L adverſ}. 
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ſive poſt hanc vitam, facit miſerrimos 
quos nec aliquatenus deceat formidari, 
cum ſola fir corum propitiatio metuen- 
da, Illum ſane quanta charitate, quan- 
ta vencratione dignum eſt adorare qui, 
clim inimici cfſemus, prior nos dilexit ; 
qui & Dcorum turpium fraudes nobis 
aperuit, &, ut nos ab illis eriperet, non 
ſuam minuens Deitatem, ſed noſtram ve- 
ſtiens humaniratem, inter nos, Deus per- 
manens, homo factus apparuit z ut pau- 
perrimos ditarct, noſtrz ſe paupertati, 
cum ditiſſimus eſfſet, pauperrimus veni- 
ens,configuravit ; cujus illa humana con- 
yerfatio, nobis eſt omnis virtutis & ho- 
neſtatis cxemplum, cujus indebita mors 
debitam noſtram- abolevit in #ternum ; 
& dum iſti Dii, imo peſſimi Dxmones, 
illum innocentem noſtra infirmitate ve- 
latum injuſt> expetunt, quos a ſe de- 
ceptos captivaverant, juſte perdiderunt. 
O quam. dives illa, quam objicitis, pau- 
pertas! quz, quando fibi placuit, folo 
jufſu, piſcibus implevit naviculas, quin» 
que panibus, quinque millium fariavit 
turbas ! O quam fortis infirmitas, quz 
omnes ſuorum infirmitates fanavit ! O 

quam 
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quam munifica mors, quz tot mortuog 
ſuſcitavit! Quz ne forte minds vera 
eſſe aliquatenns zſtimetis, aſpicite ab 
initio przdicta, innumerabilibus mira- 
culis totius * creaturz artteſtatione fir- 
mata. O 1 intente videritis, quantus 
iſte ſir, cui torus eſt obediens mundus, 
qualis fir, qui eſt deſiderabilis totus, in 
quo nihil vituperabile, in quo totum 
laudabile, cujus charitas omnes recipit, 
cujus judicium nullus evadit. Quide- 
Jus vita ſanctius? Quid doctrind reftius? 
Quid promilſſis utilus 2 Quid minis ter- 
ribilius ? Quid cjus tutius patronatu ? 
Quid laudabilius amicitia > Quid ju. 
cundius gloria? Quis Deorum huic (i- 
milis 2 Quis huic comparabilis 2 Omncs 
enim Dii gentium Dzmonia, Deus au- 
rem noſtcr Ccelos ftecir, & ideo illi cum 
ſais culroribus zternis incendiis dam- 
nati ſunt, arque damnandi, ficut ſcri- 
ptum eſt in Sancto Propheta : + Diz qui 
celum & terram non fecerunt, pereant 
de ſub cele. Utin alio: .*. Confunday- 
tur omnes, qui adorant ſculptilia, Ut 


* h. e. mui:di. Þ| Jerem. x. 11. .*. Pſalm, xcvi. 7. 
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iterum : * 7n ignem dejicies eos, in mi- 
ſeriis non ſubſiſtent, De iſto autem 
Sanctus Propheta dixit: + Deus noſter 
pre omnibus Diis, omnia quacungue w0- 
luit fecit in clo & in terra, inmart, & 
in omnibus abyſſis. Unde& codem Pro- 
phera reſte: .*. Beat: omnes qui timent 
eum, qui ambulant in viis ejus3 Regis 
enim ſui gloria fideles milites non care- 
bunt; propter quod ſecure pro <jus te- 
{timonio mortem nos ultro ſuſcipimus, 
& quam certa fit noſtra ſpes, paſſionis 
exemplo monſtramus. Quocirca, Viri 
illuſtriſflimi, Viri doctiflimi, mentis com- 
potes, & ratione. vigentes, ſemoto, 
quzſo, pauliſper odio & contentione, 
juſto cxamine, vim utriuſque partis at- 
rendite, nec turpiſſimis Er inimiciſlimis 
dzmonibus, damnaris atque damnan- 
tibus, ulterius vos ipſos tradatis ; nec 
divinz fſimilitudinis honorem, quz in 
yobis eſt, corum obſceniſlimzx rurpi- 
rudini ſubſternatis, ut eorum damnatio- 
nem evadere valeatis. Obedite autem 
lantiſlimo, pulcherrimo, juſtiſſimo, cle- 
* Pſalm, cxxxix. 11. + Pſalm, cxxxiv. 5. .*. Pſalm. 
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mentiflimo, omnipotenti Creatori, & 
amico veſtro, cujus vos humilitas, fi ci 
acquieſcitis, ſublimabit, paupertas di- 
rabit, mors vivificabit ; cujus vos nunc 
adyocant faluberrima monita, invitant 
przmia, utin zterna ipſius gloria pauld 
poſt ſuſcipi, & in cjus ſemper amicitia 
* oratulari, 

Cumque peroraſlſet Martyr, impiiſſi- 
mi Prz(ides, rationum pondere oppreſſi, 
Adhuc, inquiunt, philoſophari, Victor, 
non deſinis? Unum tibi elige, aut pla- 
care Deos, aut cum ſumma infcelicitate 
deperire. Si fic, inquit, proponitis, 
quod docuimus verbis, exemplis fir- 
mandum eſt, Deos ſperno, fateor Chri- 
ſtum, quzcumque poteſtis date ſuppli- 
cia, cumulate tormenta. Exacerbati 
ergo reſponſis ejus Pretefti facrilegj, 
dum, in laniando eo, alter alrerum cru- 
delitate vincerc nititur, in ſe primitus 
verſi, orta rixa diſſentiunt, pro qua re- 
cedente +Euticio, optarz ſortes excru- 
ciandi Martyris alteri cedunt. 

Tunc Aſterius, fic enim dicebatur, 
Chriſti militem mox juber affigi Quo 


* Deeſt, opinor, vox mereamins. Þ tf. Eutychio. 
tacto ; 
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fatto; cum diutius acerrime torquere- 
tur, attollens in celum lumina, piam 
tolerantiam a miſericordifiimo patre 
Deo, cujus id cfle donum noverat, pre» 
cabatur. Nec jam ultra ferens clemen- 
tiſlimus Jeſus, certatori ſuo, inſigne 
certaminis, victorizque fſignum, - cru- 
cem videlicet in manibus geſtans, in 
ſpecic conſolantis apparuit, dicens, Pax 
tibi, Victor noſter. Ego ſum, inquir, 
Jeſus, qui in Sanctis meis injurias, Gt 
rormenta ſuſtineo. Viriliter age, & eſto 
robuſtus ; Ego enim tecum ſum, fortis 
adjutor in przlio ; qui & fidelis poſt 
victoriam remunerator in regno. Ad 
Salvatoris vocem protinus omnis dolor, 
cunCtaque irrita ceſ{cre tormenta. Tunc 
ille, mente, vultuque alacri, converſus 
ad laudes immenſas, viſitatori ac con- 
ſolatori ſuo, toto ſpiritu, gratias rete- 
rebat. 

Li&ores autem ſxvi cum jam laſli 
deficerent, nihil autem ſe profeciſle, tri- 
pudiante Martyre, cernerent, depoſti- 
tum patibulo, juſſu nefandiſlimi Pre- 
ſidis, ſub cuſtodia milirum in obſcuriſ. 
ſimum omnium carccrem tradunt. Ec 
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ecce benigniſſimus Jeſus, ſponſionis ſux 
non immemor, noctis medio, militi ſuo 
viſitationem Evangelicam mittit. Con: 
tinuo jgitur, ſolutis carceris clauſtris, 
depulſa nocte, totum carcerem die cla- 
rior lux cceleſtis irradiat. Exultans Mar- 
tyr, laudes Domino cum Angelis leni. 
ter ſe demulcentibus cantar. 

Milites ergo, claritatem tanti cernen- 
tes fulgoris, ad pedes Sandi, cernui 
procedunt, veniam flagitant, Baptiſ- 
mum petunt; quos pro tempore dili- 
genter inſtru&os, adſciris Sacerdotibus, 
pſa nocte ad mare duxit, ibique bapti- 
fatos propriis manibus de fonte levavit, 
Mane autem facto, ſan&torum militum, 
Alexandri, Longini, Fceliciani, fic enim 
corum nomina dicebantur, divulgata 
converſione , magnus ille draco Maxi 
mianus furore ſuccenditur, feralia edi- 
&a proponuntur : Hzc omnia in Vi- 
Qtorem, quippe qui author fuiſſer, du- 
rius retorqueri 3 milites vero debere aut 
conſentire idolis, aut capitali ſententia 
condemnari. 

Tunc Beatus Victor novos Chriſti 


milites prxmiſſurus ad prxlia, hujuſce- 
modi 
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modi oratione prxmunivit, dicens : O 
fortifſimi commilitones, O glorioſi cer- 
raminis anteſignani, opus eſt animis, 
nunc opus tota fortitudine, fidem, quam 
nunc Imperatori veſtro promiſiſtis, vi- 
riliter cuſtodite, imminet enim hoſtis, 
adeſt pugna ; vult enim hoſtis nova ty- 
rocinia veſtra repentinus aggredi, ut fi 
incautos invenerit, palmam viCtoriz ſe 
quodammodo ſurripuiſſe glorictur. Vos 
autem, Chariſſimi, non ita negligenter 
inſtru&i eſtis, non ita parum Chriſtum 
didiciſtis. Vos quoque non ignoratis 
prxlia, nec perdidiftis militiam, fed mu- 
taſtis, Experiatur igitur Rex noſter 
quos elegir, quibus acicm primam fceli- 
cis pugnx commiſit. Experiantur Ge 
inimici quos impetunt, nec vos dege- 
neres in aliquo ſentiant ; de quibus ram 
bend veſter Imperator ſenſit, ut recen- 
tiſſimis tyronibus ſummam rerum com- 
mitteret, & primos belli cyentus ve- 
ſtrx fortitudini commendaret. Nec vos 
terreant bella, qui ſemper bella didici- 
ſtis ; nec yos *advocent perirura, qui 
jam prz manibus zterna videtis : fſu- 
*1, ayocent. 


X pereſ} 
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pereſt vobis illa fortiter rapere: ſupereſt 
vobis per medias acies tranſire ; que (i 
paulo vobis interim aſperiora videnur, 
ipſum Regem noſtrum jamjam per talia 
tranſire cognolſcite; iplum, non alium, 
ducentem * audite : Iu mundo preſſuram 
habebitis, ſed confidite, ego victi mun- 
dum. Tpſum, inquam, ipſum fiduciali- 
ter mente & vece contra omnia dura in- 
vocate: non vobis fideliter invocanti- 
bus deerit, qui ſuis omnibus veraciter 
promiſit; dicens: Þ Ecce ego vobiſcum 
ſum uſque ad conſummationem ſeculi, 

enique huyjus rei meiplum vobis ex- 
emplum fidele propono ; dum enim ap- 
penſus patibulo, intolcrabilibus crucia- 
rer angulſtiis, miſericordem Dominum 
ſupplicibus lachrymis invocavi, & eccc 
protinus illum video, glorioſum noſtrz 
Redemprionis ſignum in manu feren- 
tem, & dicentem mihi : Pax tibi, Vi- 
Etor, ne timeas; ego cnim ſum Jelus, 
qui in SanCtis meis injurias Gt tormenta 
fuſtineo. Ad -cujus vocem tanta mihi 
ſtatim virtus infuſa, ut nulla penitus 

* f. docentem vel diceatem Joh. xvi. 33. Þ Matt. 
xxViii, 20, 


ſup- 
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ſupplicia reputacem, Quapropter, 
Chariſſimi, virtutis veſtrz memores, in 
authorem omnium Jelum Dominum, & 
qu2 ille rranſierit, quo pervenerit, aſpi- 
cientes,ne timcatis minas Volaticas mor- 
ralium hominum, quibus promiſla jam 
prz manibus eſt immortalium ſocietas 
Angelorum ; & momentanea ferte ſup- 
plicia, ut triumphalirer ſuperare poſiitis 
#terna; & qui antea malebatis mori, 
quam vinci perpetuo perituri, nunc pa- 
timini oro vos Vincere, in zternum poſt. 
modum regnaturi. 

Talibus armatos, unaque Victorem 
Sanctum , miſli apparitores ad forum 
ſuperius rapiunt : quibus auditis, cer- 
tatim ad ſpeCtaculum rota pende civitas 
ruit. Alios furibunde mentis inſania 
pertrahebat; alii meliore ſpiritu cupie- 
bant videre Sanctum Marrtyrem cum 
Diabolo dimicantem ; vulgt concurren- 
tis undique confuſio perſonat; rumultu 
& clamore omnia replentur ; in San- 
aum Martyrem maledicta & convicia 
undique jaciuntur. Art ille contra 
omnia illata robuſtior permanens, cum 
ab impiis cogererur ur vel milites, quos 

% 2 ayer- 
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averterat, ad cultus Deorum revocaret: 
Quz, inquit, ipſe zdificavi, deſtruere 
mihi non licet. Interrogati ergo Santi 
Alexander, Fcelicianus, arque Longinus, 
in confeſſione Domini fideliter perſeve- 
rant, moxque ex Imperiali juſſu gladio 
feriuntur, corporaque projicientes tem- 
poralia, vird potiuncur #ternd, 

Sacratiſlimus aurem Vitor cernens 
ſan&tos milites neci datos, lachrymabili 
voce Dominum deprecabatur, illorum 
ſocius eſſe martyrio pariter & ploriz 
mererctur, quorum poſt Deum crude- 
licatis * & confeſſionis auCtor extitiſler. 
Statim igitur pglorioſlus Martyr , con- 
clamantibus turbis, undique tunditur, 
ircrumque ſuſpenſus, fuſlibus, nervif- 
que taureis +revocatur ad carcerem : 
ubi tricuo in oratione perſeverans, mar- 
tyrium ſuum magna contritione cordis, 
& multis lachrymis Domino commen- 
dabar. 

Dzinde funcſtus Cxſar, audit3 con- 
ſtant'a Martyris, velutad ulrimum tor- 
cor inianior releryatus, ſuis cum aſpeCti- 


*1. credulitatis. + £ nervis taureiſque. Vulgatz 
tection tavet Vincen'tus Belvacenfis, 


bus 
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bus imperat ſiſti. Tunc, interrogatione 
fata, Martyr perſeverantiſſimus, idem 
qui tucrat in confeſlione Domini per 
omnia reperitur. Tum vero, quaſi de 
novo, furor & rabies in Chriſti militem 
debacchatur, tum mine, terroreſque, 
maledi&ta, & convicia denuo renovan=- 
tur, Interea Maximianus Jovis aram 
juber afterri, Mox igitur coram ipſo 
ara componitur, ſacrilegus quoque Sa- 
cerdos paratus afliſtir. 

Tunc Imperator ad S.Vidtorem : Po- 
ne, inquit, thura, placa Jovem, 6 no- 
ſter amicus eſto. Hoc audito, fortiſſi- 
mus Chriſti miles, S. Spiritus ardore 
inflammartus, ſeſeque amplius ita *ferre 
non ſuſtinens, velur litaturus propius ac. 
cedit, aramque de ipſa manu Sacerdo- 
tis ſolo tents pede proſtituit, arque ip- 
ſum pedem juſſu mox deteſtabilis Cxfa- 
ris amputatum, Deo& Regi ſuo Domi- 
no Jelu Chriſto, velut quaidam {uaveo- 
lentes primitias interim ſui corporis, de- 
dicavit. 

Ad ultimum vero, jam totum corpus 
& animam Domino redditurus, edito 

* f, ira. 
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Czfarisad molam piſtoriam ducitur, I. 


bat autem ita celer & hilaris, ac £ ni- 
hil penitus paſſus incommodi videretur, 


Igitur cruentiſlimi & execrabilis Tyran- 


mi juſſa complentes liQtores ſevi, glorio- 
ſum Martyrem toto mox corpore rotatu 
celeri contcrendum piſtoriz moli ſup. 
ponunt. Tunc elettum Dei frumen- 
tum * fine miſeratione conteritur : tunc 
invictiflimi Martyris ofla fcelicia crude. 
licer conquaſſantur. . Sed cum, ditlipa- 
t2 paulo poſt divinitus machini, ſpi- 
rans adhuc aliquantulum vidererur, ad 
perfetam cjus plenamque viCtoriam, 
rot Domino conteſſionibus dedicatum, 
rot & tantis agonibus decoratum, pla- 
dio. illi caput abſcindunt : quo facto, 
mox deſuper vox cceleſtis intonuit, di- 
cens: Viciſti, Victor Beate, viciſti. 
At infcelix Maximianus, ſpeciale 
Dzmonum templum, a quibus hacte- 
nus fucrat ſuperarus, ſperans fe vincere 
yel defunCtos, ad cumulandas Marty- 
rum glorias, omni humanitate ſepultu- 
rz poſthabira, eorum corpora in pro- 
fundo maris brachio, quo A meridiano 


® Ita ſe vocat B. Ignatius Antiochenus. 
latere 
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latere Civitas cingitur, a piſcibus devo- 
randa ſubmergi tacit. Sed pius Domi- 
nus meliori conſilio & honori Sando. 
rum & poſterorum patrociniis provi- 
dens, miniſtrantibus Angelis, natatu 
celerrimo ſanCta corpora in oppoſitum 
littus illzxfa tranſponit, ibique a Chri- 
ſtianis in crypta, nativo in ſaxo operos$ 
& decenter excifa, ſepulta, multis uſque 
in hunc diem miraculis honorantur, 
mulraque beneficia, pie perentibus, ip- 
ſorum mcritis, conferuntur, per Deum 
& Dominum noſtrum Jeſum Chriſtum, 
cui fit laus #terna, virtus, honor & 
imperium, cum Deo Patre & Spiritu 
Santo per infinita ſxcula ſzxculorum, 
Amen. 


Explicit Paſlio 
S. Victoris Maſlilienſis, 


| 
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Czſaris ad molam piſtoriam ducitur, 1. 
bat autem ita celer & hilaris, ac f< ni- 
hil penitus paſſus incommodi videretur, 


Igitur cruentiſſimi & execrabilis Tyran- 


ni juſſa complentes lictores ſevi, glorio- 
ſum Martyrem toto mox corpore rotatu 
celeri conterendum piſtoriz moli ſup. 
ponunt. Tunc electum Dei frumen- 
tum * fine miſcratione conteritur : tunc 
invictiſſimi Martyris ofla fclicia crude. 
liter conquaſſantur. . Sed cum, ditlipa- 
ti paulo poſt divinitus machini, ſpi- 
rans adhuc aliquantulum vidererur, ad 
perfectam cjus plenamque viCtoriam, 
tot Domino conteſſionibus dedicatum, 
rot & tanris agonibus decoratum, gla- 
dio. illi caput abſcindunt: quo facto, 
mox deſuper vox ccoeleſtis intonuit, di- 
cens: Viciſti, Victor Beate, viciſti. 
At intcelix Maximianus, ſpeciale 
Dzmonum templum, a quibus hadcte- 
nus fucrat ſuperatus, ſperans fe vincere 


vel defunCtos, ad cumulandas Marty- / 


rum glorias, omni humanitate ſepultu- 
rz poſthabita, eorum corpora in pro- 
fundo maris brachio, quo A meridiano 


® Ita ſe vocat B, Ignatius Antiochenus. 
latere 
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latere Civitas cingitur, a piſcibus devo- 
randa ſubmergi tacit. Sed pius Domi- 
nus meliori conſilio & honori Sandto- 
rum & poſterorum patrociniis provi- 
dens, miniſtrantibus Angelis, natatu 
celerrimo ſanta corpora in oppoſitum 
littus ill:zefa tranſponit, ibique a Chri- 
ſtianis in crypta, nativo in ſaxo operos> 
& decenter excifa, ſepulta, multis uſque 
in hunc diem miraculis honorantur, 
mulraque beneficia, pie petentibus, ip- 
ſorum meritis, conferuntur, per Deum 
& Dominum noſtrum Jelum Chriſtum, 
cui fit laus #terna, virtus, honor & 
imperium, cum Deo Patre & Spiritu 
Santo per infinita ſxcula ſxculorum, 
Amen. 


Explicit Paſſio 
S. Victoris Maſlilienſis, 
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